
 

N2 THE 많이 풀어보는 모의고사 

1 

풀이 

 

제 1 회 

 

문자어휘 

 

(1) 3 温
おん

暖
だん

 온난 

온난전선이 들어와서 따뜻해졌다. 

前
ぜん

線
せん

 전선 入
はい

る 들어오다 暖
あたた

かい 따뜻하다 

 

(2) 4 加
か

熱
ねつ

 가열 

우유를 가열해서 마셨다. 

牛 乳
ぎゅうにゅう

 우유 飲
の

む 마시다 

 

(3) 1 大人
お と な

 어른 

이것은 아이에 한하지 않고 어른에게 있어

서도 소중한 것이다. 

∼にかぎらず ~에 한하지 않고 大
たい

切
せつ

だ 소중

하다 

 

(4) 4 地
ち

図
ず

 지도 

17세기 유럽지도를 전시하고 있습니다.  

世
せい

紀
き

 세기 展
てん

示
じ

 전시 

 

(5) 4 汗
あせ

 땀 

땀을 흘리며 운동했다. 

運
うん

動
どう

 운동 

 

(6) 4 働
はたら

く 일하다 

아버지는 지나치게 일을 해서 몸을 망쳤다. 

父
ちち

 아버지 体
からだ

 몸 壊
こわ

す 망가뜨리다 

 

(7) 2 苦
くる

しむ 괴로워하다 

많은 빚으로 괴로워하고 있다. 

借
しゃっ

金
きん

 빚  

 

(8) 2 若
わか

い 젊다 

젊을 때는 그렇게 뛰어난 소설가가 되리라

고는 생각되지 않았다. 

優
すぐ

れる 뛰어나다 小
しょう

説
せつ

家
か

 소설가  

 

(9) 1 練
れん

習
しゅう

 연습 

웹 상에서 타이핑 연습을 무료로 할 수 있

습니다. 

無
む

料
りょう

 무료  

 

(10) 2 製
せい

造
ぞう

 제조 

이 공장에서는 하루에 500대의 컴퓨터를 제

조하고 있다. 

工
こう

場
じょう

 공장 台
だい

 대 

 

(11) 1 禁
きん

止
し

 금지 

이곳은 촬영금지가 되어 있다. 

撮
さつ

影
えい

 촬영 

 

(12) 1 迷
まよ

う 헤매다, 망설이다 

이번 모임에 어떻게 할지 망설이고 있다. 

今
こん

度
ど

 이번 集
あつ

まり 모임 

 

(13) 3 招
まね

く 초대하다, 초래하다 

그의 행위는 선생님의 분노를 초래했다. 

行
こう

為
い

 행위 怒
いか

り 분노 

 

(14) 2 狹
せま

い 좁다 

그의 외국문화의 지식은 좁다. 

外
がい

国
こく

 외국 文
ぶん

化
か

 문화 知
ち

識
しき

 지식 

 

(15) 2 発
はつ

明
めい

 발명 

이 기계는 그가 발명한 것이다. 

機
き

械
かい

 기계 発
はつ

言
げん

 발언 発
はっ

想
そう

 발상 発
はっ

見
けん

 발견 

 

(16) 4 交
こう

際
さい

 교제 

두 사람은 6개월 전부터 교제하고 있다고 

한다. 

∼か月前
げつまえ

 ~개월 전 交
こう

流
りゅう

 교류 交番
こうばん

 파출소 

交替
こうたい

 교체 

 

(17) 4 苦
く

情
じょう

 불망, 불평 

공장의 소음에 대해서 부근의 주민은 불평

을 호소했다. 

工
こう

場
じょう

 공장 騒音
そうおん

 소음 付
ふ

近
きん

 부근 住
じゅう

民
みん

 주민 

うったえる 호소하다, 고소하다 違
い

反
はん

 위반 

災
さい

難
なん

 재난 反
はんたい

対 반대 

 

(18) 4 分
ぶん

野
や

 분야 

야마다 씨는 여러 분야에서 활약하고 있다. 
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活
かつ

躍
やく

 활약 分
ぶん

布
ぷ

 분포 分
ぶん

散
さん

 분산 分
ぶん

類
るい

 분류 

 

(19) 2 首
くび

になる 해고가 되다 

회사의 돈을 횡령해서 그는 해고가 되었다. 

会
かい

社
しゃ

 회사 使
つか

い込
こ

む 횡령하다 

 

(20) 4 コミュニケ－ション 커뮤니케이션 

저 회사는 간부와 사원의 커뮤니케이션이 

잘 되고 있다. 

会
かい

社
しゃ

 회사 幹
かん

部
ぶ

 간부 社
しゃいん

員 사원 オ－ケス

トラ 오케스트라 コ－ラス 코러스 スケジュ

－ル 스케줄 

 

(21) 2 プラン 플랜, 계획 

여름방학의 플랜은 벌써 만들었니? 

夏
なつ

休
やす

み 여름방학 作
つく

る 만들다 スマ－ト 스

마트, 말쑥함 リットル 리터 ステ－ジ 무대 

 

(22) 3 声
こえ

をふりしぼる 목소리를 쥐어짜다 

릴레이에 출전한 선수를 모두 목소리를 쥐

어짜며 응원했다. 

出
しゅつ

場
じょう

 출전 選
せん

手
しゅ

 선수 応
おう

援
えん

 응원 

 

(23) 4 感
かん

じる 느끼다 

당신이 말하는 것은 나에게는 제멋대로 라

고 느껴진다. 

わがままだ 제멋대로 이다 生
しょう

じる 생기다 

報
ほう

じる 알리다, 보도하다 信
しん

じる 믿다 

 

(24) 1 イコ－ルだ 같다≒同
おな

じだ 같다 

나는 신문의 여론조사와 국민의 여론이 같

다고는 생각하지 않는다. 

新
しん

聞
ぶん

 신문 世論(よろん・せろん) 여론 調
ちょう

査
さ

 

조사 国
こく

民
みん

 국민 考
かんが

える 생각하다 似
に

る 닮다 

関
かん

係
けい

 관계 すばらしい 멋지다 

 

(25) 4 きつい 힘들다≒たいへんだ 힘들다 

부장님으로부터 매우 힘든 일을 부탁 받았

다. 

部
ぶ

長
ちょう

 부장 仕
し

事
ごと

 일 頼
たの

む 부탁하다 らくだ 

편하다 簡
かん

単
たん

だ 간단하다 

 

(26) 2 たいへんに 매우, 상당히≒とても 매

우 

이번의 그의 그림은 매우 멋지다. 

今
こん

度
ど

 이번 絵
え

 그림 すばらしい 멋지다 あま

り 별로 いわば 이른바 せっかく 모처럼 

 

(27) 2 まよう 고민하다, 망설이다≒なやむ 

고민하다 

진학할지 취직할지 망설였다. 

進
しん

学
がく

 진학 就
しゅう

職
しょく

 취직 まげる 구부리다 ほ

れる 반하다 はさむ 끼우다 

 

(28) 2 会
かい

 모임, 회≒あつまり 모임 

모임은 6시경에 끝날 예정입니다. 

頃
ころ

 무렵, 경 終
お

わる 끝나다 予
よ

定
てい

 예정 おし

ゃれ 세련됨 かおり 향기 かわり 대신 

 

(29) 3 ドライブ 드라이브 

비가 내리는 날은 바다가 보이는 곳으로 드

라이브를 하고 싶다. 

1 영화관에서의 데이트는 시시하다.  

→ デ－ト 데이트  

2 등산 가기 위해서 산행에 좋은 신발과 모

자를 샀다. → 登
と

山
ざん

 등산  

4 산에서 사용할 레저테이블은 너무 크지 

않는 편이 좋다. → レザ－ 레저  

映
えい

画
が

館
かん

 영화관 つまらない 시시하다 山步
やまある

き 

산행 帽
ぼう

子
し

 모자 買
か

う 사다 雨
あめ

 비 降
ふ

る 내리

다 日
ひ

 날 海
うみ

 바다 見
み

える 보이다 使
つか

う 사용

하다  

 

(30) 4 順
じゅん

番
ばん

 순번 

그럼 순서대로 발표해 주세요. 

1 출석번호를 부를 테니 대답해 주세요.  

→ 番
ばん

号
ごう

 번호  

2 일이 순조롭게 진행되어 안심했다.  

→ 順 調
じゅんちょう

 순조  

3 내일 시합이 있는데, 컨디션은 어떻습니까？ 

→ 調
ちょう

子
し

 컨디션 

出
しゅっ

席
せき

 출석 呼
よ

ぶ 부르다 答
こた

える 대답하다 仕
し

事
ごと

 일 進
すす

む 진행되다 安
あん

心
しん

 안심 試
し

合
あい

 시합 

発
はっ

表
ぴょう

 발표 

 

(31) 2 したがって 따라서, 그래서 

그는 매우 핸섬하다, 그래서 여성에게 인기

가 있다. 

1 새 차를 사고 싶다. 그러나 돈이 전혀 없



 

N2 THE 많이 풀어보는 모의고사 

3 

다. → しかし 그러나  

3 돈이 있어도 인간은 언젠가는 죽을 때는 

죽는다. → いつかは 언젠가는  

4 오늘은 이것으로 실례하겠습니다. 그럼 또 

내일 만납시다. → それでは 그럼  

新
あたら

しい 새롭다 車
くるま

 자동차 買
か

う 사다 全然
ぜんぜん

 

전혀 女性
じょせい

 여성 人
にん

気
き

 인기 人間
にんげん

 인간 死
し

ぬ 

죽다 失礼
しつれい

 실례 会
あ

う 만나다 

 

(32) 3 こいしい 사람이 그립다 

헤어진 그녀가 갑자기 그리워졌다. 

1 이것은 결혼식에 어울리는 음악이다.  

→ ふさわしい 어울리다  

2 아이들이 노는 모습을 보고 옛날 일이 그

리워졌다. → なつかしい 추억 등이 그립다  

4 막 구운 빵은 부드럽다.  

→ やわらかい 부드럽다 

結婚式
けっこんしき

 결혼식 音楽
おんがく

 음악 遊
あそ

ぶ 놀다 姿
すがた

 모

습 昔
むかし

 옛날 別
わか

れる 헤어지다 急
きゅう

に 갑자기 

焼
や

く 굽다, 태우다 

 

(33) 2 たおれる 쓰러지다 

나무가 쓰러져 있기 때문에 이 이상 나아갈 

수 없다. 

1 라디오가 고장 났기 때문에 수리에 맡겼

다. → こわれる 고장 나다  

3 나뭇잎이 바람에 흔들리고 있다.  

→ ゆれる 흔들리다  

4 추위로 손가락이 얼어버렸다.  

→ こおる 얼다  

修
しゅう

理
り

に出
だ

す 수리를 맡기다 木
き

 나무 以
い

上
じょう

 

이상 進
すす

む 나아가다 葉
は

 잎 風
かぜ

 바람 寒
さむ

さ 추

위 指
ゆび

 손가락  

 

문법 

 

(1) 4 ∼ほど ∼만큼 

나의 (테스트의) 점수는 친구의 점수만큼 좋

지 않다. 

点
てん

数
すう

 점수 友
とも

だち 친구  

 

정답 찾기 

「ほど」는「부정문」과 같이 사용되어, 「 

∼만큼…∼하지 않다」는 의미로 사용된다. 

 

(2) 2 ∼に…を+수동 ∼에게…을(를)+수동 

여동생이 라디오를 부쉈다. 

妹
いもうと

 여동생 こわす 부수다  

 

정답 찾기 

직역을 하면,「여동생에게 라디오를 부서짐

을 당했다」이다. 즉 어떤「피해」를 당할 

경우에 수동형을 사용해야 한다는 것을 알

아두도록 하자. 

 

(3) 2 ∼に関
かん

して ∼에 관해서/∼에 관한 

최근 뉴스에 관해서 자신의 생각을 리포트

로 만드는 숙제가 나왔다. 

最
さい

近
きん

 최근 自
じ

分
ぶん

 자신 考
かんが

え 생각 宿
しゅく

題
だい

 숙제 

 

정답 찾기 

「∼に対
たい

して:∼에 대해서」와 비교해서 암

기해야 하며, 「∼に対して」는 대상이 나오

고,「∼을 향해」라는 뉘앙스이다.  

 

(4) 1 お+동사ます+する(いたす) 겸양표현 

여러분께 알려드리고 싶은 것이 있습니다. 

知
し

らせる 알리다 

 

정답 찾기 

내 쪽에서 다른 사람에게 알리는 것이므로, 

나의 행위에 대해서 표현을 하는 것이다. 따

라서 겸양표현을 사용하는 것이 바람직하다.  

 

(5) 4 ∼うえに ∼데다가 

이 도로는 좁은 데다가 출퇴근의 교통량도 

많기 때문에 항상 붐빕니다. 

道
どう

路
ろ

 도로 狹
せま

い 좁다 出
しゅっ

退
たい

勤
きん

 출퇴근 交
こう

通
つう

量
りょう

 교통량 多
おお

い 많다 

 

정답 찾기 

「∼上で:①∼하고 나서 ②∼하는데 있어서」

「∼上は:∼한 이상에는」도 같이 알아두어

야 한다. 

 

(6) 3 ∼としても ∼라고 해도 

시험기간이기 때문에 잔다고 해도 하루에 3

시간이 고작이다. 

試
し

験
けん

 시험 期
き

間
かん

 기간 寝
ね

る 자다 せいぜいだ 

고작이다 

 

정답 찾기 

「∼といっても」와 같은 의미이다. 보기에 
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나와 있는 문법은 보기 4번을 제외하고는 

전부 직역을 해도 의미가 이해될 것이다. 보

기의 의미는「∼というより:∼라고 하기 보

다」「∼といったら:∼라고 하면」「∼とし

ては:∼로서는」이다.  

 

(7) 3 ∼にかぎらず ∼에 한하지 않고 

아이에 한하지 않고, 어른에게 있어서도, 많

은 사람 앞에서의 연주는, 여러 의미에서 상

당한 공부가 됩니다. 

大人
お と な

 어른 ∼にとっても ∼에 있어서 演
えん

奏
そう

 

연주 意
いみ

味 의미 大
たい

変
へん

 매우 勉
べん

強
きょう

 공부 

 

정답 찾기 

「かぎる」는「한정하다」라는 의미이고,

「ず」는「ないで·ない」와 같은 표현이다. 

따라서 이 문법은 직역을 해도 그 의미를 

알 수 있다. 

 

(8) 1 身
しん

長
ちょう

がある 신장이 있다, 키다 

그는 아버지와 비슷한 정도의 키다. 

父
ちち

親
おや

 아버지 同
おな

じ 같음 

 

정답 찾기 

「身長」은「高
たか

い:크다」「低
ひく

い:작다」로 표

현해야 하므로 보기 4번은 정답이 될 수 없

다. 그리고「어떠한 키를 소유하고 있다(키

다), 체중이 있다(나가다)」라는 표현은 반

드시「身長がある」「体
たい

重
じゅう

がある」로 표현

한다.  

 

(9) 3 ことはあまりなかった ∼적은 별로 

없었다 

걷는 것이 지금까지 과학적으로 생각된 적

은 별로 없었다. 

步
ある

く 걷다 科
か

学
がくてき

的 과학적 考
かんが

える 생각하

다 おかしい 이상하다 当
あ

たり前
まえ

だ 당연하다 

 

정답 찾기 

문제에「これまで:지금까지」라는 표현이 있

으므로, 뒤에 오는 문장은 당연히「∼한 적

이 없다」라는 표현이 와야 한다. 보기 3번

을 제외하고는 전부 긍정문으로 구성되어 

있으므로 정답이 될 수 없는 것이다.  

 

(10) 2 おいしくはないと思
おも

う 맛있지는 않

다 

고 생각한다 

저 커피숍의 치즈케이크는, 소문만큼 맛있지

는 않다고 생각한다. 

喫
きっ

茶
さ

店
てん

 커피숍 うわさ 소문 評
ひょう

判
ばん

 평판 

 

정답 찾기 

「ほど+부정문」는「만큼∼하지 않다」는 

의미이다. 따라서 긍정문인 보기 1번과 3번

은 정답이 될 수 없다. 보기 4번은 2중 부

정으로 구성되어 있으므로 긍정의 의미가 

된다.  

 

(11) 4 許
ゆる

す限
かぎ

り 허락하는 한 

그는 지갑이 허락하는 한(돈이 되는 대로) 

비싼 와인을 마신다. 

財
さい

布
ふ

 지갑 高
たか

い 비싸다 飲
の

む 마시다 

 

정답 찾기 

「限
かぎ

る:한정하다」라는 동사의 의미를 알면

「限
かぎ

り:∼한」이라는 문형을 이해할 수 있다. 

보기 2번과 3번의「として」는「∼로서」라

는 의미이며, 문제의 내용과는 어울리지 않

는 표현이다. 

 

(12) 2 こともない美
うつく

しいモデルだ 적도 없

는 아름다운 모델이다 

그녀는 지금까지 본 적도 없는 아름다운 모

델이다. 

今
いま

まで 지금까지 

 

정답 찾기 

「今まで:지금까지」라는 부사는 항상「부정

의 형식을 띄는 문장」과 어울린다. 따라서 

보기 1번과 3번은 정답이 될 수 없다. 그리

고「∼한 적이 있다(없다)」는「동사과거형

+ことがある(ない)」이므로 보기 4번도 정

답이 될 수가 없다. 

 

(13) 4 友
ゆう

人
じん

の誰
だれ

にも負
ま

けない 친구 누구에게 

도 지지 않는다 

사치꼬 씨는 아름다움에서는 친구 누구에게

도 지지 않는다. 

美
うつく

しさ 아름다움 

 

정답 찾기 

「美しさでは:아름다움에서는」이라는 문장

의 흐름에서 뒤에 오는 표현은「최고다」라
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는 뉘앙스를 가진 표현이 오는 것이 바람직

하므로 보기 1번과 3번은 정답이 될 수 없

다. 보기 2번과 3번에 있는「誰も」는「아

무도」라는 의미이므로 문장의 해석과 어울

리리 않는다.  

 

(14) 4 

彼の言葉かるすると今度のプロジェクトには

反対するようだ。 

그의 말투로는 이번 프로젝트에는 반대할 

것 같다. 

言
こと

葉
ば

 말 ∼からすると ∼으로는 今
こん

度
ど

 이번 

反
はん

対
たい

 반대  

 

(15) 4 

現在東京近郊にはたくさんの外国人が住んで

います。    

현재 도쿄 근교에는 많은 외국인이 살고 있

습니다. 

現
げん

在
ざい

 현재 近
きん

郊
こう

 근교 外
がい

国
こく

人
じん

 외국인 住
す

む 

살다  

 

(16) 1 

アフリカの乾燥した気候は彼女には合わなか

った。  

아프리카의 건조한 기후는 그녀에게는 맞지 

않았다.  

乾燥
かんそう

 건조 気
き

候
こう

 기후 合
あ

う 맞다 

 

(17) 3 

その知らせを聞いて心臓が止まりそうだった。 

그 소식을 듣고 심장이 멈출 것만 같았다.  

知
し

らせ 소식 聞
き

く 듣다 心
しん

臓
ぞう

 심장 止
と

まる 

멈추다  

 

(18) 1 

子供の成績をあげるために家庭教師を付けた。 

아이의 성적을 올리기 위해 가정교사를 붙

였다.  

子
こ

供
ども

 아이 成
せい

績
せき

 성적 家
か

庭
てい

 가정 教
きょう

師
し

 교사 

付
つ

ける 붙이다 

 

(19) 3 (20) 1 (21) 4 (22) 2 (23) 3 

少
しょう

女
じょ

 소녀 ふだん 평소 家
いえ

 집 近
ちか

く 근처 公
こう

園
えん

 공원 走
はし

る 달리다 ある 어느 夜
よる

 밤 町
まち

 

마을 開
ひら

く 열리다 読
よ

む 읽다 いつも 항상 

距
きょ

離
り

 거리 倍
ばい

 배 以
い

上
じょう

 이상 力
ちから

 힘 試
ため

す 시

험하다 たった 단 週
しゅう

間
かん

 주일 準
じゅん

備
び

 준비 時
じ

間
かん

 시간 ほとんど 거의 申
もう

し込
こ

む 신청하다 

決
き

める 정하다 少
すこ

し 조금 長
なが

い 길다 毎
まい

日
にち

 

매일 練
れん

習
しゅう

 연습 体
たい

力
りょく

 체력 強
つよ

い 강하다 感
かん

じる 느끼다 確
かく

信
しん

 확신 当
とう

日
じつ

 당일 速
はや

い 빠

르다 驚
おどろ

く 놀라다 ∼ことに ~하게도 位
い

 위 

終
お

える 끝내다 優
ゆう

勝
しょう

 우승 遠
とお

い 멀다 後
うし

ろ 

뒤 届
とど

く 도달되다 ∼ものの ∼만 結
けっ

果
か

 결과 

満
まん

足
ぞく

 만족  

 

마라톤소녀 

 

 카렌은 평소에 집 근처 공원에서 하루에 4

킬로 정도 달린다. 어느 밤, 그녀는 그녀의 

마을에서 개최되는 레이스에 대해서 웹사이

트에서 읽었다. 그것은 10킬로의 짧은 마라

톤으로, 그녀가 (19-항상) 달리는 거리의 2

배 이상의 거리였다. 그러나, 그녀는 러너로

서의 자신의 힘을 (20-시험하고 싶었다). 레

이스까지 단 2주일밖에 없었기 때문에 그녀

에게는 레이스를 준비할 시간이 거의 (21-

없었다). 

 그녀는 신청하기로 결정하고, 평소보다 긴 

거리를 달리며 매일 연습했다. 그녀는 자신

의 체력이 강해지는 것을 느꼈다. 2주일의 

연습 뒤, 그녀는 10킬로를 (22-달릴 수 있

다)고 확신했다. 레이스 당일, 그녀는 자신

이 할 수 있다고 생각했던 것보다 빨리 달

렸다. 놀랍게도 25위로 레이스를 마쳤던 것

이다. 그것은 우승에는 미치지 못했지만, 그

래도 그녀 뒤애는 524명이나 있었던 것이다. 

메달에는 미치지 못했지만, 카렌은 그 결과

에 매우 만족했다.  

 

독해 

 

(24) 3 

本
ほん

当
とう

に 정말로 本
ほん

 책 読
よ

む 읽다 好
す

きだ 좋

아하다 時
とき

々
どき

 때때로 バックパック 백팩 入
はい

る 들어가다 大
おお

きい 크다 手
て

 손 持
も

つ 들다, 

가지다 步
ある

く 걷다 いやだ 싫다 電
でん

子
し

ブック 

전자책 すなわち 즉 買
か

う 사다 ∼ことにする 

~하기로 하다 高
こう

価
か

 고가 簡
かん

単
たん

 간단 入
い

れる 



 

 

6 

넣다 ~にとって ~에 있어서 便
べん

利
り

 편리 多
おお

い 많다 安
やす

い 싸다 運
はこ

ぶ 운반하다 無
む

料
りょう

 무

료 借
か

りる 빌리다  

 

카즈오는 정말로 책을 읽는 것을 좋아한다. 

때때로, 그의 책은 백팩에 들어가지 않을 정

도로 지나치게 큰 경우가 있다. 그는 책을 

손에 들고 걷는 것은 싫어한다. 카즈오는 전

자책, 즉「E북」을 사기로 했다. 전자책에는 

비싼 것도 있다. 그러나, 카즈오는 그것들을 

코트의 주머니에 간단히 넣을 수가 있다. E

북은 그에게 있어서 매우 편리한 것이다.  

 

(24) E북은 왜 카즈오에게 있어서 편리한 

것인가？ 

1 많은 사람이 가지고 있기 때문에 

2 매우 싸기 때문에 

3 운반하는데 편리하기 때문에  

4 무료로 빌리 수 있기 때문에 

 

(25) 2 

お知
し

らせ 알림 今日
き ょ う

 오늘 午
ご

後
ご

 오후 掃
そう

除
じ

 

청소 以
い

降
こう

 이후 生
せい

徒
と

 학생 利
り

用
よう

 이용 明日
あ し た

 

내일 午
ご

前
ぜん

 오전 再
ふたた

び 재차 通
つう

常
じょう

 통상 終
しゅう

了
りょう

 종료 時
じ

刻
こく

 시각 食
しょく

事
じ

 식사 提
てい

供
きょう

 제공 

質
しつ

問
もん

 질문 場
ば

合
あい

 경우 担
たん

任
にん

 담임 先
せん

生
せい

 선생

님 事
じ

務
む

室
しつ

 사무실 聞
き

く 묻다 起
お

こる 일어나

다 閉
し

まる 닫히다 変
か

わる 바뀌다 職
しょく

員
いん

 직원 

出
だ

す 내다 

 

알림 

 

2016년 ８월６일（수） 

 카페테리아는 오늘 오후 청소하기 때문에, 

오후 1시 이후, 학생은 이용할 수 없습니다.  

내일 오전11시에 재차 오픈하여, 통상의 종 

료시각인 오후 2시까지 식사를 제공합니다.  

질문이 있는 경우는, 담임선생님, 또는 사무 

실 직원에게 물어 주세요.   

 

(25) 오늘 오후 1시에 무엇이 일어나는가？ 

1 카페테리아가 오픈한다.  

2 카페테리아가 닫힌다.  

3 카페테리아의 메뉴가 바뀐다. 

4 사무실이 직원을 위해서 식사를 낸다.  

 

(26) 3 

マルディグラ 마디그라, 부활절로부터 47일

전에 하는 축제 呼
よ

ぶ 부르다 祭
まつ

り 축제 開
かい

催
さい

中
ちゅう

 개최 중 お面
めん

 가면 かぶる 쓰다 通
とお

り 

길 踊
おど

る 춤추다 見
み

知
し

らぬ人
ひと

 면식이 없는 사

람 抱
だ

きつく 꽉 껴안다 期
き

間
かん

中
ちゅう

 기간 중 多
おお

くの 많은 参
さん

加
か

者
しゃ

 참가자 伝
でん

統
とう

的
てき

 전통적 お

しゃれな 세련된, 화려한 衣
い

装
しょう

 의상 着
き

る 

입다 世
せ

界
かい

中
じゆう

 세계 모든 곳 ほか 다른 いち

ばん 가장 有
ゆう

名
めい

 유명 一
いっ

般
ぱん

的
てき

 일반적 服
ふく

 옷 

特
とく

別
べつ

 특별 料
りょう

理
り

 요리 作
つく

る 만들다 旅
りょ

行
こう

 여

행 

 

 뉴올리언스에는 마디그라라고 불리는 큰  

축제가 있다. 마디그라를 개최하는 중, 사람

들은 가면을 쓰고, 길에서 춤추며, 면식이 

없는 사람을 꽉 껴안는 경우도 있다. 기간 

중, 많은 퍼레이드가 있고, 참가자는 전통적

이고 세련된 의상을 입고 있다. 세계 모든 

곳에는 다른 마디그라도 있지만, 뉴올리언스

의 것이 가장 유명하다.  

 

(26) 뉴올리언스의 마디그라의 기간 중, 사

람들은 무엇을 하는가？ 

1 일반적인 옷을 입는다.  

2 특별한 요리를 만든다.  

3 길에서 춤춘다.  

4 세계 모든 곳을 여행한다.  

 

(27) 3 

普
ふ

通
つう

 보통 人
にん

間
げん

 인간 ネコ 고양이 ほど 만

큼 目
め

 눈 暗
くら

い 어둡다 ところ 장소 見
み

える 

보인다 実
じっ

際
さい

 실제 本
ほん

当
とう

 진짜 より 보다 多
おお

くの 많은 光
ひかり

 빛 取
と

り入
い

れる 받아들이다 持
も

つ 가지다 反
はん

射
しゃ

 반사 わけ 이유 月
つき

 달 夜
よる

 

밤 理
り

由
ゆう

 이유 体
からだ

 몸 軽
かる

い 가볍다 受
う

け取
と

る 

받다 慣
な

れる 익숙해지다  

 

보통, 우리들 인간은 고양이만큼 눈이 좋지 

않다. 고양이가 어두운 곳에서 눈이 보인다

는 것은, 실제는 사실이 아니다. 고양이는 

보다 많은 빛을 받아들이는 눈을 가지고 있

는 것이다. 또, 빛을 보다 많이 반사하는 눈

도 가지고 있다. 이런 이유로, 고양이는 달
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이 없는 밤이라도 인간보다도 잘 보이는 것

이다.  

 

(27) 고양이가 인간보다 눈이 잘 보이는 이

유의 하나는 무엇인가？ 

1 눈이 보다 크기 때문에  

2 몸이 보다 가볍기 때문에  

3 눈이 보다 많은 빛을 받아들이기 때문에  

4 몸이 어두운 곳에 익숙해져 있기 때문에  

 

(28) 4 (29) 3 (30) 1 

日
に

本
ほん

語
ご

 일본어 漢
かん

字
じ

 한자 通
とお

り 방법 表
ひょう

記
き

 

표기 実
じつ

は 실은 同
おな

じ 같음 言
こと

葉
ば

 말 与
あた

える 

주다 印
いん

象
しょう

 인상 異
こと

なる 다르다 たとえば 예

를 들면 風
かぜ

 바람 音
おと

 소리 表
あら

わす 표현하다 

強
つよ

い 강하다 聞
き

こえる 들리다 おそらく 아

마 後
こう

者
しゃ

 후자 北
きた

風
かぜ

 북풍 ∼はずだ 틀림없이~

이다 愛
あい

 사랑 感
かん

じる 느끼다 前
ぜん

者
しゃ

 전자 母
ぼ

音
おん

 모음 子
し

音
おん

 자음 関
かん

係
けい

 관계 やわらかさ 

부드러움 和
やわ

らげる 누그러뜨리다 効
こう

果
か

 효과 

用
もち

いる 사용하다 行
ぎょう

 행 硬
かた

さ 딱딱함 増
ま

す 

늘어나다 感
かん

 감 さわやかさ 상쾌함 一
いち

度
ど

 한

번 試
ため

す 시험하다 ひびく 울리다 違
ちが

い 차이 

頭
あたま

 머리 異
こと

なる 다르다 文
ぶん

章
しょう

 문장 指
さ

す 가

리키다 しかた 방법 発
はつ

音
おん

 발음 場
ば

所
しょ

 장소 

長
なが

さ 길이 

 

일본어는,『히라가나』『카타카나』『한자』

의 3가지 방법으로 표기할 수 있습니다. 실

은 같은 말이라도,『히라가나』로 표기하는

가,『카타카나』로 표기하는가, 또는『한자』

로 표기하는가에 따라서, 주는 인상은 달라

집니다. 예를 들면, 바람 소리를 나타내는 

소리입니다.「ひゅ－ひゅ－」와「ヒュ－ヒュ

－」에서는, 어느 쪽이 강한 바람으로 들립

니까？ 아마 후자라고 생각합니다. 틀림없이 

북풍처럼 들릴 것입니다.「ばか」와「バカ」

에서는, 어느 쪽이 사랑을 느낍니까？ 아마 

전자라고 생각합니다. 이것은, 모음과 자음

에 관계가 있습니다. 히라가나로 표기하면 

모음이 강해지고, 카타카나로 하면 자음이 

강해지는 것입니다. 모음에는 부드러움이 있

어서, 자음의 강함을 누그러뜨리는 효과가 

있습니다.  

카타카나를 사용하면, 자음이 강해지기 때

문에, か행이라면 단단함이나 강함이 증가하

고, さ행이라면 스피드 감이나 부드러움이 

증가합니다. 그럼 한번 더 시험해 봅시다.「 

かんかん」과「カンカン」에서는 후자 쪽이 

울리는 소리로 들릴 것입니다.「すっきり」

와「スッキリ」에서는 후자 쪽이 개운한 느

낌이 있을 것입니다. 

 이처럼, 같은 말이라도 표기가『히라가나』

인지『카타카나』인지의 차이만으로, 머리에 

울리는 소리는 다른 것입니다.  

 

(28) 이 문장에서는, 표기에 따라서 주는 인 

상이 다르다고 하는데, 예를 들면 어떠한 것 

이 있는가? 

1 か행으로 표기할지, さ행으로 표기할지  

2 강하게 표기할지, 약하게 표기할지  

3 모음으로 표기할지, 자음으로 표기할지  

4 히라가나로 표기할지, 카타카나로 표기할

지, 한자로 표기할지  

 

(29) 이것이라고 하는데, 무엇을 가리키고 

있는가？ 

1 예를 들고 있는 표현  

2 한자의 쓰는 방법 

3 사랑을 느끼는 표기 

4 전자와 후자 

 

(30) 이 문장에서 가장 말하고 싶은 것은 

무엇인가？ 

1 일본어는, 표기의 방법에 따라서 머리에 

울리는 소리가 다르다.  

2 일본어는, 사람의 발음에 따라서 머리에 

울리는 소리가 다르다. 

3 일본어는, 사용하는 장소에 따라서 머리에 

울리는 소리가 다르다. 

4 일본어는, 말의 길이에 따라서 머리에 울

리는 소리가 다르다. 

 

(31) 2 (32) 1 (33) 2 

楽
たの

しい 즐겁다 時
じ

間
かん

 시간 今
こ

年
とし

 올해 夏
なつ

 여

름 見
み

知
し

らぬ 낯선 場
ば

所
しょ

 장소 訪
おとず

れる 방문하

다 同
どう

時
じ

 동시 助
たす

ける 돕다 本
ほん

当
とう

 정말 珍
めずら

し

い 신기하다 経
けい

験
けん

 경험 きっと 틀림없이 国
くに

 

나라 ボランティア 자원봉사 実
じつ

は 실은 お

そらく 아마 金
かね

持
も

ち 부자 住
す

む 거주하다 貧
まず

しい 가난하다 地
ち

域
いき

 지역 お年
とし

寄
よ

り 노인 家
いえ

 

집 ぬる 칠하다 修
しゅう

理
り

 수리 多
おお

くは 대부분은 



 

 

8 

年
とし

をとる 나이를 먹다 きつい 힘들다 仕
し

事
ごと

 

일 かわりに대신에 わけ 이유, 셈 参
さん

加
か

 참

가 ほとんど 대부분 大
だい

学
がく

生
せい

 대학생 おどろ

く 놀라다 ほか 그 외 加
くわ

える 더하다 日
に

本
ほん

中
じゅう

 일본 전체 若
わか

者
もの

 젊은이 会
あ

う 만나다 大
だい

事
じ

だ 중요하다 機
き

会
かい

 기회 出会
で あ

う 만나다 親
した

しい 친하다 友
ゆう

人
じん

 친구 今
いま

も 지금도 連
れん

絡
らく

 

연락 来
らい

年
ねん

 내년 一
いっ

緖
しょ

に 함께 考
かんが

える 생각하

다 ∼とともに ~와 함께 暮
く

らす 생활하다 手
て

助
だす

け 도움 活
かつ

動
どう

 활동 作
つく

る 만들다 正
ただ

しい 

바르다 さまざま 다양함 收
しゅう

入
にゅう

 수입 街
まち

 마

을 出
しゅっ

身
しん

 출신 誰
だれ

も 아무도  

 

카즈오에게 

안녕！엄청 즐거웠던 시간에 대해서 너에

게 말하고 싶었어. 올해 여름, 나는 자원봉

사를 했어. 낯선 장소를 방문해서, 동시에 

다른 사람을 돕는 것은 정말로 신기한 경험

이었어. 틀림없이 너는 내가 아프리카와 같

은 나라에서 자원봉사를 했다고 생각하지？ 

실은, 미야자끼 현, 미야자끼 시에서 자원봉

사를 했어. 

 너는 아마 모를 거라고 생각하는데, 미야자

끼에는 부자가 많이 살고 있는 장소가 몇 

갠가 있는데. 엄청 가난한 지역도 있어. 우

리들은 노인 분 집의 페인트를 칠하거나 수

리를 했어. 그곳에 사는 노인 분의 대부분은 

매우 나이를 먹어서, 그러한 힘든 일을 할 

수 없어. 그래서 우리들이 대신 했던 것이야.  

 그 프로그램에 참가한 사람의 대부분은 나

와 같은 대학생이었어. 그들의 대부분이 도

쿄에서 온 것이 아니라는 것은 알고 놀랐어. 

우리들처럼 도쿄에서 온 사람이 2, 3명 있었

고, 그 외에는 아오모리 현, 후쿠오카 현, 히

로시마 현, 그리고 오키나와 현에서 온 사람

도 있었어. 자원봉사의 일에 더해서, 일본 

전국에서 온 젊은 사람을 만날 수 있었다는 

것도 소중한 기회였어. 이번 여름에, 많은 

사람을 만나서, 친한 친구가 되었고, 지금도 

연락을 하고 있어. 내년에는 너도 나와 함께 

가면 어떨까 하고 생각하고 있는데, 어때? 

카오리로부터 

 

(31) 카오리의 여름은 왜 신기했는가？ 

1 노인 분과 함께 생활했기 때문에  

2 낯선 장소에서 다른 사람을 도왔기 때문

에  

3 처음 자원봉사활동을 했기 때문에  

4 여러 프로그램을 만들었기 때문에  

 

(32) 미야자끼에 대해서 바른 것은 어느 것

인가？ 

1 다양한 수입을 가진 사람이 있다.  

2 대부분의 사람이 자신을 집을 가지고 있

지 않다.  

3 노인은 별로 없다.  

4 많은 젊은이가 자원봉사를 하고 있다.  

 

(33) 카오리는 무엇에 대해서 놀랐는가？ 

1 대학생이 거의 없었던 것  

2 많은 자원봉사자가 다른 마을에서 온 것  

3 그녀의 출신마을에서 온 사람은 아무도 

없었던 것  

4 내년에는 그녀의 친구도 자원봉사에 참가

하는 것  

 

(34) 2 (35) 2 (36) 1 (37) 4 

トリュフ 송로버섯 世
せ

界
かい

 세계 最
もっと

も 가장 高
たか

い 비싸다 種
しゅ

類
るい

 종류 食
た

べ物
もの

 음식 一
ひと

つ 한 

개 木
き

の根
ね

 나무뿌리 近
ちか

い 가깝다 地
ち

中
ちゅう

 땅속 

成
せい

長
ちょう

 성장 おいしい 맛있다 見
み

つける 발견

하다 非
ひ

常
じょう

に 매우 難
むずか

しい 어렵다 白
しろ

 하얀

색 北
ほく

部
ぶ

 북부 育
そだ

つ 자라다 高
こう

価
か

 고가 通
つう

常
じょう

 

통상 ∼あたり ~당 万
まん

円
えん

 만 엔 男
だん

性
せい

 남성 ∼

産
さん

 ~산 買
か

う 사다 最
さい

大
だい

 최대 黒
くろ

 검정 値
ね

段
だん

 

가격 安
やす

い 싸다 埋
う

まる 파묻히다 人
にん

間
げん

 인간 

におい 냄새 かぎつける 냄새 맡다, 탐지해 

내다 動
どう

物
ぶつ

 동물 ブタ 돼지 訓
くん

練
れん

 훈련 大
だい

好
す

きだ 아주 좋아하다 面
めん

倒
どう

だ 성가시다 現
げん

在
ざい

 

현재 ますます 점점 多
おお

くの 많은 犬
いぬ

 개 高
たか

値
ね

 고가 売
う

れる 팔리다 世
せ

界
かい

中
じゅう

 세계 모든 

곳 栽
さい

培
ばい

 재배 州
しゅう

 주 農
のう

場
じょう

 농장 経
けい

営
えい

者
しゃ

 경

영자 最
さい

初
しょ

 최초 数
かず

多
おお

くの 수많은 場
ば

所
しょ

 장소 

将
しょう

来
らい

 장래 起
お

きる 일어나다 販
はん

売
ばい

 판매 동사

ます형+始
はじ

める ~하기 시작하다 使
つか

う 사용하

다 得
とく

意
い

だ 잘하다 早
はや

く 빨리 走
はし

る 달리다 

育
そだ

てる 키우다 新
あたら

しい 새롭다 方
ほう

法
ほう

 방법 有
ゆう

名
めい

 유명 特
とく

別
べつ

 특별 
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 송로버섯은 세계에서 가장 비싼 종류의 음

식의 하나이다. 송로버섯은 몇 종류인가의 

나무뿌리에 가까운 땅속에서 성장한다. 맛있

지만, 찾는 것이 매우 어렵다. 하얀 송로버

섯은 이탈리아북부에서 자라고, 가장 고가의 

종류이다. 통상, 1킬로 당 20만 엔에서 50

만 엔 정도 한다. 2007년 12월에, 어떤 남

성이 1.5킬로의 이탈리아산 하얀 송로버섯

을 330,000달러에 샀다. 그것은 세계 최대

로, 가장 고가의 송로버섯이었다. 검정 송로

버섯은 찾기 쉽기 때문에 하얀 송로버섯보

다도 가격이 저렴하다. 유럽 산의 검정 송로

버섯은, 1킬로 당 3만 엔에서 12만 엔 정도

의 가격이다. 

 송로버섯은 땅속에 묻혀 있기 때문에 인간

은 찾을 수 없지만, 그 냄새를 탐지할 수 있

는 동물도 있다. 돼지는 송로버섯의 냄새를 

매우 잘 탐지할 수 있기 때문에, 훈련하기 

쉽다. 그러나 돼지는 송로버섯을 먹는 것을 

아주 좋아하기 때문에, 그것은 성가시다. 현

재 점점 많은 사람들이, 개에게 송로버섯을 

찾도록 훈련하고 있다. 개는 돼지만큼 송로

버섯을 찾는 것이 능숙하지는 않지만 송로

버섯을 먹는 일은 없다. 

 송로버섯은 고가로 팔리기 때문에, 사람들

은 세계 모든 곳에서 그것을 재배하려고 하

고 있다. 1992년에, 노스캐롤라이나 주의 어

떤 농장경영자가, 미국에서 유럽의 검정 송

로버섯을 재배한 최초의 사람이 되었다. 사

람들은, 오리곤 주, 캘리포니아 주, 그리고 

워싱턴 주에서도 유럽의 검정 송로버섯을 

재배하려고 하고 있다. 송로버섯이 수많은 

여러 장소에서 재배되면, 장래에 그것은 저

렴해질 것이다.  

 

(34) 2007년 12월에 무엇이 일어났는가？ 

1 최초의 검정 송로버섯이 유럽에서 재배되

었다.  

2 세계에서 가장 고가의 송로버섯이 판매되

었다.  

3 미국에서 사람들이 검정 송로버섯을 먹기 

시작했다. 

4 사람들은 송로버섯을 찾기 위해서 개를 

사용하기 시작했다.  

 

(35) 사람들은 송로버섯을 찾는데, 왜 개를 

사용하고 있는가？ 

1 개는 송로버섯을 찾는 것을 보다 잘한다.  

2 개는 송로버섯을 먹지 않는다. 

3 개는 돼지보다 훈련하기 쉽다.  

4 개는 돼지보다 빨리 달릴 수가 있다. 

 

(36) 미국의 어디에서, 어떤 농장경영자가 

처음 유럽의 검정 송로버섯을 재배했는가？ 

1 노스캐롤라이나 주에서 

2 오리곤 주에서 

3 캘리포니아 주에서 

4 워싱턴 주에서  

 

(37) 무엇에 대한 이야기인가？ 

1 유럽에서 음식을 재배하는 새로운 방법 

2 고가인 음식을 아주 좋아하는 사람 

3 이탈리아북부의 유명한 종류의 돼지 

4 땅속에서 성장하는 특별한 음식 

 

(38) 2 (39) 3 

温
おん

泉
せん

 온천 利
り

用
よう

 이용 入
にゅう

場
じょう

 입장 営
えい

業
ぎょう

 영 

업 場
ば

合
あい

 경우 露
ろ

天
てん

風
ぶ

呂
ろ

 노천탕 他
た

人
にん

 타인  

ゆずる 양보하다 夫
ふう

婦
ふ

 부부 兄
きょう

弟
だい

 형제 料
りょう

 

金
きん

 요금 大
だい

浴
よく

場
じょう

 대욕장, 큰 목욕탕 滞
たい

在
ざい

中
ちゅう

  

체재 중 何
なん

回
かい

 몇 번 最
さい

終
しゅう

 최종 中
ちゅう

浴
よく

場
じょう

 중 

욕장, 중간 크기 목욕탕 提
てい

示
じ

 제시 場
ば

所
しょ

 장 

소 受
うけ

付
つけ

 접수 代
だい

表
ひょう

 대표 大人
お と な

 어른 小
しょう

人
にん

  

소인 対
たい

象
しょう

 대상 混
こん

雑
ざつ

時
じ

 혼잡 시 待
ま

つ 기다 

리다 変
へん

更
こう

 변경 臨
りん

時
じ

 임시 休
きゅう

業
ぎょう

 휴업 あら 

かじめ 미리 了
りょう

解
かい

 양해 本
ほん

人
にん

様
さま

 본인 のみ  

만 有
ゆう

効
こう

 유효 

 

온천패스포트 

 

１ 대욕장「이로하」를 체재 중 몇 번이라

도 이용하실 수 있습니다.  

 

영업시간/6:00∼23:00(최종입장/22:30) 

 

◎ 노천탕은 영업시간 내에 언제든지 이용

하실 수 있습니다.  

 

2 중욕장「사쿠라」 를 체재 중 몇 번이라

도 이용하실 수 있습니다. 

 

영업시간  6:00∼23:00(최종입장/22:30) 

         15:00∼23:00(최종입장/22:30) 

 

◎ 노천탕은 영업시간 내에 언제든지 이용

하실 수 있습니다. 
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제시장소 : 힐튼・그랜드・오션리조트 

온천접수 : TEL : 092·21·1133（대표） 

 

이용요금 

 

이로하온천패스포트 

어른 : 2,500엔 

소인 : 1,200엔 

 

사쿠라온천패스포트 

어른 : 1,500엔 

소인 :  700엔 

 

● 소인요금은 6세∼12세가 대상이 됩니다.  

● 혼잡 시에 기다리시는 경우가 있습니다.  

● 영업시간의 변경이랑 임시휴업이 되는 

경우가 있습니다. 미리 양해해 주세요.  

● 본인만 이용 유효합니다.  

 

(38) 온천이용에 대해서 바른 것은 어느 것

인가？ 

1 이로하온천은 23시에 입장해도 이용할 수 

있다.  

2 영업시간이라도 바로 이용할 수 없는 경

우가 있다.  

3 노천탕은 언제든지 이용할 수 있다.  

4 온천패스포트를 타인에게 양보해도 될 것 

같다.  

 

(39) 부부와 3살의 아이, 10살과 12살의 형

제가 사쿠라온천을 이용할 경우, 요금은 얼

마인가？ 

1 3,000엔 

2 3,700엔 

3 4,400엔 

4 5,100엔 

 

청취 

 

문제 1 

 

(1) 友達二人が話しています。二人は、い

つ会いますか。 

 

女 : ねえ、来週、みんなまた公園に桜を

見に行かない？ 

男 : お花見？いいね。えーと、来週は、

水曜日にテストがあるから、その前は

ちょっと…。  

女 : 私は、月曜日から金曜日まで授業が

あるから、土曜日か日曜日かな。  

男 : うーん、週末は、混むと思うよ。  

女 : ああ、そうだね。じゃ、木曜日の夜

はどう？ 

男 : うん、大丈夫。夜の桜も、きれいだ

よね。 

 

二人は、いつ会いますか。 

1 今週の木曜日 

2 今週末 

3 来週の木曜日 

4 来週末 

 

친구 두 사람이 이야기하고 있습니다. 두 

사람은 언제 만납니까? 

남 : 봐, 다음 주, 다같이 또 공원에 벚꽃

을 보러 가지 않을래? 

여 : 꽃구경？ 좋아. 흠, 다음 주는 수요

일에 시험이 있어서 그 전에는 좀…. 

남 : 나는 월요일부터 금요일까지 수업이 

있어서, 토요일이나 일요일에 갈까？ 

여 : 흠, 주말은 붐빌 거라고 생각해. 

남 : 아, 맞아. 그럼, 목요일 밤은 어때？ 

여 : 응, 괜찮아. 밤 벚꽃도 예뻐. 

 

두 사람은 언제 만납니까? 

1 이번 주 목요일 

2 이번 주말 

3 다음 주 목요일 

4 다음 주말 

 

友
とも

達
だち

 친구 二人
ふ た り

 두 사람 会
あ

う 만나다 来
らい

週
しゅう

다음 주 公
こう

園
えん

 공원 桜
さくら

 벚꽃 見
み

る 보다 

行
い

く 가다 花
はな

見
み

 꽃구경 水
すい

曜
よう

日
び

 수요일 前
まえ

 

전 月
げつ

曜
よう

日
び

 월요일 金
きん

曜
よう

日
び

 금요일 授
じゅ

業
ぎょう

 

수업 土
ど

曜
よう

日
び

 토요일 日
にち

曜
よう

日
び

 일요일 週
しゅう

末
まつ

 

주말 混
こ

む 붐비다 木
もく

曜
よう

日
び

 목요일 夜
よる

 밤 

大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 괜찮다 きれいだ 예쁘다  

今
こん

週
しゅう

 이번 주  

 

정답 : 3 

 

(2) 男の人と女の人が電話で話しています。 

男の人と女の人は、何を飲みますか。 

 

男 : もしもし。今、コンビニにいますが、 

何かいりますか。  
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女 : じゃあ、つめたいコーヒーをお願い

します。  

男 : つめたいコーヒーはありませんね。

あたたかいのはあります。  

女 : じゃあ、リンゴジュースはあります

か。 

男 : はい。ぼくも、リンゴジュースにし

ます。あ、つめたい紅茶もありますよ。 

女 : それじゃ、私はそっちがいいです。  

男 : わかりました。  

 

男の人と女の人は、何を飲みますか。  

1 男の人 : リンゴジュース 

女の人 : あたたかい紅茶 

2 男の人 : リンゴジュース 

女の人 : つめたい紅茶 

3 男の人 : リンゴジュース 

女の人 : つめたいお茶  

4 男の人 : リンゴジュース 

女の人 : つめたいコーヒー 

 

남자와 여자가 전화로 이야기하고 있습니

다. 남자와 여자는 무엇을 마십니까? 

남 : 여보세요. 지금, 편의점에 있습니다

만, 뭔가 필요합니까? 

여 : 그럼, 차가운 커피를 부탁합니다. 

남 : 차가운 커피는 없어요. 따뜻한 것은 

있습니다. 

여 : 그럼, 사과주스는 있습니까? 

남 : 예. 나도 사과주스로 하겠습니다. 아,  

차가운 홍차도 있어요. 

여 : 그럼, 저는 그것이 좋겠습니다. 

남 : 알겠습니다. 

 

남자와 여자는 무엇을 마십니까? 

1 남자 : 사과주스/여자 : 따뜻한 홍차 

2 남자 : 사과주스 /여자 : 차가운 홍파 

3 남자 : 사과주스 /여자 : 차가운 차  

4 남자 : 사과주스 /여자 : 차가운 커피  

 

電
でん

話
わ

 전화 飲
の

む 마시다 今
いま

 지금 いる 필

요하다 つめたい 차갑다 あたたかい 따뜻

하다リンゴ 사과 ぼく 나 紅
こう

茶
ちゃ

 홍차 わか

る 알다 

 

정답 : 2 

 

(3) 電話で、店の人と女の人が話しています。 

予約の時間に遅れるとき、どうしますか。 

男 : お電話ありがとうございます。レスト

ラン「さくら」です。  

女 : あの、今日６時に予約をしていた隅田

ですが…。  

男 : はい、 隅田様ですね。３名様でご予約 

の…。  

女 : そうです。すみません、二人増えそう

なんですが、大丈夫ですか。  

男 : えーと、５名様ですと…、申し訳あり

ません。もうお席がありません。５時から 

ならございますが。  

女 : そうですか…。じゃ、５時でお願いし 

ます。でも、そちらへ行く前に予定がある 

から、少し遅れるかもしれません。  

男 : では、もし、30分以上遅くなるようで 

したら、電話をしていただけますか。  

女 : わかりました。遅れても10分くらいだ 

と思うので、急いで行きますね。  

男 : はい、お待ちしております。  

 

予約の時間に遅れるとき、どうしますか。  

1 少しでも遅れる場合は、連絡しなければな 

らない  

2 ５分くらい遅れる場合は、連絡しなくても 

いい 

3 30分くらい遅れる場合は、直接お店に行く 

4 遅れると予約が消されるので、もう一度予 

約する 

 

전화로 가게 직원과 여자가 이야기하고 있

습니다. 예약 시간에 늦을 때, 어떻게 합니

까? 

남 : 전화 감사합니다. 레스토랑「사쿠라」

입니다. 

여 : 저, 오늘 6시에 예약을 했던 스미타입

니다만…. 

남 : 예, 스미타 씨이죠. 3분으로 예약을 하

신…. 

여 : 그렇습니다. 죄송합니다, 두 사람 더 

올 것같습니다만, 괜찮겠습니까? 

남 : 흠, 5분이라면…, 죄송합니다. 이미 좌

석이 없습니다. 5시부터라면 있습니다만. 

여 : 그렇습니까…. 그럼, 5시로 부탁합니다. 

하지만, 가게에 가기 전에 예정이 있어서, 

조금 늦을지도 모릅니다. 

남 : 그럼, 만일 30분 이상 늦어질 것 같으

면, 전화해 주실 수 있겠습니까? 

여 : 알겠습니다. 늦어도 10분 정도라고 생

각하니, 서둘러 가겠습니다. 

남 : 예, 기다리고 있겠습니다.  
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예약 시간에 늦을 때, 어떻게 합니까? 

1 조금이라도 늦을 경우는, 연락을 해야

만 한다 

2 5분 정도 늦을 경우는, 연락하지 않아

도 된다 

3 30분 정도 늦을 경우는, 직접 가게에 

간다 

4 늦으면 예약이 취소되기 때문에 한번 

더 예약한다 

 

電
でん

話
わ

 전화 店
みせ

 가게 予
よ

約
やく

 예약 時
じ

間
かん

 시간 遅
おく

れる 늦다 今日
き ょ う

 오늘 ∼名
めい

様
さま

 ~분 二人
ふ た り

 두 사

람 増
ふ

える 늘어나다 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 괜찮다 申
もう

し

訳
わけ

ない 죄송하다 席
せき

 자리 ございます「あり

ます-있습니다」의 정중한 표현 行
い

く 가다 

前
まえ

 전 予
よ

定
てい

 예정 少
すこ

し 조금 ∼かもしれない 

~일지도 모른다 以
い

上
じょう

 이상 遅
おそ

い 늦다 急
いそ

ぐ 

서두르다 待
ま

つ 기다리다 場
ば

合
あい

 경우 連
れん

絡
らく

 연

락 直
ちょく

接
せつ

 직접 消
け

す 사라지다 もう一
いち

度
ど

 한번 

더  

 

정답 : 2 

 

(4) 女の人と男の人が話しています。男の 

人はどれを食べると思われますか。 

 

女 : 佐藤さん、忙しそうですね。私、今か

らコンビニへ昼ごはんを買いに行くんです 

けど、ついでに何か買ってきましょうか？ 

男 : そうだなあ。今日は何にしようかなあ。 

女 : 午後も忙しいなら、たくさん食べない 

と！ 

男 : うーん、食べすぎると眠くなるからな

あ。 

女 : じゃあ、私はおにぎりにしますけど、

同じのでいいですか？それとも、パンとか 

インスタントラーメンとかのほうがいい 

ですか？ 

男 : そうだなあ、おにぎりは今朝食べたか

ら、いいや。それ以外で、片手で持って食べ 

られるのがいいかな。もうしばらく手が離せ

そうにないから。  

女 : わかりました。ホットドッグみたいな

ものですね。じゃ、行ってきます。  

男 : ありがとう、お願いね。  

 

男の人はどれを食べると思われますか。 

1 ホットドッグ 

2 パン 

3 おにぎり 

4 インスタントラーメン 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남

자는 어떤 것을 먹을 거라고 생각됩니까? 

여 : 사토 씨, 바쁜 것 같군요. 저는 지금 

편의점에 점심밥을 사러 가는데, 가는 길 

에 뭔가 사올까요? 

남 : 글쎄. 오늘은 무엇으로 할까! 

여 : 오후도 바쁘니까 많이 먹어야 하죠. 

남 : 흠, 많이 먹으면 졸리니까. 

여 : 그럼 저는 주먹밥으로 할 건데, 같은 

것으로 할까요？ 그렇지 않으면 빵이나  

즉석라면 등이 좋을까요? 

남 : 글쎄, 주먹밥은 오늘 아침에 먹었으

니 됐어. 그 이외에, 한 손으로 들고 먹을 

수 있는 것이 좋아. 잠시 동안은 바빠서 

손을 놓을 수가 없을 것 같아. 

여 : 알겠습니다. 핫도그 같은 것이죠. 그

럼 갔다 오겠습니다. 

남 : 고마워, 부탁해.  

 

남자는 어떤 것을 먹을 거라고 생각됩니

까? 

1 핫도그 

2 빵 

3 주먹밥 

4 즉석라면 

 

食
た

べる 먹다 忙
いそが

しい 바쁘다 今
いま

 지금 昼
ひる

ごはん 점심밥 買
か

う 사다 ∼ついでに ~하

는 김에 何
なに

か 뭔가 今日
き ょ う

 오늘 午
ご

後
ご

 오후 

食
た

べすぎる 과식하다 眠
ねむ

い 졸리다 おにぎ

り 주먹밥 同
おな

じ 같음 それとも 그렇지 않

으면 インスタントラーメン 즉석라면 

今朝
け さ

 오늘 아침 以
い

外
がい

 이외 片
かた

手
て

 한 손 持
も

つ 들다 しばらく 잠시 手
て

 손 離
はな

す 떼다  

 

정답 : 1 

 

(5) 男の人と女の人が話しています。男の人 

がこれからやってみるのはどれですか。 

 

男 : （はくしょん）  

女 : あれ、風邪ですか。マスクなんかして。 
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男 : いいえ、花粉症なんです。最近、くし

ゃみが止まらなくて。  

女 : 花粉症なら、最近テレビで広告してる

薬、あれ、よく効くらしいですよ。  

男 : 薬は眠くなるから、飲みたくないんで

す。 

女 : そうですか…。そういえば、わたしの

友だちは、花粉症にいいっていうお茶を飲 

んでいますよ。 

男 : ああ、お茶なら手軽でいいですね。  

女 : でもやはり、一番いいのは、一度医者

に診てもらうことだと思いますよ。  

男 : そうですね…。でもとりあえず、手

軽なものからやってみます。 

 

男の人がこれからやってみるのはどれですか。 

1 薬を飲む 

2 お茶を飲む 

3 病院へ行く 

4 マスクをする 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 남

자가 앞으로 해 보는 것은 어느 것입니까? 

남 : (에취) 

여 : 어, 감기입니까？마스크를 하고. 

남 : 아뇨, 화분증입니다. 요즘 재채기가 

멈추지 않아서. 

여 : 화분증이라면 최근 텔레비전에서 광

고하고 있는 약, 그거 아주 잘 듣는 것 

같아요. 

남 : 약은 졸려서 먹고 싶지 않습니다. 

여 : 그렇습니까…？ 그러고 보니 제 친

구는 화분증에 좋다는 차를 마시고 있어

요. 

남 : 차라면 간편해서 좋겠군요. 

여 : 하지만, 역시 가장 좋은 것은 한번 

의사에게 진찰을 받아야 한다고 생각합니

다. 

남 : 그렇군요…. 하지만 우선, 간편한 것

부터 해 보겠습니다. 

 

남자가 앞으로 해 보는 것은 어느 것입니

까? 

1 약을 먹는다 

2 치를 마신다 

3 병원에 간다 

4 마스크를 한다 

 

はくしょん 재채기 소리 風邪
か ぜ

 감기 なんか 

등, 따위 花
か

粉
ふん

症
しょう

 화분증, 꽃가루알레르기 

最
さい

近
きん

 최근 くしゃみ 재채기 止
と

まる 멈추다 

広
こう

告
こく

 광고 薬
くすり

 약 効
き

く 효능이 있다 眠
ねむ

い 졸

리다 飲
の

む 약을 먹다 そういえば 그러고 보

니 友
とも

だち 친구 お茶
ちゃ

 차 手
て

軽
がる

だ 간편하다 

一
いち

番
ばん

 가장 一
いち

度
ど

 한 번 医
い

者
しゃ

 의사 診
み

る 진찰

하다 とりあえず 우선 病
びょう

院
いん

 병원  

 

정답 : 2 

 

(6) ラジオで、女の人が話しています。週末 

の天気はどうですか。  

 

女 : 先週は、寒かったですね。雪も毎日降

ったし、今週は、雪はやみましたが、先週よ

りもっと寒くなっています。県内のスキー場

にも、まだ雪がたくさん残っています。どこ

も、50センチぐらいはあるということです。

山の上のほうはもっと多くて、２メートル以

上にもなるそうです。この週末は、スキーを

するのによさそうですね。週末の天気ですが、

県の北のほうでは、土曜日も日曜日も晴れる

ようですよ。しかし、南のほうでは、日曜日、

雲が多くなり、雪が強く降るかもしれません。

もし、スキーに行くなら、土曜日のほうがよ

さそうです。  

 

週末の天気はどうですか。  

1 北のほうでは、土曜日も日曜日も雪である 

2 北のほうでは、日曜日、雲が多くなる  

3 南のほうでは、土曜日、とても寒くなる。 

4 南のほうでは、日曜日、雪が降るかもし 

れない 

 

라디오에서 여자가 이야기하고 있습니다. 

주말의 날씨는 어떻습니까? 

여 : 지난 주는, 추웠습니다. 눈도 매일 

내리고. 이번 주는 눈은 그칩니다만, 지난 

주보다 더욱 추워집니다. 현 내의 스키장

에도, 아직 눈이 많이 남아 있습니다. 어

디라도 50센티 정도는 있습니다. 산 위쪽

은 더욱 많아, 2미터 이상이나 된다고 합

니다. 이번 주말은, 스키를 하는데 좋을 

것 같습니다. 주말의 날씨입니다만, 현의 

북쪽에서는, 토요일도 일요일도 맑을 것 

같습니다. 그러나, 남쪽에서는 일요일, 구

름이 많아져 눈이 많이 내릴지도 모릅니
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다. 만일 스키 타러 간다면, 토요일 쪽이 

좋을 것 같습니다. 

 

주말의 날씨는 어떻습니까? 

1 북쪽에서는 토요일도 일요일도 눈이 내

린다 

2 북쪽에서는 일요일, 눈이 많아진다 

3 남쪽에서는 토요일, 매우 추워진다 

4 남쪽에서는 일요일, 눈이 내릴지도 모

른다 

 

週
しゅう

末
まつ

 주말 天
てん

気
き

 날씨 先
せん

週
しゅう

 지난 주 寒
さむ

い 

춥다 雪
ゆき

 눈 毎
まい

日
にち

 매일 降
ふ

る 내리다 今
こん

週
しゅう

 이 

번 주 やむ 그치다 先
せん

週
しゅう

 지난 주 県
けん

内
ない

 현  

내 スキー場
じょう

 스키장 残
のこ

る 남다 山
やま

 산 上
うえ

 위  

もっと 더욱 多
おお

い 많다 以
い

上
じょう

 이상 週
しゅう

末
まつ

 주 

말 北
きた

 북쪽 土
ど

曜
よう

日
び

 토요일 日
にち

曜
よう

日
び

 일요일  

晴
は

れる 맑다 南
みなみ

 남쪽 雲
くも

 구름 強
つよ

い 강하다  

∼かもしれない ~일지도 모른다  

 

정답 : 4 

 

문제 2 

 

(1) 近所の二人が話しています。女の人は、 

何をあげましたか。 

 

女 : 鈴木さん、赤ちゃんが生まれたんで

すよね？おめでとうございます。  

男 : ありがとうございます。  

女 : それで、これ、よかったら使いませ

んか？ 

男 : わあ、かわいいですね。犬の絵が描

いてある。妻は、犬が好きだから、きっ 

と喜びます。もらってもいいんですか。 

女 : ええ。まだ新しいんですが、うちの

子はもう大きくて、着ないんです。服な 

ら、たくさんあっても、こまらないでしょ

う？他にも、絵本や帽子などがありますか

ら、今度持ってきますよ。  

男 : ありがとうございます。うれしいで

す。 

 

女の人は、何をあげましたか。 

1 妻の服 

2 絵本や帽子 

3 犬の絵が描いてある犬の服 

4 赤ちゃんの服 

 

이웃의 두 사람이 이야기하고 있습니다. 

여자는 무엇을 주었습니까? 

여 : 스즈끼 씨, 아기가 태어났죠？ 축하

합니다. 

남 : 감사합니다. 

여 : 그래서, 이거 괜찮다면 사용하지 않

겠습니까? 

남 : 와, 귀엽군요. 개 그림이 그려져 있

어요. 아내는 개를 좋아하기 때문에, 틀림

없이 기뻐할 거예요. 받아도 되겠습니까? 

여 : 예, 아직 새 것이지만, 우리 집 아이

는 이제 커서, 입지 않습니다. 옷이라면 

많이 있어도 난처하지 않죠？ 그 외에도 

그림책이나 모자 등이 있으니, 다음에 들

고 오겠습니다. 

남 : 감사합니다. 기뻐요. 

 

여자는 무엇을 주었습니까? 

1 여자 옷 

2 그림책이나 모자 

3 개 그림이 그려져 있는 개 옷 

4 아기 옷 

 

近
きん

所
じょ

 이웃 二人
ふ た り

 두 사람 赤
あか

ちゃん 아기  

生
う

まれる 태어나다 使
つか

う 사용하다 かわい 

い 귀엽다 犬
いぬ

 개 絵
え

 그림 描
えが

く 그리다 妻
つま

  

아내 好
す

きだ 좋아하다 きっと 틀림없이  

喜
よろこ

ぶ 기뻐하다 新
あたら

しい 새롭다 子
こ

 아이  

大
おお

きい 크  다 着
き

る 입다 服
ふく

 옷 こまる  

곤란하다 他
ほか

 그 외 絵
え

本
ほん

 그림책 帽
ぼう

子
し

 모 

자 今
こん

度
ど

 이번 持
も

つ 들다, 가지다 うれし 

い 기쁘다  

 

정답 : ４ 

 

(2) 女の人と男の人が話しています。女の 

人は何を買いましたか。  

 

女 : あ、リさん！どこへ行くの？ 

男 : ああ、野村さん。今から、図書館で、 

友だちと会うんだ。…野村さん、すごい荷 

物だね。旅行に行ったの？ 

女 : ううん、デパートへ行ったの。とて

も安くなっていたから、たくさん買っち 

ゃった！ 
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男 : へえ、いいね。僕もあとで行こうか

な。何を買ったの？ 

女 : コートとか、セーターとか…。  

男 : え？冬に着る服ってこと？これから、 

春になるのに？ 

女 : でも、来年着られるでしょう？それ

まで、大切にしまっておくの。  

男 : えー！いくら安くても、すぐ着ない

服は、いらないなあ…。  

 

女の人は、何を買いましたか。  

1 冬に着る服  

2 春に着る服  

3 旅行のための服  

4 とても高い服  

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 여

자는 무엇을 샀습니까? 

여 : 아, 리 씨! 어디에 가? 

남 : 아, 노무라 씨. 지금 도서관에서 친

구와 만나. …노무라 씨, 짐이 엄청나. 여

행 갔었어? 

여 : 아니, 백화점에 갔어. 매우 저렴해서 

많이 사 버렸어! 

남 : 우와, 좋구나. 나도 나중에 갈까, 뭐 

샀어? 

여 : 코트와 신발 등등…. 

남 : 뭐？ 겨울에 입을 옷을 말하는 거야？ 

이제 봄이 되는데. 

여 : 하지만, 내년에 입을 수 있잖아？ 그 

때까지 소중이 보관해 둘 거야. 

남 : 우와! 아무리 싸도, 바로 입을 수 없

는 옷은 필요 없어…. 

 

여자는 무엇을 샀습니까? 

1 겨울에 입을 옷 

2 봄에 입을 옷 

3 여행을 위한 옷 

4 매우 비싼 옷 

 

買
か

う 사다 行
い

く 사다 今
いま

 지금 図
と

書
しょ

館
かん

 도

서관 友
とも

だち 친구 会
あ

う 만나다 すごい 굉

장하다 荷
に

物
もつ

 짐 旅
りょ

行
こう

 여행 安
やす

い 싸다 僕
ぼく

 

나 冬
ふゆ

 겨울 着
き

る 입다 服
ふく

 옷 春
はる

 봄 来
らい

年
ねん

 

내년 大
たい

切
せつ

に 소중하게 しまう 간수하다 ∼

ておく ~해 두다 いくら∼ても 아무리~라

도 いらない 필요 없다 高
たか

い 비싸다 

 

정답 : 1 

 

(3) 女の人と男の人が話しています。男の 

人が誕生日パーティーを一緒にするの 

はどうしてですか。 

 

女 : 杉本さん、お誕生日おめでとうござい

ます！ 

男 : ありがとうございます。  

女 : 今日は日曜日だし、家族でお祝いする

んですか。  

男 : いいえ、わたしの兄弟は、みんな誕生

日が近いから、家族のパーティーは、あと 

で一緒にするんです。  

女 : へえ。杉本さんは、お兄さんとお姉さ

んがいるんですよね。  

男 : ええ。兄はあさっての20日、姉は22日 

です。それで、真ん中の20日にパーティ 

ーをします。 

 

男の人が誕生日のパーティーを一緒にする

のはどうしてですか。 

1 兄弟の誕生日がみんな近いから 

2 家族みんな、20日はひまだたら 

3 家族みんなが忙しいから 

4 家族みんなでお祝いしたいから 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남 

자가 생일 파티를 함께 하는 것은 왜입니

까? 

여 : 스기모토 씨, 생일 축합니다! 

남 : 감사합니다. 

여 : 오늘은 일요일이고, 가족끼리 축하합

니까? 

남 : 아뇨, 제 형제는, 모두 생일이 가까

워서, 가족 파티는 나중에 함께 합니다. 

여 : 우와. 스기모토 씨는 형님과 누나가 

있습니까? 

남 : 예. 형은 모레 20일, 누나는 22일, 

그래서 가운데의 20일에 파티를 합니다. 

 

남자가 생일 파티를 함께 하는 것은 왜입

니까? 

1 형제의 생일이 모두 가깝기 때문에 

2 가족 모두, 20일은 한가하기 때문에 

3 가족 모두가 바쁘기 때문에 

4 가족 모두로 축하하고 싶기 때문에 

 

誕
たん

生
じょう

日
び

 생일 一緒
いっしょ

に 함께 今日
き ょ う

 오늘 日
にち
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曜
よう

日
び

 일요일 家
か

族
ぞく

 가족 お祝
いわ

い 축하 兄
きょう

 

弟
だい

 형제 近
ちか

い 가깝다 あとで 나중에 お兄
にい

 

さん 남의 형 お姉
ねえ

さん 남의 누나 兄
あに

 나 

의 형 あさって 모레 姉
あね

 나의 누나 真
ま

ん 

中
なか

 한 가운데  

 

정답 : 1 

 

(4) 会社の上司と部下が話しています。女の 

人は、何を間違えましたか。  

男 : 野口さん、新幹線の切符、もう買って

くれた？ 

女 : はい、こちらです。  

男 : ありがとう。あれ、池田君の分は？ 

女 : 池田さんは、出張の前に用事があるか

ら、品川駅から乗るそうです。あとで、時間 

を伝えます。  

男 : そうか。この新幹線に乗るなら、品川

駅に着くのは、４時くらいだね。…ん？こ 

れ、品川駅では乗れないよ。  

女 : え？ 

男 :「のぞみ」は、品川駅に止まらないんだ。 

止まるのは、「こだま」か「ひかり」か 

…。 

女 : あー、そうでした。すみません。  

 

女の人は、何を間違えましたか。 

1 池田さんの切符を買わなかった 

2 池田さんの切符を間違えた 

3 新幹線の時間を間違えた 

4 新幹線の日にちを間違えた 

 

회사의 상사와 부하가 이야기하고 있습니

다. 여자는 무엇을 틀렸습니까? 

남 : 노구찌 씨, 신칸센의 표, 이미 사 주

었어? 

여 : 예, 여기에 있습니다. 

남 : 고마워. 어, 이케다 군의 표는? 

여 : 이케다 씨는 출장 전에 볼일이 있어

서, 시나가와 역에서 탄다고 합니다. 나중

에 시간을 전하겠습니다.  

남 : 그래？ 이 신칸센을 탄다면, 시나가

와 역에 도착하는 것은 4시 정도이지…. 

응？ 이 표, 시나가와역에서는 탈 수 없

아. 

여 : 옛? 

남：「노조미」는, 시나가와 역에 서지 

않아. 서는 것은, 「코다마」나「히까리」

야…. 

여 : 아, 맞습니다. 죄송합니다. 

 

여자는 무엇을 틀렸습니까? 

1 이케다 씨의 표를 사지 않았다  

2 이케다 씨의 표를 잘못 샀다 

3 신칸센의 시간을 틀렸다 

4 신칸센의 날짜를 틀렸다  

 

会
かい

社
しゃ

 회사 上
じょう

司
し

 상사 部
ぶ

下
か

 부하 間
ま

違
ちが

える  

틀리다 新
しん

幹
かん

線
せん

 신칸센 切
きっ

符
ぷ

 표 買
か

う 사다  

分
ぶん

 몫 出
しゅっ

張
ちょう

 출장 前
まえ

 전 用
よう

事
じ

 볼일 駅
えき

 역  

乗
の

る 타다 あとで 나중에 時
じ

間
かん

 시간 伝
つた

える 

전하다 着
つ

く 도착하다 止
と

まる 멈추다   

 

정답 : 2 

 

(5) 友だち二人が話しています。女の人は日 

曜日に何をしましたか。 

 

男 : サチコ、日曜日に何をしてたの？ 

女 : 友だちと映画に行きたかったんだけど、 

一日中雨だったから代わりに家でテレビ 

を見てたわ。 

男 : それは残念だったね。多分天気は今度

の週末にはよくなるよ。 

女 : もしそうだったら、ハイキングに一緖

に 

行きましょうよ。 

男 : ハイキングか、ちょっと待って。う－

ん、いいよ。別に何もないから。 

女 : 弁当は私が作っていくわ。 

男 : ありがとう。 

 

女の人は日曜日に何をしましたか。 

1 家にいた 

2 映画を見に行った 

3 ハイキングに行った 

4 弁当を作った 

 

친구 두 사람이 이야기하고 있습니다. 여자

는 일요일에 무엇을 했습니까？ 

남 : 사찌꼬, 일요일에 무엇을 했어? 

여 : 친구와 영화를 보러 가고 싶었지만, 하

루 종일 비가 내려서 대신 집에서 텔레비전

을 봤어. 

남 : 그건 안됐군. 아마 날씨는 이번 주말에

는 좋아져.  
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여 : 만일 그렇다면 하이킹 함께 하자. 

남 : 하이킹？ 잠시 기다려봐. 흠, 좋아. 딱

히 아무 일도 없어. 

여 : 도시락은 내가 만들어 갈게. 

남 : 고마워. 

 

여자는 일요일에 무엇을 했습니까？ 

1 집에 있었다 

2 영화를 보러 갔다 

3 하이킹 갔다 

4 도시락을 만들었다 

 

友
とも

だち 친구 日
にち

曜
よう

日
び

 일요일 映
えい

画
が

 영화 一日
いちにち

中
じゅう

 하루 종일 雨
あめ

 비 代
か

わりに 대신에 家
いえ

 집 

残念
ざんねん

だ 유감이다 多
た

分
ぶん

 아마 天
てん

気
き

 날씨 今
こん

度
ど

 

이번 週
しゅう

末
まつ

 주말 一
いっ

緖
しょ

に 함께 待
ま

つ 기다리다 

別
べつ

に 딱히 弁
べん

当
とう

 도시락 作
つく

る 만들다  

 

정답 : 1 

 

(6) 男の人が電話について話しています。 

男の人は、どうして家に電話を置いて 

いますか。 

 

男 : みなさんの家に、電話がありますか。

最近は、ほとんどの人が携帯電話を持

っていますね。それで、特に若い人た

ちは、家に電話を置かなくなっている

ようです。でも、調べると、家に電話

を置いているという人は、80パーセン

ト以上もいるそうです。まだまだ多い

んですね。どうして家に電話を置いて

いるのかと聞くと、一番多い答えは、

もちろん、「電話で話すため」です。

次は、「ファックスを使うため」と

「インターネットを一緒に使うため」

で、どちらも同じくらいです。わたし

は、携帯電話を持っていないから、家

に電話を置いていますが、そんな人は、

２パーセントくらいしかいないんです。

これには、びっくりしました。  

 

男の人は、どうして家に電話を置いていま

すか。 

1 電話で話すため 

2 ファックスを使うため 

3 インターネットを一緒に使うため 

4 携帯電話を持っていないため 

남자가 전화에 대해서 이야기하고 있습니

다. 남자는 왜 집에 전화를 두고 있습니

까? 

남 : 여러분의 집에 전화가 있습니까?, 요

즘은, 대부분의 사람이 휴대전화를 

들고 있죠. 그래서, 특히 젊은 사람들

은, 집에 전화를 두지 않게 된 것 같

습니다. 하지만, 조사하면, 집에 전화

를 두고 있다고 하는 사람은, 80%이

상이나 있다고 합니다. 아직 많죠. 왜 

집에 전화를 두고 있는가 라고 물으

니, 가장 많은 대답은, 물론「전화로 

이야기하기 위해」입니다. 다음은,

「팩스를 사용하기 위해」와「인터넷

을 함께 사용하기 위해」이고, 어느 

쪽도 비슷한 비율입니다. 나는, 휴대

전화를 가지고 있지 않기 때문에, 집

에 전화를 두고 있습니다만, 그런 사

람은, 2%정도밖에 없습니다. 이 사실

에는 깜짝 놀랐습니다. 

 

남자는 왜 집에 전화를 두고 있습니까? 

1 전화로 이야기하기 위해  

2 팩스를 사용하기 위해 

3 인터넷을 함께 사용하기 위해  

4 휴대전화를 가지고 있지 않기 때문에 

 

電
でん

話
わ

 전화 置
お

く 두다 家
いえ

 집 最
さい

近
きん

 최근 ほ 

とんど 대부분 携
けい

帯
たい

 휴대 持
も

つ 가지다,들 

다 特
とく

に 특히 若
わか

い 젊다 調
しら

べる 조사하다  

以
い

上
じょう

 이상 多
おお

い 많다 聞
き

く 묻다 一
いち

番
ばん

 가 

장 答
こた

え 대답 もちろん 물론 次
つぎ

 다음 使
つか

 

う 사용하다 一緒
いっしょ

に 함께 同
おな

じ 같음 びっ 

くりする 놀라다  

 

정답 : ４ 

 

문제 3 

 

(1) 女の人が話しています。 

 

女 : いま、わたしたちは、１階の玄関に

います。この部屋は、会議室です。となり

は、事務室です。トイレは、１階にはあり

ません。２階の、階段のとなりにあります。

２階には、小さい会議室もあります。  

 

トイレは、どこですか。 
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1 玄関のとなり 

2 階段のとなり 

3 事務室のとなり 

4 １階の小さい会議室のとなり 

 

여자가 이야기하고 있습니다.  

여 : 지금, 저는 1층의 현관에 있습니다. 

이 방은 회의실입니다. 옆은 사무실입니

다. 화장실은 1층에는 없습니다. 2층의 계

단 옆에 있습니다. 2층에는, 작은 회의실

이 있습니다. 

 

화장실은 어디입니까? 

1 현관 옆 

2 계단 옆 

3 사무실 옆 

4 1층의 작은 회의실 옆 

 

いま 지금 階
かい

 층 玄
げん

関
かん

 현관 部屋
へ や

 방 会
かい

議
ぎ

室
しつ

 회의실 となり 옆 事
じ

務
む

室
しつ

 사무실 階
かい

段
だん

 

계단  

 

정답 : 2 

 

(2) 男の人が図書館の案内をしています。

  

 

男 : いわじま図書館へようこそ。いわじ 

ま図書館は、午後６時に閉まります。図書 

カードを作るのは、５時までです。受付の 

つくえの上に、紙があります。紙にお名前 

などを書いて、受付に来てください。本を 

借りるのは、５時半までです。図書館が閉 

まった後は、ドアの前の箱に、本を返して 

ください。  

 

図書館の何について話していますか。  

1 受付  

2 営業時間 

3 本の貸し出し 

4 利用案内 

 

남자가 도서관의 안내를 하고 있습니다. 

남 : 이와지마 도서관에 잘 오셨습니다. 

이와지마 도서관은, 오후 6시에 닫습니다.  

도서카드를 만드는 것은 5시까지입니다. 

접수처 책상 위에, 종이가 있습니다. 종이

에 성함 등을 쓰고, 접수처에 와 주세요. 

책을 빌리는 것은, 5시까지입니다. 도서관

이 닫힌 후는, 문 앞의 상자에 책을 돌려 

주세요. 

 

도서관의 무엇에 대해서 말하고 있습니까? 

1 접수처 

2 영업시간 

3 책의 대출 

4 이용안내  

 

図
と

書
しょ

館
かん

 도서관 案
あん

内
ない

 안내 ようこそ 잘 오 

셨습니다 午
ご

後
ご

 오후 閉
し

まる 닫다 作
つく

る 만 

들다 受
うけ

付
つけ

 접수(처) つくえ 책상 上
うえ

 위 紙
かみ

  

종이 お名
な

前
まえ

 성함 書
か

く 쓰다 本
ほん

 책 借
か

り 

る 빌리다 半
はん

 반 後
あと

 후 前
まえ

 앞 箱
はこ

 상자 返
かえ

 

す 돌려주다 営
えい

業
ぎょう

 영업 貸
か

し出
だ

し 대출  

利
り

用
よう

 이용                                                                                                                       

 

정답 : 4 

 

(3) 男の人と女の人が話しています。 

 

男 : 山田です。はじめまして。  

女 : はじめまして。リーです。えーと、  

山田さん、下のお名前はなんですか。 

男 : りゅうじです。  

女 : ゆうじさんですか。  

男 : いいえ、りゅうじです。らりるれろ

の「り」と、 小さい「ゆ」で…。  

女 : ああ、りゅうじさんですね。よろし

くお願いします。 

 

男の人の名前は、どれですか。 

1 りゅうじ 

2 りょうじ 

3 ゆうじ 

4 ようじ 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 

남 : 야마다입니다. 처음 뵙겠습니다. 

여 : 처음 뵙겠습니다. 이라고 합니다. 흠, 

야마다 씨, (성 말고) 이름은 무엇입니까? 

남 : 류지입니다. 

여 : 유지 씨입니까? 

남 : 아뇨, 류지입니다. らりるれろ의「리」 

와, 작은「ゆ」로…. 

여 : 아, 류지 씨이군요. 잘 부탁합니다. 

 



 

N2 THE 많이 풀어보는 모의고사 

19 

남자의 이름은 어느 것입니까? 

 

1 りゅうじ 

2 りょうじ 

3 ゆうじ 

4 ようじ 

 

下
した

のお名
な

前
まえ

 성이 아닌 이름 小
ちい

さい 작다 

 

정답 : 1 

 

문제 4 

 

(1)  

男 : 知り合いの家へ遊びに来ましたが、も

う帰る時間です。知り合いに何と言います 

か。  

女 :  1 そろそろ失礼します。  

2 いろいろお世話になります。  

3 お待たせしてすみません。  

 

남 : 아는 사람 집에 놀러 왔습니다만, 이제 

돌아갈 시간입니다. 아는 사람에게 뭐라고  

말합니까? 

여 : 1 슬슬 실례하겠습니다. 

2 여러 가지 신세를 집니다. 

3 기다리게 해서 죄송합니다. 

 

知
し

り合
あ

い 아는 사람 家
いえ

 집 遊
あそ

ぶ 놀다 帰
かえ

る 

돌아가다 時
じ

間
かん

 시간 失
しつ

礼
れい

 실례 お世
せ

話
わ

にな

る 신세를 지다 待
ま

たせる 기다리게 하다 

 

정답 : 1 

 

(2)  

女 : 部下が休みの日に、急な用事で上司に

電話をかけます。こんな時何と言いますか。 

男 :  1 お休みで、お邪魔いたしました 

。 

2 休んでいるけど、お願いします。 

3 お休みのところ、申し訳あり 

ません。 

 

여 : 부하가 쉬는 날에 급한 볼일로 상사

에 게 전화를 겁니다. 이럴 때 뭐라고 말

합니까? 

남 : 1 휴가 때문에 실례했습니다. 

2 쉬고 있지만 부탁합니다. 

3 쉬고 계시는 데, 죄송합니다. 

 

部
ぶ

下
か

 부하 休
やす

みの日
ひ

 쉬는 날 急
きゅう

な用
よう

事
じ

 

급한 볼일 上
じょう

司
じ

 상사 電
でん

話
わ

 전화 お邪
じゃ

魔
ま

する 실례하다 いたす「する-하다」의 겸

양어 申
もう

し訳
わけ

ない 죄송하다 

 

정답 : 3 

 

(3)  

男 : 知り合いの家で、お菓子を勧められま

した。何と言いますか。  

女 :  1 では、遠慮していただきます。  

2 では、遠慮なくいただきます。  

3 はい、頂戴していただきます。  

 

남 : 아는 사람 집에서, 과자를 권유 받았습

니다. 뭐라고 말합니까? 

여 : 1 문장성립 안 됨 

2 그럼, 사양 않고 잘 먹겠습니다. 

3 문장성립 안 됨 

 

知
し

り合
あ

い 아는 사람 家
いえ

 집 お菓
か

子
し

 과자 勧
すす

める 권유하다 遠
えん

慮
りょ

する 사양하다 遠
えん

慮
りょ

なく 

사양 않고 

 

정답 : 2 

 

(4)  

女 : 取引先の受付で、開発部の田中さんを

呼んでもらいます。何と言いますか。  

男 :  1 田中様にお目にかかりたいので 

すが。 

2 田中様を拝見したいのですが。  

3 田中様をご覧になりたいのです 

が。 

 

여 : 거래처의 접수처에서, 개발부의 다나

까 씨를 불러달라고 하고 있습니다. 뭐라

고 말합니까? 

남 : 1 다나까 씨를 만나 뵙고 싶습

니다만. 

2 다나까 씨를 보고 싶습니다만 

3 문장성립 안 됨 

 

取
とり

引
ひき

先
さき

 거래처 受
うけ

付
つけ

 접수처 開
かい

発
はつ

部
ぶ

 개발

부 呼
よ

ぶ 부르다 お目
め

にかかる「会
あ

う-만나
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다」의 겸양어 拝
はい

見
けん

する「見
み

る-보다」의 

겸양어 ご覧
らん

になる「見
み

る-보다」의 존경

어 

 

정답 : 1 

 

문제 5 

 

(1) 

女 : 今日は、何日ですか。  

男 :  1 明日です。  

2 15日です。  

3 月曜日です。  

 

여 : 오늘은 며칠입니까? 

남 : 1 내일입니다. 

 2 15일입니다. 

 3 월요일입니다. 

 

今日
き ょ う

 오늘 何
なん

日
にち

 며칠 明
あした

日 내일 月
げつ

曜
よう

日
び

 

월요일 

 

정답 : 2 

 

(2) 

男 : それは、何の本ですか。  

女 :  1 わたしのです。  

2 ええ、そうです。  

3 英語の本です。  

 

남 : 그것은 무슨 책입니다. 

여 : 1 제 것입니다. 

 2 예, 그렇습니다. 

 3 영어 책입니다. 

 

本
ほん

 책 英
えい

語
ご

 영어 

 

정답 : 3 

 

(3) 

女 : 今晩、テレビを見ますか。  

男 :  1 いいえ、見ません。  

2 ええ、見ました。  

3 ええ、よく見ます。  

 

여 : 오늘 밤, 텔레비전을 봅니까? 

남 : 1 아뇨, 안 봅니다. 

 2 예, 보았습니다. 

 3 예, 자주 봅니다. 

 

今
こん

晩
ばん

 오늘밤 見
み

る 보다 

 

정답 : 1 

 

(4) 

男 : あ、ごめんなさい。  

女 :  1 いいえ、大丈夫です。  

2 ええ、そうですね。  

3 いらっしゃいませ。  

 

남 : 아, 죄송합니다. 

여 : 1 아뇨, 괜찮습니다. 

 2 예, 그렇군요. 

 3 어서 오세요. 

 

大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 문제 없다 

 

정답 : 1 

 

(5) 

女 : どんな色が好きですか。  

男 :  1 親切な人です。  

2 青です。  

3 好きですよ。  

 

여 : 어떤 색을 좋아합니까? 

남 : 1 친절한 사람입니다. 

 2 파란 색입니다. 

 3 좋아합니다. 

 

色
いろ

 색 好
す

きだ 좋아하다 親
しん

切
せつ

だ 친절하다 

青
あお

 파랑 

 

정답 : 2 

 

(6) 

男 : ここから家まで、遠いですか。  

女 :  1 ええ、遠いじゃないです。  

2 へえ、遠くないですか。  

3 いいえ、近いです。  

 

남 : 여기서 집까지 멉니까? 

여 : 1 예, 멀지 않습니다. 

 2 옛, 멀지 않습니까? 

 3 아뇨, 가깝습니다. 
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家
いえ

 집 遠
とお

い 멀다 近
ちか

い 가깝다 

 

정답 : 3 

 

(7) 

女 : 砂糖を取ってください。  

男 :  1 はい、どうぞ。  

2 いいえ、結構です。  

3 甘いですね。  

 

여 : 설탕을 집어 주세요. 

남 : 1 예, 여기 있습니다. 

 2 아뇨, 괜찮습니다. 

 3 달군요. 

 

砂
さ

糖
とう

 설탕 取
と

る 집다 結
けっ

構
こう

だ 충분하다, 

괜찮다 甘
あま

い 달다 

 

정답 : 1 

 

(8) 

男 : あ、もうすぐ電車の時間ですよ！ 

女 :  1 本当だ！歩きましょう！ 

2 本当だ！踊りましょう！ 

3 本当だ！急ぎましょう！ 

 

남 : 아, 이제 곧 전철이 올 시간입니다! 

여 : 1 진짜야! 걸읍시다! 

 2 진짜야! 춤춥시다! 

 3 진짜야! 서두릅시다! 

 

電
でん

車
しゃ

 전철 時
じ

間
かん

 시간 本
ほん

当
とう

 정말, 진짜 歩
ある

く 걷다 踊
おど

る 춤추다 急
いそ

ぐ 서두르다 

 

정답 : 3 

 

(9) 

女 : 昼ごはんを食べましたか。  

男 :  1 いいえ、食べました。  

2 はい、食べてから来ました。  

3 はい、食べると思います。  

 

여 : 점심을 먹었습니까? 

남 : 1 아뇨, 먹었습니다. 

 2 예, 먹고 왔습니다. 

 3 예, 먹을 거라고 생각합니다. 

 

昼
ひる

ごはん 점심밥 食
た

べる 먹다 ∼てから ~

하고 나서 

 

정답 : 2 

 

제 2 회 

 

문자어휘 

 

(1) 4 離
はな

す 떼다, 놓다 

바빠서 일손을 놓을 수 없다. 

忙
いそが

しい 바쁘다 手
て

 손 隠
かく

す 숨기다 許
ゆる

す 용

서하다, 허락하다 犯
おか

す 침범하다 

 

(2) 3 値上
ね あ

がり 값 상승  

공공요금의 값 상승이 가계에 영향을 미쳤

다. 

公
こう

共
きょう

 공공 料
りょう

金
きん

 요금 家
か

計
けい

 가계 

 

(3) 1 伸
の

びる 늘다  

회사의 성장률이 늘었다. 

会
かい

社
しゃ

 회사 成
せい

長
ちょう

率
りつ

 성장률 浴
あ

びる 뒤집어쓰

다 帯
お

びる 띠다, 차다, 머금다                 

 

(4) 2 台
だい

所
どころ

 부엌 

부엌에서 뭔가 둔탁한 소리가 났다. 

何
なに

か 뭔가 にぶい 둔하다, 둔탁하다 音
おと

 소

리 

 

(5) 2 屋
おく

上
じょう

 옥상 

옥상에서 하늘의 별을 바라보았다. 

空
そら

 하늘 星
ほし

 별 ながめる 바라보다 

 

(6) 1 心配
しんぱい

 걱정 

자식의 성적 때문에 부모는 걱정했다. 

子
こ

ども 아이, 자식 成績
せいせき

 성적 親
おや

 부모 

 

(7) 3 順
じゅん

序
じょ

 순서 

순서 바르게 해 주세요. 

 

(8) 2 青空
あおぞら

 푸른 하늘 

푸른 하늘에 새가 날고 있었다. 

鳥
とり

 새 飛
と

ぶ 날다 

 

(9) 4 指
し

摘
てき

 지적 
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실수를 지적해도 고치지 않았다. 

直
なお

す 고치다 

 

(10) 2 景
け

色
しき

 경치 

정상에서 본 경치는 멋있었다. 

頂 上
ちょうじょう

 정상 

 

(11) 2 不
ふ

満
まん

 불만 

부장님의 말투에는 불만이 있다. 

部
ぶ

長
ちょう

 부장 言
い

い方
かた

 말투 

 

(12) 3 上
じょう

司
し

 상사 

상사와 별로 사이가 좋지 않다. 

仲
なか

 사이 

 

(13) 3 規
き

制
せい

 규제 

회사는 복장을 규제했다. 

会
かい

社
しゃ

 회사 服
ふく

装
そう

 복장 

 

(14) 4 鉢
はち

 화분  

베란다에 화분이 놓여져 있었다. 

置
お

く 두다, 놓다 

 

(15) 3 暗
あん

記
き

 암기 

나는 암기과목에 약하다. 

科
か

目
もく

 과목 弱
よわ

い 역하다 記
き

録
ろく

 기록 日
にっ

記
き

 일

기 世
せい

紀
き

 세기 

 

(16) 4 会計
かいけい

 계산 

실례합니다. 계산 부탁합니다.  

会
かい

場
じょう

 회장(행사를 하는 장소) 会談
かいだん

 회담 

会合
かいごう

 모임 

 

(17) 4 空
くう

想
そう

 공상 

소설에는 공상의 인물이 많다. 

小
しょう

説
せつ

 소설 人
じん

物
ぶつ

 인물 思
し

想
そう

 사상 感
かん

想
そう

 감상

(무언가를 한 뒤의 느낌) 鑑
かん

賞
しょう

 감상(즐기는 

것)  

 

(18) 3 需要
じゅよう

 수요 

수요가 공급을 상회하면 상품의 가격은 오

른다. 

供 給
きょうきゅう

 공급 上
うわ

回
まわ

る 상회하다 商
しょう

品
ひん

 상품 価
か

格
かく

 가격 上
あ

がる 오르다 要
よう

領
りょう

 요령 要
よう

素
そ

 요

소 必
ひつ

要
よう

 필요 

 

(19) 1 なにも 유독 

유독 그만이 나쁜 것은 아니다. 

悪
わる

い 나쁘다 ∼わけではない ~것(셈)은 아니

다 とっくに 이미, 벌써 あまりに 그다지, 

너무 おおよそ 대략 

 

(20) 1 てきとうだ 적당하다 

이 일에 적당한 사람이 발견되지 않는다. 

仕
し

事
ごと

 일 見
み

つかる 발견되다 だめだ 안 되다 

ていねいだ 친절하다, 정중하다 とくべつだ 

특별하다 

 

(21) 4 ~てたまらない ~해서 참을 수 없다 

배가 고파서 참을 수 없었다. 

お腹
なか

がすく 배가 고프다 やかましい 시끄럽

다 めんどうくさい 성가시가 うすぐらい 어

두컴컴하다 

 

(22) 3 おもな 주된 

오늘 회의의 주된 의제는 무엇입니까? 

会
かい

議
ぎ

 회의 議
ぎ

題
だい

 의제 すべての 모든 ほんの 

불과, 아주 작은 たいした 대단한 

 

(23) 1 かたい 딱딱하다, 질기다 

이렇게 질긴 고기는 먹을 수 없습니다. 

肉
にく

 고기 食
た

べる 먹다 こい 진하다 おさない 

어리다 あらい 거칠다 

 

(24) 4 親
しん

切
せつ

 친절≒好
こう

意
い

 호의 

점원의 작은 친절에 감동했다. 

店員
てんいん

 점원 小
ちい

さな 작은 感動
かんどう

 감동 意図
い と

 의

도 明
めい

朗
ろう

 명랑 性格
せいかく

 성격 

 

(25) 2 息
いき

が止
と

まるかと思
おも

う 숨이 멈출 것 같

다≒おどろく 놀라다 

친구가 갑자기 죽었다는 소식에 숨이 멈출 

것 같았다. 

友
とも

だち 친구 いきなり 갑자기 死
し

ぬ 죽다 知
し

らせ 소식 感心
かんしん

 감동 迷
まよ

う 망설이다, 헤매

다 考
かんが

え込
こ

む 몹시 생각하다, 생각에 잠기다 
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(26) 3 がんばる 열심히 하다≒バリバリし

た 열심히 하다 

오늘까지 일을 끝내기 위해서 열심히 했다. 

今日
き ょ う

 오늘 仕
し

事
ごと

 일 終
お

わる 끝내다 残
ざん

業
ぎょう

 잔

업 手
て

伝
つだ

う 돕다 頼
たの

む 부탁하다 

 

(27) 1 進
しん

步
ぽ

 진보≒向
こう

上
じょう

 향상 

1년 전보다 엄청 영어의 능력이 진보했다. 

~年
ねん

前
まえ

 ~년 전 英
えい

語
ご

 영어 能
のう

力
りょく

 능력 上
じょう

手
ず

だ 능숙하다 派
は

手
で

だ 화려하다 発
はっ

達
たつ

 발달 

 

(28) 4 また 또≒ふたたび 재차 

일에서 또 실수를 해 버렸다. 

仕
し

事
ごと

 일 かなり 상당히, 꽤 それに 게다가 

やっぱり 역시 

 

(29) 3 カロリ－ 칼로리 

칼로리를 많이 취하면 살쪄버린다. 

1 그는 세계 넘버원의 과학자이다.  

→ ナンバ－ 넘버 

2 이 가게의 점원의 서비스는 매우 불친절

하다. → サ－ビス 서비스 

4 프로젝트에 대한 좋은 아이디어가 많이 

나왔다. → アイデア 아이디어 

世
せ

界
かい

 세계 科
か

学
がく

者
しゃ

 과학자 店
みせ

 가게 店
てん

員
いん

 점

원 不
ふ

親
しん

切
せつ

 불친절 太
ふと

る 살찌다 出
で

る 나오다 

 

(30) 4 提案
ていあん

 제안 

모두 나의 제안에 찬성했다. 

1 사건은 새로운 방향으로 전개되었다.  

→ 展開
てんかい

 전개 

2 친구와 산에서 꽃을 관찰했다. → 観察
かんさつ

 관

찰 

3 이곳은 관광명소로서 유명하다.  

→ 観光
かんこう

 관광 

事
じ

件
けん

 사건 新
あら

ただ 새롭다 方
ほう

向
こう

 방향 山
やま

 산 

花
はな

 꽃 名
めい

所
しょ

 명소 有
ゆう

名
めい

 유명 賛
さん

成
せい

 찬성 

 

(31) 2 まごまご 갈팡질팡  

모르는 곳에서 헤매고 있었더니 순경이 도

와주었다. 

1 그는 항상 혼자서 중얼거리는 버릇이 있

다. → ぶつぶつ 중얼중얼 

3 원래 그는 가수였지만 지금은 기자로서 

활약하고 있다. → もともと 원래 

4 막 산 번쩍거리는 자동차가 집 앞에 세워

져 있었다. → ぴかぴか 번쩍번쩍 

くせ 버릇 お巡
まわ

りさん 순경 手
て

伝
つだ

う 돕다 歌
か

手
しゅ

 가수 記
き

者
しゃ

 기자 活
かつ

躍
やく

 활약 車
くるま

 자동차 止
と

まる 멈추다 

 

(32) 3 きつい 힘들다  

내일까지 이것을 하는 것은 매우 힘듭니다. 

1 일본의 국토 면접은 좁다. → せまい 좁다 

2 다음주부터 3일이나 쉬기 때문에 매우 기

쁘다. → うれしい 기쁘다 

4 부모님이 교통사고로 죽었다고 하는 슬픈 

이야기를 들었다. → かなしい 슬프다 

国
こく

土
ど

 국토 面積
めんせき

 면적 来
らい

週
しゅう

 다음주 休
やす

む 쉬

다 両
りょう

親
しん

 부모님 交通
こうつう

事故
じ こ

 교통사고 死
し

ぬ 죽

다 話
はなし

 이야기 

 

(33) 3 とどける 배달하다, 신고하다, 통지

를 하다 

주소가 바뀌어서 회사에 알렸다. 

1 비가 내리지 않는데 우산을 쓰고 있는 사

람이 있었다. → かさをさす 우산을 쓰다  

2 많은 숙제로 난처합니다.  

→ こまる 곤란하다 

4 비가 내릴 것 같이 하늘이 흐려졌다.  

→ くもる 흐리다 

雨
あめ

 비 降
ふ

る 내리다 宿
しゅく

題
だい

 숙제 住
じゅう

所
しょ

 주소 

変
か

わる 바뀌다 会社
かいしゃ

 회사 동사ます형+そう

だ ~할 것 같다 空
そら

 하늘 

 

문법 

 

(1) 2 ∼に ∼에게 

그에게 빌린 돈을 갚았다.   

借
か

りる 빌리다 返
かえ

す 갚다, 돌려주다  

 

정답 찾기 

「대상」외에도「위치」에도 사용하는데, 예

를 들면,「だんすの中
なか

にある:옷장 안에 있다」

이다. 

 

(2) 2 ~で ~에서(장소) 

선배는 외국에서 공부한 적이 있는 것 같다. 

せんぱい 선배 外国
がいこく

 외국 勉
べん

強
きょう

 공부 동사과

거형+ことがある ~한 적이 있다 
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정답 찾기 

수단으로 사용할 경우,「ぺんで書
か

く:펜으로 

쓰다」와 원인으로 사용할 경우「タバコで

かじがおきた:담뱃불로 화재가 발생했다」도 

같이 알아두자. 

 

(3) 3 동사ます형+抜
ぬ

く 끝까지∼하다, 몹시

∼하다 

험준한 산길이었지만 모두 끝까지 몹시 열

심히 해서 겨우 정상에 도달했다. 

険
けわ

しい 험준하다 山道
やまみち

 산길 最
さい

後
ご

 마지막 頑
がん

張
ば

る 열심히 하다 頂
ちょう

上
じょう

 정상 たどりつく 

겨우 도착하다 

 

정답 찾기 

「頑
がん

張
ば

りぬく」는「최선을 다하다」라고 의

역을 해야 하며,「走
はし

り抜
ぬ

いた:끝까지 달렸다」

는 출제될 가능성이 높은 문형이다. 

 

(4) 1 동사과거형+ばかりに ∼한 바람에 

바로 할 수 있다고 말한 바람에 기한이 되

어도 하지 못하는 자신을 책망하고 있습니

다. 

期
き

限
げん

 기한 責
せ

める 책망하다 

 

(5) 2 ご(お)+명사+ください ∼해 주세요 

의 존경표현 

당 회장으로 카메라, 비디오 등의 반입은 삼

가 주세요. 

当
とう

会
かい

場
じょう

 당 회장 ∼等
など

 ∼등 持
も

ち込
こ

み 반입 遠
えん

慮
りょ

 삼감 

 

정답 찾기 

위의 표현을「ご(お)+명사+してください」

라고 하지 않도록 주의하자. 예를 들면,「ご

応
おう

募
ぼ

してください:응모해 주세요」는 틀린 

표현이다. 

 

(6) 3 うっかり(と) 무심코 

무심코 회사의 비밀을 말해버렸다. 

会
かい

社
しゃ

 회사 秘
ひ

密
みつ

 비밀 あっさり 산뜻하게, 

간단히, 깨끗이 うっとり 멍하니, 넋을 잃

고 すっかり 완전히 

 

(7) 4 형용사어간+くなさそうだ ∼할 것 같

지 

도 않다 

저 가게는 비쌀 것 같지 않으니, 저곳에서 

식사합시다. 

店
みせ

 가게 食
しょく

事
じ

 식사 高
たか

い 비싸다 

 

정답 찾기 

양태 용법의「そうだ」는 접속 형태에 주의

를 해야 하는데,「명사+そうだ:사용불가」

「 형용동사어간+∼ 」 「 형용사어간+∼ 」

「동사ます형+∼」이다. 그리고「なさそう

だ:없을 것 같다」「よさそうだ:좋을 것 같

다」「동사ます형+そうもない・そうにない:

∼할 것 같지도 않다」도 같이 알아두자. 

 

(8) 3 読
よ

まれる-読
よ

む의 수동형(존경의 의미

를 가짐) 

「자기 집에도 있는 책이 친구 집에도 있었

기 때문에 친구 어머니께」 

이 책, (저희) 집에도 있습니다. 아주머님도 

읽으셨습니까? 

自
じ

分
ぶん

 자신 家
いえ

 집 本
ほん

 책 友
とも

だち 친구 お母
かあ

さ

ん 어머니 おばさん 아주머니 読
よ

む 읽다 

 

(9) 4 これだけ探
さが

しても 이 만큼 찾아도 

이 만큼 찾아도 발견되지 않으니 포기할 수

밖에없다. 

これだけ 이 만큼 見
み

つかる 발견되다 あき

らめる 포기하다 ~しかない ~밖에 없다 

 

(10) 1 けがをする危
き

険
けん

がある 부상당할 위험

이 있다 

칼이랑 가위를 아이 옆에 두면 부상당할 위

험이 있다. 

はさみ 가위 そば 옆 置
お

く 두다 使
つか

う 사용

하다 危
あぶ

ない 위험하다 

 

(11) 2 そのためである 그 때문이다 

공부하지 않고 놀고만 있었다. 시험 성적이 

나빴던 것은 그 때문이다. 

勉
べん

強
きょう

 공부 ∼せずに=∼しないで ~하지 않고 

∼てばかりいる ~하기만 하다 試
し

験
けん

 시험 

成績
せいせき

 성적 悪
わる

い 나쁘다 いつもとおり 평소

대로 

 

(12) 3 汚
きたな

くなってきた 더러워졌다「~てく 
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る:과거로부터의 상태변화」 

이 책상은 오랫동안 사용하고 있는 동안에 

상당히 더러워졌다. 

机
つくえ

 책상 長
なが

い 間
あいだ

 오랫동안 使
つか

う 사용하다 

~うちに ~동안에 ずいぶん 상당히  

 

(13) 4 連
つ

れて行
い

っていただけませんか 데리 

고 가 줄 수 없겠습니까? 

성가시겠습니다만, 저를 역까지 데리고 가 

줄 수 없겠습니까? 

面倒
めんどう

だ 성가시다 駅
えき

 역 

 

(14) 3  

テ－ブルの上に飲みかけたお茶が置いてあっ

た。 

테이블 위에 마시다 만 차가 놓여져 있었다. 

上
うえ

 위 飲
の

む 마시다 동사ます형+かける ~하

다가 만, ~하는 도중의 お茶
ちゃ

 차 置
お

く 두다, 

놓다 

 

(15) 3 

固いコンクリ－トの上でばかり遊ぶのは、子

供たちの足によくないということだ。 

딱딱한 콘크리트 위에서만 노는 것은 아이

들의 다리에 좋지 않다고 한다. 

固
かた

い 딱딱하다 上
うえ

 위 遊
あそ

ぶ 놀다 子
こ

供
ども

 아이 

足
あし

 다리, 발 

 

(16) 3 

この本はビジネスの場面でいかに自分の考え

をうまく伝えるかを教えてくれる。 

이 책은 비즈니스 상황에서 어떻게 자신의 

생각을 잘 전할 것인가를 가르쳐 준다. 

本
ほん

 책 場
ば

面
めん

 장면 いかに 어떻게 自
じ

分
ぶん

 자신 

考
かんが

え 생각 伝
つた

える 전하다 教
おし

える 가르치다 

 

(17) 1 

彼は自分の失敗は体が悪いからだと言ってい

る。 

그는 자신의 실패는 몸이 안 좋기 때문이라

고 말했다. 

失敗
しっぱい

 실패 体
からだ

 몸 悪
わる

い 나쁘다 

 

(18) 2 

自分のしたことの責任を人にかぶせるなんて

ひどい。 

자신이 한 일의 책임을 다른 사람에게 뒤집

어씌우다니 심하다. 

責
せき

任
にん

 책임 かぶせる 씌우다 ~なんて ~하다

니 

 

(19) 4 (20) 3 (21) 3 (22) 1 (23) 2 

お元
げん

気
き

 안녕 最
さい

後
ご

 마지막 試
し

験
けん

 시험 向
む

ける 

향하다 勉
べん

強
きょう

 공부 聞
き

く 듣다 たまる 쌓이다 

願
ねが

う 바라다 大
だい

学
がく

 대학 年
とし

 해 毎
まい

晩
ばん

 매일 밤 

夜
よる

遅
おそ

く 밤늦게 覚
おぼ

える 기억하다 専
せん

攻
こう

 전공 

語
ご

 어 すべき 해야만 하다 わかる 알다 受
う

ける 받다 とにかく 여하튼 お母
かあ

さん 어머

니 連
れん

絡
らく

 연락頼
たの

む 부탁하다 話
はなし

 이야기 職
しょく

探
さが

し 직업 찾기 困
こま

る 곤란하다 おば 이모, 

고모 よろこんで 기꺼이 手
て

伝
つだ

う 돕다 以
い

前
ぜん

 

이전 大
だい

企
き

業
ぎょう

 대기업 働
はたら

く 일하다 仕
し

事
ごと

 일, 

업무 人
じん

事
じ

 인사 採
さい

用
よう

 채용 望
のぞ

む 원하다, 바

라다 来
らい

月
げつ

 다음달 お宅
たく

 댁 おじゃまする 실

례하다 もっと 더욱 今
いま

のところでは 현재로

서는 友
とも

だち 친구 助
たす

ける 돕다 恐
おそ

れる 두려

워하다 知
ち

人
じん

 지인 ∼を通
つう

じて ~을 통해서 得
え

る 얻다 少
すく

ない 最初
さいしょ

 최초 友
ゆう

人
じん

 친구 お父
とう

さま 아버지 会
かい

社
しゃ

 회사 すでに 이미 信
しん

頼
らい

 

신뢰 面
めん

接
せつ

 면접 後
あと

で 뒤 気
き

落
お

ちする 낙담하

다, 실망하다 質
しつ

問
もん

 질문  

 

카즈오에게 

 안녕？너는 마지막 시험을 향해서 공부하 

고 있다고 들었어요. 스트레스가 지나치게  

쌓이지 않을 것을 바라고 있습니다. 대학의  

마지막 해에 나도 매일 밤 밤늦게까지 공부 

했던 것을 기억하고 있습니다. (19-그러나)  

나는 비즈니스를 공부했기 때문에 너의 전 

공인 러시아아에서는 무엇을 해야만 하는지 

는 나는 잘 모릅니다. 리스닝과 라이팅 시험 

을 쳐야만 합니까 

 여하튼 너의 어머니로부터 너에게 연락하 

도록 (20-부탁 받았습니다). 라는 것도, 어

머니의 이야기로는 너는 직장을 찾는데 힘

들어 한다고 하는군요. 너의 이모로서, 기꺼

이 도울게요. 

 나는 이전 대기업에서 일을 했고, 거기서의 

일은 인사채용이었습니다. 그 때문에 나는 
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기업이 어떤 사람을 (21-원하고 있는지) 알

아요. 다음 달 크리스마스파티로 집에 갈 때 

그것에 대해서 더욱 말해 줄게요. 

 지금 현재로서는, 친구에게 도와주도록 부

탁하는 것을 두려워하지 않는 것입니다. 아

는 사람을 통해서 직업을 구하는 사람은 적

지 않습니다. 나의 첫 직장도 친구의 아버지

회사였습니다. 아버지는 나를 이미 알고 있

어서 (22-신뢰해 주었기) 때문에 채용해 주

었던 것입니다. 또, 면접 뒤에 직장을 (23-

못 구하더라도) 지나치게 낙담하지 않도록 

해 주세요. 뭔가 질문이 있으면 언제든지 메

일로 보내 주세요. 

너의 이모로부터 

 

독해 

 

(24) 1 

勉
べん

強
きょう

 공부 多
おお

く 대부분 犬
いぬ

 개 好
す

きだ 좋아

하다 わかる 알다 ∼に対
たい

して ~에 대해서 特
とく

別
べつ

 특별 もてなし 대접 飼
か

い主
ぬし

 사육주 旅
りょ

行
こう

 

여행 ネコ 고양이 次
つぎ

 다음 都
と

市
し

 도시 飼
か

い

犬
いぬ

 애완견 連
つ

れる 동반하다 決
き

める 정하다 

生
せい

活
かつ

 생활 楽
たの

しむ 즐기다 場
ば

所
しょ

 장소 さまざ

まな 다양한 種
しゅ

類
るい

 종류 珍
めずら

しい 신기하다 割
わり

引
びき

 할인 学
がっ

校
こう

 학교  

 

아즈미는 밴쿠버에서 공부했을 때, 캐나다

인의 대부분이 개를 좋아하는 것을 알 수 

있었다. 밴쿠버에는, 개에 대해서 특별한 대

접을 해 주는 개 카페가 많이 있었다. 사육

주가 여행갈 때에는 고양이랑 개를 위한 애

완동물호텔까지 있었다. 아즈미는 다음에 이 

도시에 올 때에는, 그녀의 애완견 미미를 데

리고 오려고 결정했다. 미미는 거기서의 생

활을 즐길 것이다.  

 

(24) 아즈미는 왜 그녀의 애완견을 밴쿠버

에 데리고 오고 싶다고 생각하고 있는가？ 

1 애완동물과 그 주인을 위한 장소가 많이 

있기 때문에  

2 다양한 종류의 신기한 개가 있기 때문에 

3 애완동물의 주인에게 할인이 있기 때문에 

4 애완동물을 위한 특별한 학교가 있기 때

문에 

 

(25) 4 

医
い

者
しゃ

 의사 すべて 모든 授
じゅ

業
ぎょう

 수업 良
よ

い 좋

다 成
せい

績
せき

 성적 取
と

る 취하다 医
い

学
がく

 의학 勉
べん

強
きょう

 

공부 大
だい

学
がく

 대학 確
かく

信
しん

 확신 父
ちち

親
おや

 아버지 親
した

しむ 친해지다 必
ひつ

要
よう

 필요 患
かん

者
じゃ

 환자 気
き

にか

ける 신경 쓰다 一
いっ

生
しょう

懸
けん

命
めい

 열심히 選
えら

ぶ 선택

하다 医
い

療
りょう

 의료 技
ぎ

術
じゅつ

 기술 向
こう

上
じょう

 향상 気
き

づかう 신경 쓰다  

 

시무라는 언젠가 의사가 되고 싶다고 생각

하고 있다. 그는 모든 수업에서 좋은 성적을 

받고 있다. 그는 의학을 공부하기 위해서 좋

은 대학에 갈 거라고 확신하고 있다. 그의 

아버지는, 의사는 친근감이 있도록 될 필요

가 있고, 환자를 신경 써야만 한다고 그에게 

말했다.  

 

(25) 시무라의 아버지는 그에게 뭐라고 말

했는가？ 

1 수업에서 열심히 공부해야만 한다.  

2 좋은 대학을 선택해야만 한다.  

3 자신의 의료기술을 향상시켜야만 한다.  

4 남을 신경 쓸 수 있는 사람이 되도록 해

야만 한다.  

 

(26) 2 

留
りゅう

学
がく

生
せい

 유학생 お知
し

らせ 알림 学
がく

生
せい

 학생 皆
みな

さん 여러분 履
り

修
しゅう

 이수 科
か

目
もく

 과목 登
とう

録
ろく

 등

록 今
いま

 지금 始
はじ

まる 시작되다 学
がく

生
せい

証
しょう

 학생증 

用
よう

意
い

 준비 受
じゅ

講
こう

 수강 希
き

望
ぼう

 희망 講
こう

義
ぎ

 강의 

持
も

つ 들다 窓
まど

口
ぐち

 창구 着
つ

く 도착하다 事
じ

務
む

 

사무 職
しょく

員
いん

 직원 見
み

せる 보여주다 今
こん

年
ねん

度
ど

 금

년도 大
だい

学
がく

 대학 成
せい

功
こう

 성공 祈
いの

る 기원하다, 

기도하다 新
あたら

しい 새롭다 講
こう

義
ぎ

 강의 説
せつ

明
めい

 설

명 見
み

つける 찾다 身
み

分
ぶん

 신분 証
しょう

明
めい

書
しょ

 증명서 

取
しゅ

得
とく

 취득 方
ほう

法
ほう

 방법 伝
つた

える 전하다 

 

유학생에게의 알림 

 

 학생 여러분께 알려드립니다. 이수과목의 

등록이 지금 시작되고 있습니다. 학생증을 

준비하여 수강을 희망하는 강의리스트를 들

고 오세요. 등록창구에 도착하면 그것을 사

무직원에게 보여 주세요. 금년도, 이곳 츠쿠

바 대학에서의 성공을 기원하겠습니다.  
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(26) 이 알림은 왜 되고 있는가？ 

1 새로운 강의를 설명하기 위해  

2 학생에게 이수과목의 등록에 대해서 설명

하기 위해  

3 새로운 대학직원을 찾기 위해  

4 학생에게 신분증명서의 취득방법에 대해

서 전하기 위해 

 

(27) 4 

毎
まい

朝
あさ

 매일 아침 地
ち

下
か

鉄
てつ

 지하철 乗
の

る 타다 

会
かい

社
しゃ

 회사 通
つう

勤
きん

 통근 先
せん

月
げつ

 지난달 別
べつ

 다른 

時
じ

間
かん

 시간 동사ます형+始
はじ

める ~하기 시작

하다 早
はや

く 빨리 家
いえ

を出
で

る 집에서 나가다 遅
おそ

い 늦다 帰
き

宅
たく

 귀가 混
こ

む 붐비다 座
すわ

る 앉다 

変
へん

更
こう

 변경 生
せい

活
かつ

 생활 快
かい

適
てき

 쾌적 変
か

える 바

꾸다 新
あたら

しい 새롭다 決
き

まる 정해지다 仕
し

事
ごと

 

일 終
お

える 끝내다 夜
よる

 밤 寝
ね

る 늦다 違
ちが

う 다

르다 電
でん

車
しゃ

 전철  

 

에미꼬는 매일 아침 지하철을 타고 회사에 

통근하고 있다. 지난달, 그녀는 다른 시간에 

지하철을 타기 시작했다. 매일 아침 1시간 

빨리 집에서 나와서 1시간 늦게 귀가했던 

것이다. 이러한 시간에는 지하철은 붐비지 

않기 때문에, 앉을 수가 있었다. 이 변경 덕

분에 생활이 보다 쾌적해졌다.  

 

(27) 무엇이 에미꼬의 생활을 바꾸었는가？ 

1 새로운 지하철을 타는 것  

2 정해진 시간에 일을 마치는 것  

3 밤늦게 자는 것 

4 다른 시간에 전철을 타는 것  

 

(28) 3 (29) 4 (30) 2  

先
せん

週
しゅう

末
まつ

 지난 주말 映
えい

画
が

 영화 上
じょう

映
えい

 상영 わ

くわくする 두근거리다 第
だい

 제 作
さく

 작 気
き

に入
い

る 마음에 들다 楽
たの

しみ 기대 映
えい

画
が

館
かん

 영화관 

着
つ

く 도착하다 勤
つと

める 근무하다 女
じょ

性
せい

 여성 

売
う

り切
き

れ 품절 違
ちが

う 다르다 ほか 다른 聞
き

く 

묻다 勧
すす

める 권유하다 楽
たの

しむ 즐기다 確
かく

信
しん

 

확신 持
も

つ 가지다 とにかく 여하튼 買
か

う 사

다 入
はい

る 들어가다 今
こん

後
ご

 앞으로 かたい 딱딱

하다 考
かんが

え 생각 間
かん

違
ちが

い 착각 感
かん

じる 느끼다 

経
けい

験
けん

 경험 学
まな

ぶ 배우다 新
あたら

しい 새롭다 知
ち

識
しき

 

지식 得
え

る 얻다 分
ぶん

野
や

 분야 興
きょう

味
み

 흥미 大
だい

事
じ

だ 중요하다 やっぱり 역시 習
なら

う 배우다 ∼

にとって ~에 있어서 一
いち

番
ばん

 가장 前
ぜん

作
さく

 전작 

友
とも

だち 친구 絶
ぜっ

対
たい

 절대 さまざまな 役
やく

に立
た

つ 도움이 되다 ∼を通
つう

じて ~을 통해서 人
じん

生
せい

 

인생 他
た

人
にん

 타인 立
たち

場
ば

 입장 理
り

解
かい

 이해  

 

 지난 주말, 카즈오는 영화를 보러 갔다.

「슈퍼 마이크2」가 상영되고 있었기 때문

에, 그는 매우 흥분했다. 카즈오는「슈퍼 마

이크」의 제 1편이 매우 마음에 들었기 때

문에, 제 2편을 보는 것을 기대하고 있었던 

것이다. 그러나, 카즈오는 영화관에 도착하

자, 거기에 근무하고 있는 여성이 티켓은 다 

팔렸다고 말했다. 그래서 그는 뭔가 다른 것

을 보기로 했다.  

 카즈오가 상영되고 있는 다른 영화에 대해

서 묻자. 그 여성은「그린보트」라는 타이틀

의 다큐멘터리영화를 권유해 주었다. 카즈오

는 그것을 즐길 수 있을지 어떨지 확신을 

가질 수 없었지만, 여하튼 그것을 보기로 했

다. 티켓을 사서, 그 영화를 보러 영화관에 

들어갔다. 그것은 매우 재미있다고 카즈오는 

생각했다. 그는 친구 모두에게 그것에 대해

서 이야기하고, 앞으로는 더욱 더 다큐멘터

리영화를 보고 싶다고 생각하고 있다.  

 지금까지 카즈오는 다큐멘터리라고 하면, 

뭔가 딱딱하고 재미없다고 생각했지만, 자신

의 생각이 틀렸다고 느꼈다. 스스로는 경험

할 수 없는 것도 배울 수 있고, 여러 가지 

새로운 지식도 얻을 수 있을 것 같았다. 하

나의 분야에 흥미를 가지는 것도 중요하지

만, 역시 여러 가지 것을 배우는 것이 자신

에게 있어서 가장 좋다고 생각했다. 

 

(28) 카즈오는 왜「슈퍼 마이크2」를 보려

고 했는가？ 

1 영화관에 근무하고 있는 여성이 권유했기 

때문에  

2 지금, 상영되고 있는 영화가 그것밖에 없

었기 때문에  

3 전작이 매우 재미있었기 때문에  

4 친구가 재미있는 영화라고 말했기 때문에  

 

(29) 카즈오는「그린보트」를 보고 어떻게 

생각했는가？ 
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1 친구에게는 권유하고 싶지 않은 영화라고 

생각했다.  

2 다큐멘터리영화보다 액션영화가 재미있다

고 생각했다. 

3 들은 적이 없는 영화는 절대 보지 않을 

거라고 생각했다. 

4 앞으로 더욱 다큐멘터리영화를 보려고 생

각했다.  

 

(30) 다큐멘터리영화의 좋은 점은 무엇이라

고 말하고 있는가？ 

1 여러 분야의 사람과 다양한 이야기를 할 

수 있다.  

2 새로운 분야를 배울 수 있기 때문에 자신

에게 있어서도 도움이 된다.  

3 다른 사람의 경험을 통해서 자신의 인생

을 즐길 수 있다.  

4 타인의 생각이나 입장을 이해할 수 있기 

때문에 자신에게 있어서도 좋다.  

 

(31) 2 (32) 3 (33) 1 

昨日
き の う

 어제 親
しん

切
せつ

 친절 息
むす

子
こ

 아들 君
くん

 군 高
こう

校
こう

 

고교 水
すい

泳
えい

 수영 大
だい

活
かつ

躍
やく

 대활약 ∼とのこと ~

라는 것 きっと 틀림없이 来
らい

月
げつ

 다음달 大
たい

会
かい

 

대회 勝
か

つ 이기다 夫
おっと

 남편 たずねる 묻다 

数
すう

日
じつ

間
かん

 며칠 간 具
ぐ

合
あい

 몸 상태 悪
わる

い 나쁘다 

最
さい

初
しょ

 처음 동사ます형+始
はじ

める ~하기 시작

하다 木
もく

曜
よう

日
び

 목요일 仕
し

事
ごと

中
ちゅう

 업무 중 日
ひ

 날 

早
はや

く 빨리 帰
き

宅
たく

 귀가 寝
ね

る 자다 金
きん

曜
よう

日
び

 금

요일 夜
よる

 밤 まったく 전혀 食
しょく

欲
よく

 식욕 会
かい

社
しゃ

 

회사 電
でん

話
わ

 전화 病
びょう

院
いん

 병원 その後
ご

 그 후 本
ほん

当
とう

に 정말로 ひどい 심하다 帰
かえ

る 돌아오다 

連
つ

れる 동반하다 医
い

者
しゃ

 의사 ∼に違
ちが

いない ~

임이 틀림없다 薬
くすり

 약 幸
さいわ

いだ 다행스럽다 

だいぶ 상당히 残
ざん

念
ねん

ながら 유감이지만 世
せ

話
わ

 

보살핌 忙
いそが

しい 바쁘다 遅
おそ

く 늦게 残
のこ

る 남다 

家
か

族
ぞく

 가족 会
あ

う 만나다 楽
たの

しみ 기대 がっか

りする 실망하다 別
べつ

 다른 夕
ゆう

食
しょく

 저녁밥 一
いっ

緒
しょ

 

함께 新
あたら

しい 새롭다 通
かよ

う 다니다 泳
およ

ぐ 수영

하다 体
たい

調
ちょう

 몸 상태 特
とく

別
べつ

 특별 食
しょく

事
じ

 식사 

作
つく

る 만들다 上
じょう

司
し

 상사 電
でん

話
わ

 전화 過
す

ごす 

보내다 

 

야마다 님에게  

 어제는 친절한 E메일을 보내주셔서 감사했

습니다. 아들인 이치로 군이 고등학교 수영 

팀에서 큰 활약을 하고 있는 것은 굉장한 

일이군요. 틀림없이 다음 달 대회에서는 레

이스에 이길 거라고 생각합니다. 또, 남편의 

안부에 대해서 물어준 것도 감사했습니다. 

이 며칠 간, 그는 몸 상태가 매우 나빴습니

다.  

 그의 몸 상태가 처음에 나빠지기 시작했던 

것은, 목요일에 일을 하는 도중이었습니다. 

그 날은 빨리 귀가해서 잤습니다만, 금요일 

밤, 그는 전혀 식욕이 없었습니다. 회사에 

전화해서 일을 갈 수 없다고 말했습니다만, 

그는 병원에 가고 싶어 하지 않았습니다. 그 

후, 오후가 되어 정말로 심해졌기 때문에, 

제가 일을 마치고 돌아와서 그를 병원에 데

리고 갔습니다. 의사선생님은 뭔가 나쁜 것

이라도 먹었음이 틀림없다고 말하며 약을 

주었습니다.  

 다행스럽게도, 남편의 몸 상태는 상당히 좋

아졌습니다만, 우리들은 내일 밤의 디너파티

에 유감이지만 못 갈 것 같습니다. 남편을 

보살피는 일로 바빴기 때문에, 내일은 늦게

까지 회사에 남아서 일을 해야만 합니다. 야

마다 씨와 가족을 만날 수 있는 것을 정말

로 기대하고 있었습니다만, 실망스럽습니다. 

또 다른 시기에 저녁을 함께할 수 있으면 

좋겠군요. 

그럼, 다음에 뵈요. 

노구치 시즈까 

 

(31) 야마다 씨의 아들은? 

1 새로운 고등학교에 막 다니기 시작했다.  

2 다음달 레이스에서 수영한다.  

3 별로 몸 상태가 좋지 않다.  

4 병원에 가고 싶어하지 않는다.  

 

(32) 노구치 시즈까 씨는 금요일에 남편을 

위해서 무엇을 했는가？ 

1 약을 샀다. 

2 특별한 식사를 만들었다. 

3 그를 의사에게 데리고 갔다. 

4 업무 중에 그의 상사에게 전화했다.  

 

(33) 노구치 시즈까 씨는 왜 야먀다 씨의 

디너파티에 못 가는가？ 

1 그 날, 밤늦게까지 일을 해야만 하기 때문

에  

2 가족과 집에서 보내고 싶기 때문에  
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3 남편의 몸 상태가 좋아지지 않기 때문에   

4 남편이 회사에서 지나치게 바쁘기 때문에  
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 약 200년 전, 미국에는 비행기나 전철이 

없었기 때문에 사람들은 여행하는데 배를 

사용했다. 배를 사용할 때는 매우 위험한 지

역이 있었기 때문에, 이러한 장소에 등대가 

세워졌다. 밤에. 등대의 꼭대기의 빛을 보면, 

선상의 사람들은 주의해야 한다는 것을 알 

수 있었다. 등대를 관리하는 사람들은 등대

지기라고 불리며, 그들의 일은 매우 중요했

다. 

 1853년에, 아피・파제스라는 이름의 14세 

소녀가 가족과 함께 메인 주의 어떤 섬으로 

이사해 왔다. 그 섬에는 그들 외에 아무도 

살지 않았고, 아피의 아버지는 등대지기였다. 

아피는 등대에서, 아버지의 일을 도왔다. 그

녀는 등대의 빛을 청소하거나, 다른 많은 것

을 하거나 하는 방법을 배웠다. 빛은 아침까

지 빛나야만 했었다. 

 1856년 겨울 직전, 아피의 아버지는 음식

을 사기 위해서 섬을 떠나야만 했었다. 가장 

가까운 마을에 도달하는데, 보트로 25킬로 

가야만 했었다. 아버지는 아피에게, 가족과 

등대를 지키도록 말했다. 아버지가 나간 뒤, 

큰 태풍이 올라왔는데, 그것은 100년 동안, 

최대의 태풍이었다. 4주간 비가 내렸기 때문

에, 아피의 아버지는 섬으로 되돌아올 수가 

없었다. 아피는 한달 간, 혼자서 등대를 지

켰다.   

 마침내 아피의 아버지는 돌아왔다. 가족이 

무사했기 때문에 그는 매우 기뻤다. 아피는 

멋진 활약을 했다. 그녀의 일이 많은 사람들

의 목숨을 구했다. 

 

(34) 등대는 무엇을 했는가？ 

1 배가 다른 배를 찾는 도움을 주었다.  

2 배에 위험한 지역에 대해서 알린다.  

3 사람들에게 태풍이 오는 것을 알린다.  

4 밤에 바다에 있는 사람들을 도왔다.  

 

(35) 아피의 아버지는, 왜 섬을 떠나야만 했

던 것인가？ 

1 음식을 얻기 위해  

2 일을 찾기 위해  

3 그의 가족을 만나기 위해  

4 선상의 사람들을 돕기 위해  

 

(36) 큰 태풍은 어느 정도의 기간 계속되었

는가？ 

1 일1주일 

2 약 2주일 

3 약 한 달 

4 100일  

 

(37) 이 이야기는 무엇에 대한 것인가？ 

1 미국에서 가장 오래된 등대  

2 등대를 지켰던 소녀  

3 1800년대에 배로 여행했던 사람들  

4 메인 주의 유명한 섬  
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대형쓰레기의 배출방법 

 

대형쓰레기의 배출방법  

신청은 대형쓰레기 접수센터로(044-230-

6600) 

접수일시:월요일∼토요일(일요일・12월31일

∼1월3日을 제외한다), 오전8시∼오후4시45

분 

전화번호를 확인한 후, 잘못 걸지 않도록 부

탁합니다.  

 

월２회 

시에서는 가정 내에서 사용하지 않는 대형

쓰레기를, 지역별로 수거일을 설정해서 월 2

회 수거하고 있습니다.  

 

배출방법의 흐름(과정) 

1 수거를 신청한다.  

전화 또는 인터넷으로 신청해 주세요.  

２ 대형쓰레기 처리권을 구입한다. 

가와사키 시내의 편의점 또는 우체국(유쵸 

은행)에서 구입할 수 있습니다.  

３ 대형쓰레기를 배출한다. 

대형쓰레기 처리권의 뒷면 대형쓰레기 처리 

씰에「성명」또는「접수번호」를 기입하고, 

대형쓰레기가 보기 편한 곳에 붙여서 배출

해 주세요.  

(주의) 

수거일의 3일 전(12월31일∼1월3일, 토요

일・일요일을 제외한다)까지 신청해 주세요. 

신청이 많은 경우는, 다음 번 수거일에 수거

하는 경우가 있습니다.  

 

대형쓰레기로서 배출할 수 없는 것  

・ 처리곤란품…중량이 매우 무거운 것

(100kg이상), 길이가 매우 긴 것(２m이상) 

・PC 

・자동이륜차(원동기 부착 자전거를 포함한

다.) 

・가전４품목…에어컨・텔레비전・냉장고(냉

동고)・세탁기(의류건조기) 

 

신청내용의 변경・취소 

대형쓰레기 접수센터에서 접수합니다.  

전자신청의 경우는 수거일의 3일 전(12월31

일∼1월3일, 토요일・일요일을 제외한다)까

지는 전자신청서로도 취소를 할 수 있습니

다.  

 

(38) 대형쓰레기의 배출방법의 순서는 어느 

것인가？ 

1 쓰레기를 전화로 신청하고, 편의점에서 처

리권을 산다. 그리고 나서 수거일에 쓰레기

를 배출한다.  

2 대형쓰레기 접수센터에 신청하고, 수거일 

3일 전에 처리권을 사서 수거일에 쓰레기를 

배출한다. 

3 접수센터에 신청하고, 수거일 당일에 처리

권을 사서 수거일에 쓰레기를 배출한다. 

4 쓰레기를 인터넷으로 신청하고, 우체국에

서 처리권을 산다. 그리고 나서 수거일 3일 

전에 쓰레기를 배출한다  

 

(39) 대형쓰레기로서 배출할 수 있는 것은 

어느 것인가? 

1 100kg이하의 PC 

2 ２m미만의 소파  

3 100kg이하의 냉장고  

4 ２m이하의 에어컨 

 

청취 

 

문제 1 

 

(1) 友だち二人が話しています。男の人は次 

に何をしますか。 
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男 : あれ、雨が降っているけど。 

女 : そうだね。さっきまで晴れていたのに。 

男 : いけないな。かさを持ってくるのを忘

れたよ。 

女 : 大丈夫よ。私が持っているわ。 

男 : でも１本しかないだろう？ 

女 : どちらへ行くの？一緖に入って行ける

かも。 

男 : バス停までだよ。回り道にならなきゃ

いいんだけどね。 

女 : 気にしないで。私は郵便局に行くから、 

バス停は途中だわ。 

男 : ありがとう。 

 

男の人は次に何をしますか。 

1 かさを買う 

2 バスに乗る 

3 手紙を出す 

4 郵便局に行く 

 

친구 두 사람이 이야기하고 있습니다. 남자

는 다음에 무엇을 합니까? 

남 : 어, 비가 내리고 있는데.  

여 : 그렇군. 조금 전까지 맑았었는데.  

남 : 곤란한데. 우산 가져오는 것을 잊었어. 

여 : 괜찮아. 내가 가지고 있어. 

남 : 하지만 한 개밖에 없지? 

여 : 어디에 가는데？ 함께 쓰고 갈 수 있을

지도 몰라. 

남 : 버스정류장까지야. (네가) 돌아가지 않

으면 좋겠는데. 

여 : 신경 쓰지마. 나는 우체국에 가니까 버

스정류장은 지나가는 길이야. 

남 : 고마워. 

 

남자는 다음에 무엇을 합니까? 

1 우산을 산다 

2 버스를 탄다 

3 편지를 부친다 

4 우체국에 간다 

 

友
とも

だち 친구 二人
ふ た り

 두 사람 次
つぎ

 다음 雨
あめ

が降
ふ

る 비가 내리다 さっき 조금 전 晴
は

れる 맑

다 かさ 우산 持
も

つ 들다, 가지다 忘
わす

れる 잊

다 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 문제없다 ∼しかない ~밖에 없

다 一緖
いっしょ

に 함께 入
はい

る 들어오다(가다) バス

停
てい

 버스정류장 回
まわ

り道
みち

 돌아가는 길 ∼なきゃ

=∼なければ ~하지 않으면 気
き

にする 신경 쓰

다 郵
ゆう

便
びん

局
きょく

 우체국 途
と

中
ちゅう

 도중 買
か

う 사다 乗
の

る 타다 手
て

紙
がみ

を出
だ

す 편지를 부치다  

 

정답 : 2 

 

(2) 店でお客さんと店員が話しています。お 

客さんは話の後、どうしますか。 

 

女 : すみません。あのカメラはいくらです

か。 

男 : この黒いカメラですか。 

女 : いいえ、隣の白いカメラです。 

男 : 税込みで４万５千円ほどです。 

女 : うわあ、高い。セ－ルになることはあ

るんですか。 

男 : 実は、木曜日まで待ってくだされば、

すべてのカメラが15%オフになります。 

女 : 本当ですか。15%もセ－ルしますか。 

男 : あ、はい。すべてのカメラです。 

女 : それはいい。必ずその時また来ますよ。 

 

お客さんは話の後、どうしますか。 

1 白いカメラを買う 

2 別の店でカメラを買う 

3 数日後また店に訪れる 

4 定価でそのカメラを買う 

 

가게에서 손님과 점원이 이야기하고 있습니

다. 손님은 이야기 후, 어떻게 합니까? 

여 : 실례합니다. 저 카메라는 얼마입니까? 

남 : 이 검정 카메라입니까? 

여 : 아뇨, 옆의 하얀 카메라입니다. 

남 : 세금 포함해서 4만 5천 엔 정도입니다. 

여 : 우와, 비싸군. 세일을 하는 경우는 있

습니까? 

남 : 실은, 목요일까지 기다려 주시면, 모든 

카메라가 15% 할인합니다. 

여 : 정말입니까？15%나 할인합니까? 

남 : 아, 예. 모든 카메라입니다. 

여 : 그건 좋군. 반드시 그 때 또 오겠습니

다. 

 

손님은 이야기 후, 어떻게 합니까? 

1 하얀 카메라를 산다 

2 다른 가게에서 카메라를 산다 

3 며칠 후, 또 가게를 방문한다 

4 정가로 그 카메라를 산다 
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店
みせ

 가게 お客
きゃく

さん 손님 店
てん

員
いん

 점원 後
あと

 뒤, 

후 黒
くろ

い 검다 隣
となり

 옆 白
しろ

い 하얗다 税
ぜい

込
こ

み 세

금포함 高
たか

い 비싸다 実
じつ

は 실은 木
もく

曜
よう

日
び

 목요

일 待
ま

つ 기다리다 本当
ほんとう

 정말, 진짜 必
かなら

ず 반

드시 時
とき

 때 別
べつ

 다른 数
すう

日
じつ

後
ご

 며칠 후 定
てい

価
か

 

정가  

 

정답 : 3 

 

(3) 先生と男の生徒が話しています。男の生 

徒はこれからどうしますか。 

 

男 : 先生、こんにちは。  

女 : ネクタイはどうしたの？ 

男 : それが…。 

女 : 学校ではネクタイを締めることになっ

ているでしょう。 

男 : すみません。スパゲッティのソ－スが

昼食の時についてしまって、それが落ちなか

ったんです。 

女 : そういうことなら、山本先生が何本か

予備のネクタイを職員室に置いているわ。行

って借りてらっしゃい。 

男 : 分かりました、隅田先生。これから行

って借りてきます。 

 

男の生徒はこれからどうしますか。 

1 山本先生に買いに行く 

2 スパゲッティのソ－スを落とす 

3 新しいネクタイを昼食時に買う 

4 ネクタイを先生に借りる 

 

선생님과 남학생이 이야기하고 있습니다. 남

학생은 앞으로 어떻게 합니까？ 

남 : 선생님, 안녕하세요. 

여 : 넥타이는 어떻게 됐어? 

남 : 그것이…. 

여 : 학교에서는 넥타이를 메기로 되어 있잖

아? 

남 : 죄송합니다. 스파게티의 소스가 점심 

먹을 때, 묻어 버려서, 그것이 지워지지 않

았습니다.  

여 : 그런 거라면 야마모토 선생님이 몇 갠

가 예비 넥타이를 직원실에 가지고 있어. 가 

서 빌려 와. 

남 : 알겠습니다, 스미타 선생님. 지금 가서 

빌려 오겠습니다. 

 

남학생은 앞으로 어떻게 합니까？ 

1 야마모토 선생님께 사러 간다 

2 스파게티 소스를 지운다 

3 새로운 넥타이를 점심때에 산다 

4 넥타이를 선생님께 빌린다 

 

先生
せんせい

 선생님 生
せい

徒
と

 학생 学
がっ

校
こう

 학교 締
し

める 

메다 昼 食
ちゅうしょく

 점심밥 時
とき

 때 つく 묻다, 붙다 

落
お

ちる 떨어지다 予
よ

備
び

 예비 職
しょく

員
いん

室
しつ

 직원실 

置
お

く 두다 借
か

りる 빌리다 分
わ

かる 알다 買
か

う 

사다 落
お

とす 떨어뜨리다   

 

정답 : 4 

 

(4) 電話で女の人と男の人が話しています。 

女の人は来週何をするべきですか。 

 

女 : もしもし、私、野村ミチ子と申します

が、スミス教授をお願いします。  

男 : はい、私ですが、何か？ 

女 : ああ、教授。こんにちは。試験を昨日

受けられなかったので、お電話しました。 

男 : お名前をもう一度どうぞ。 

女 : 野村ミチ子です。歯医者に急に行かな

くてはならなかったものですから。それで 

今お電話をしているんですが。 

男 : そうですか。では、研究室に来週来て

ください。 

女 : 来週のいつでもいいですか。 

男 : うん。どうするかはその時に決めまし

ょう。 

女 : 分かりました。それでは失礼致します。 

 

女の人は来週何をするべきですか。 

1 試験を教授の研究室で受ける 

2 歯医者の予約をキャンセルする 

3 教授と研究室で会う 

4 教授と一緖に歯医者に行く 

 

전화로 여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 

여자는 다음 주 무엇을 해야만 합니까？ 

여 : 여보세요, 저는 노무라 미찌꼬라고 합

니다만, 스미스교수를 부탁합니다. 

남 : 예, 접니다만, 무슨 일이세요? 

여 : 아, 교수님. 안녕하세요. 시험을 어제 

못 쳤기 때문에 전화 드렸습니다. 

남 : 성함을 한번 더 말씀해 주세요. 

여 : 노무라 미찌꼬입니다. 갑자기 치과에 
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가야만 했어요. 그래서 지금 전화를 하고 있

습니다만. 

남 : 그렇습니까？그럼 연구실에 다음 주에 

와주세요.  

여 : 다음 주는 언제든지 좋습니까? 

남 : 응. 어떻게 할지는 그 때에 결정합시다. 

여 : 알겠습니다. 그럼 실례하겠습니다. 

 

여자는 다음 주 무엇을 해야만 합니까？ 

1 시험을 교수 연구실에서 친다 

2 치과예약을 취소한다 

3 교수와 연구실에서 만난다 

4 교수와 함께 치과에 간다 

 

電
でん

話
わ

 전화 来
らい

週
しゅう

 다음 주 申
もう

す「言
い

う-말하다」

의 겸양어 教
きょう

授
じゅ

 교수 試
し

験
けん

 시험 昨日
き の う

 어제 

受
う

ける 치다 名
な

前
まえ

 이름 一
いち

度
ど

 한번 歯
は

医
い

者
しゃ

 

치과 急
きゅう

に 갑자기 今
いま

 지금 研
けん

究
きゅう

室
しつ

 연구실 

決
き

める 정하다 分
わ

かる 알다 失
しつ

礼
れい

 실례 致
いた

す

「する-하다」의 겸양어 予
よ

約
やく

 예약 一
いっ

緖
しょ

に 

함께 

 

정답 : 3 

 

(5) お母さんと子供が話しています。男の子 

はもし雨が降ったらどうする予定ですか。 

 

女 : 一郎？今日、何する？ 

男 : どうして？ 

女 : 何もなかったらお母さん手伝ってよ。 

男 : お母さん、今日の午後サチコとテニス

をするんだ。雨になるかなあ。  

女 : 午後の天気予報では晴れるって言って

たわよ。 

男 : よかった。でももし雨降ったら、代わ

りにボウリングに行くんだ。 

女 : 一郎、もう車で迎えに行った方がいい

わよ。運転に気をつけてね。 

男 : 分かった。行ってきます。 

 

男の子はもし雨が降ったらどうする予定です

か。 

1 お母さんを手伝う 

2 テニスをする 

3 サチコさんの家に行く 

4 ボウリングにサチコさんと行く 

 

어머니와 아이가 이야기하고 있습니다. 남자

아이는 비가 내리면 어떻게 할 예정입니까？ 

여 : 이치로？오늘 무엇을 할거야? 

남 : 왜? 

여 : 아무 일도 없으면 엄마 도와줘. 

남 : 엄마, 오늘 오후 사찌꼬와 테니스를 쳐. 

비가 내릴까! 

여 : 오후 일기예보에서는 맑다고 했어. 

남 : 다행이야. 하지만 만일 비가 내리면 대

신에 볼링 치러 가. 

여 : 이치로, 이제 자동차로 데리러 가는 편

이 좋아. 운전 조심해. 

남 : 알았어. 다녀오겠습니다. 

 

남자아이는 비가 내리면 어떻게 할 예정입

니까？ 

1 엄마를 돕는다 

2 테니스를 친다 

3 사찌꼬 씨의 집에 간다 

4 볼링을 치러 사찌꼬 씨와 간다 

 

お母
かあ

さん 어머니 子
こ

供
ども

 아이 雨
あめ

が降
ふ

る 비가 

내리다 予
よ

定
てい

 예정 今日
き ょ う

 오늘 何
なに

も 아무 것

도 手
て

伝
つだ

う 돕다 午後
ご ご

 오후 天
てん

気
き

予
よ

報
ほう

 일기예

보 晴
は

れる 맑다 代
か

わりに  대신에 車
くるま

 자동

차 迎
むか

える 마중하다 方
ほう

 편 運
うん

転
てん

 운전 気
き

を

つける 주의하다 分
わ

かる 알다  

 

정답 : 4 

 

(6) 友だち二人が話しています。女の人は、 

このあと、何をしますか。   

 

男 : カスミさん、それは何ですか。  

女 : 料理の本です。   

男 : へえ。今晩、作るんですか。 

女 : いいえ、あさってです。あさって、友

だちの誕生日ですから、うちでパーティー 

をします。 

男 : 楽しみですね。  

女 : はい。これから、プレゼントを買いに

行きます。 

 

女の人は、このあと、何をしますか。  

1 本を読む 

2 料理を作る  

3 パーティーをする 

4 プレゼントを買う 
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친구 두 사람이 이야기하고 있습니다. 여

자는 이 후, 무엇을 합니까? 

남 : 카스미 씨, 그것은 무엇입니까? 

여 : 요리책 입니다. 

남 : 우와. 오늘 밤 (요리를) 만듭니까？ 

여 : 아뇨, 모레입니다. 모레, 친구의 생일

이 

기 때문에 집에서 파티를 합니다. 

남 : 기대가 되겠군요. 

여 : 예. 이제 선물을 사러 갑니다. 

 

여자는 이 후, 무엇을 합니까? 

1 책을 읽는다 

2 요리를 만든다 

3 파티를 한다 

4 선물을 산다 

 

友
とも

だち 친구 二人
ふ た り

 두 사람 料
りょう

理
り

 요리 本
ほん

 책 

今
こん

晩
ばん

 오늘밤 作
つく

る 만들다 あさって 모레 誕
たん

生
じょう

日
び

 생일 楽
たの

しみ 기대 買
か

う 사다 読
よ

む 읽

다 

 

정답 : 4 

 

문제 2 

 

(1) 店で、男の人と店の人が話しています。

男の人はどうしましたか。   

 

男 : すみません、このシャツ、もっと大き

いのはありますか。  

女 : 少々お待ちください。…すみません、

この青いのは、大きいのがありません。緑 

のはありますが…。  

男 : そうですか。この黒いのは？ 

女 : そちらも、大きいのはありませんね。  

男 : そうですか…。じゃ、いいです。  

 

男の人はどうしましたか。  

1 大きいシャツを買った  

2 緑のシャツを買った  

3 黒いシャツを買った  

4 何も買わなかった 

 

가게에서 남자와 가게 직원이 이야기하고 

있습니다. 남자는 어떻게 했습니까? 

남 : 실례합니다. 이 셔츠, 좀 더 큰 것은 

있습니까? 

여 : 잠시 기다려주세요.…죄송합니다, 이 

파란 것은 큰 것이 없습니다. 초록 색은  

있습니다만…. 

남 : 그렇습니까？ 이 검정색은? 

여 : 그것도 큰 것은 없어요. 

남 : 그렇습니까…？ 그럼, 됐습니다. 

 

남자는 어떻게 했습니까? 

1 큰 셔츠를 샀다 

2 초록색 셔츠를 샀다 

3 검정색 셔츠를 샀다 

4 아무 것도 사지 않았다 

 

店
みせ

 가게 もっと 더욱 大
おお

きい 크다 少
しょう

々
しょう

 

잠시 待
ま

つ 기다리다 青
あお

い 파랗다 緑
みどり

 초

록 黒
くろ

い 검다 何
なに

も 아무 것도 買
か

う 사다 

 

정답 : 4 

 

(2) 女の人と男の人が話しています。男の人 

は健康のために何をしていますか。   

 

女 : 本田さんって、いつも元気だよね。何

かしているの？ 

男 : 最近は、たくさん歩いているよ。帰り

にひとつ前の駅で降りて、歩いたりしてい 

るんだ。  

女 : へえ、すごいね。  

男 : うちのまわりは、駅と駅が近いから。  

女 : そうなんだ。でも、私だったら、近く

ても電車やバスに乗ると思うな。  

男 : 野口さんのうちって、新宿駅の近くで

しょ？隣の原宿駅も、そんなに遠くない

よ。帰りに歩いてみたら？ 

女 : うーん、夜は見たいテレビがあるから

…今度ね。  

 

男の人は健康のために何をしていますか。  

1 女の人と歩いている 

2 たくさん歩いている  

3 となりの駅まで走っている 

4 朝、散歩している 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남

자는 건강을 위해서 무엇을 하고 있습니

까? 

여 : 혼다 씨는 항상 활력이 넘치는군. 뭔

가 하고 있어? 

남 : 요즘은 많이 걷고 있어. 귀갓길에 한

군데 앞 역에서 내려서 걷거나 하고 있어. 
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여 : 우와, 굉장하군. 

남 : 우리 집 주위는 역과 역이 가까워서. 

여 : 그렇구나. 하지만 내라면 가까워도 

전철이나 버스를 탈 거라고 생각해. 

남 : 노구찌 씨의 집은 신주쿠 역 근처지？ 

다음 역인 하라주쿠 역도 그렇게 멀

지 않아. 귀갓길에 걸어가면 어때? 

여 : 흠, 밤에는 보고 싶은 텔레비전이 있

어서…다음 번에 할게. 

 

남자는 건강을 위해서 무엇을 하고 있습

니까? 

1 여자와 걷고 있다 

2 많이 걷고 있다 

3 옆 역까지 뛰고 있다 

4 아침에 산책하고 있다 

 

健康
けんこう

 건강 元
げん

気
き  

だ 건강하다 何
なに

か 뭔가 最近
さいきん

 

최근 歩
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く 걷다 帰
かえ

り 귀가 ひとつ 한 개 前
まえ

 

전 駅
えき

 역 降
お

りる 내리다 すごい 굉장하다 

まわり 주변 近
ちか

い 가깝다 電
でん

車
しゃ

 전철 乗
の

る 

타다 隣
となり

 근처, 이웃 遠
とお

い 멀다 夜
よる

 밤 今
こん

度
ど

 

이번 朝
あさ

 아침 散
さん

歩
ぽ

 산책 

 

정답 : 2 

 

(3) 女の人と男の人が話しています。女の人 

は男の人に何を頼みましたか。 

 

女 : ディナ－・パ－ティ－をするんだけど

…。 

男 : いつ？ 

女 : 土曜日の夜６時から。来てくれる？ 

男 : もちろんさ。何かデザ－トでも持って

行こうか。 

女 : うん、お願い。 

男 : 何が要る？ 

女 : 本当はね、ワインを持ってきてくれた

方がありがたいわ。魚料理をメインディッシ

ュに作るつもりなの。 

男 : 分かった。じゃあ土曜日の６時に。 

 

女の人は男の人に何を頼みましたか。 

1 メインディッシュを料理する 

2 ワインを持ってくる 

3 魚を持ってくる 

4 デザ－トを用意する 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 여자는 

남자에게 무엇을 부탁했습니까? 

여 : 디너·파티를 하는데…. 

남 : 언제? 

여 : 토요일의 밤 6시부터. 와 줄래? 

남 : 물론이야. 뭔가 디저트라도 들고 갈까? 

여 : 응, 부탁해. 

남 : 무엇이 필요해? 

여 : 사실은 말이야. 와인을 들고 와 주는 

편이 고마워. 생선요리를 메인디시로 만들 

생각이야. 

남 : 알았어. 그럼 토요일 6시에 봐. 

 

여자는 남자에게 무엇을 부탁했습니까? 

1 메인디시를 요리한다 

2 와인을 들고 온다 

3 생선을 들고 온다 

4 디저트를 준비한다 

 

頼
たの

む 부탁하다 土
ど

曜
よう

日
び

 토요일 夜
よる

 저녁 持
も

つ 

들다, 가지다 お願
ねが

い 부탁 要
い

る 필요하다 

本当
ほんとう

 사실 方
ほう

 편 魚
さかな

料
りょう

理
り

 생선요리 メイン

ディッシュ 메인디시, 서양요리 메뉴의 중

심이 되는 생선 또는 고기 요리 作
つく

る 만들

다 分
わ

かる 알다 用
よう

意
い

 준비 

 

정답 : 2 

 

(4) 電話で女の人と男の人が話しています。 

お客の問題は何ですか。 

 

女 : もしもし、マルイ・ピザです。ご注文

をどうぞ。 

男 : ビッグサイズピザを１枚を注文したん

ですが…。 

女 : そうですか。大変申し訳ございません。 

いつご注文をなさったんですか。 

男 : １時間前に注文したんですが、まだ届

いていませんが…。 

女 : 申し訳ございません。ご注文がどうな

ったのか調べてみます。 

男 : お願いします。 

女 : 少々お待ちください。 

 

お客の問題は何ですか。 

1 ピザの味がおいしくない 

2 ピザが届かなかった 

3 ピザの注文をしてない 
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4 ピザのサイズが間違っていた 

 

전화로 여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 

손님의 문제는 무엇입니까? 

여 : 여보세요, 마루이·피자입니다. 주문하세

요. 

남 : 빅 사이즈 피자를 한 장 주문했습니다

만…. 

여 : 그렇습니까？ 대단히 죄송합니다. 언제 

주문을 하셨습니까? 

남 : 1시간 전에 주문했습니다만, 아직 배달

되지 않았습니다만…. 

여 : 죄송합니다. 주문이 어떻게 되었는지 

알아보겠습니다. 

남 : 부탁합니다. 

여 : 잠시 기다려주세요. 

 

손님의 문제는 무엇입니까? 

1 피자의 맛이 좋지 않다 

2 피자가 배달되지 않았다 

3 피자의 주문을 하지 않는다 

4 피자의 사이즈가 틀렸다 

 

電
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話
わ
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 문제 注
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もん

 주문 
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々
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정답 : 2 

 

(5) 女の人と男の人が話しています。女の人 

は、休みの日、いつも何をしますか。  

 

女 : チョウさんは、休みの日、いつも何を

しますか。  

男 : 天気がいい日は、よく公園へ行きます。 

公園には、いろいろな人がいます。絵を 

描いたり、写真を撮ったり…。野球やサ 

ッカーをしている人もいますよ。  

女 : へえ。チョウさんは、公園で何をしま

すか。 

男 : 私は、ゆっくりしたいですから、公園

の椅子に座って、本を読んだり、音楽を聞い

たりしています。ときどき、ジョギングもし

ます。  

女 : すごいですね。  

男 : タンさんは休みの日、何をしますか。  

女 : 私は、仕事が忙しいですから、休みの

日は、いつも家で寝ています。ほんとうは、 

出かけたいですが…。  

男 : そうですか。家の中より、外のほうが

楽しいですよ。次の休みの日に、一緒に公 

園へ行きませんか。  

女 : そうですねえ…。じゃあ、公園で寝ま

す。 

男 : ええ…。  

 

女の人は、休みの日、いつも何をしますか。 

1 会社で働く 

2 家で寝る  

3 公園でジョギングをする  

4 公園で寝る 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 여자는 

쉬는 날, 항상 무엇을 합니까？ 

여 : 조 씨는 쉬는 날, 항상 무엇을 합니까？ 

남 : 날씨가 좋은 날은 자주 공원에 갑니다. 

공원에는 여러 사람이 있습니다. 그림을 그 

리거나 사진을 찍거나…. 야구랑 축구를 하

고 있는 사람도 있습니다.  

여 : 우와. 조 씨는 공원에서 무엇을 합니까？ 

남 : 저는 느긋하게 보내고 싶기 때문에, 공 

원의 의자에 앉아서 책을 읽거나 음악을 듣 

거나 하고 있습니다. 때때로 조깅도 합니다.  

여 : 대단하군요.  

남 : 탕 씨는 쉬는 날 무엇을 합니까？ 

여 : 저는 일이 바쁘기 때문에, 쉬는 날은 

항상 집에서 자고 있습니다. 사실은 나가고 

싶습니다만….  

남 : 그렇습니까？ 집 안에 있는 것보다, 밖

에 나가는 편이 즐겁습니다. 다음 쉬는 날에  

함께 공원에 가지 않겠습니까？ 

여：글쎄요…. 그럼 공원에서 자겠습니다.  

남 : 참….  

 

여자는 쉬는 날, 항상 무엇을 합니까？ 

1 회사에서 일한다 

2 집에서 잔다 

3 공원에서 조깅을 한다  

4 공원에서 잔다  
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음악 聞
き

く 듣다 仕
し

事
ごと

 일 忙
いそが

しい 바쁘다 家
いえ

  

집 寝
ね

る 자다 ほんとう 사실 出
で

かける 나가 

다 中
なか

 안 外
そと

 밖 楽
たの

しい 즐겁다 次
つぎ

 다음 一
いっ

 

緒
しょ

に 함께  

 

정답 : 2 

 

(6) 病院の留守番電話のメッセージを聞いて 

ください。この病院の休みはいつですか。 

 

男 : お電話ありがとうございます。こちら

は、さいたま病院です。当院の受付時間

は、午前９時から、午後６時30分までで

す。土曜日は、１時半までです。日曜日

と木曜日は、休みです。受付時間の間に、

もう一度お電話ください。  

 

この病院の休みはいつですか。  

1 日曜日と木曜日  

2 日曜日と土曜日  

3 金曜日と土曜日  

4 日曜日だけ 

 

병원의 자동응답전화를 들어주세요. 이 

병원의 휴일은 언제입니까? 

남 : 전화 감사합니다. 저희는 사이타마병

원입니다. 당 병원의 접수시간은, 오

전 9시부터 오후 6시 30분까지입니

다. 토요일은 1시 반까지입니다. 일

요일과 목요일은, 휴일입니다. 접수

시간 사이에 한번 더 전화해 주세요. 

 

이 병원의 휴일은 언제입니까? 

1 일요일과 목요일 

2 일요일과 토요일 

3 금요일과 토요일 

4 일요일만 
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정답 : 1 

 

문제 3 

 

(1) レストランで、男の人が説明していま 

す。 

 

男 : こちらは、コースのメニューです。

コースは、３つあります。5,000円の

「ひのまるコース」、4,000円の「う

めコース」、3,500円の「ひよこコー

ス」です。「ひのまるコース」は、す

しとすき焼きです。それに、飲み物も

ついています。一番人気があるのは、

「うめコース」です。「うめコース」

には、いろいろな野菜と肉の天ぷらが

あります。そして、「ひよこコース」

は、すしとうどんです。どのコースも、

デザートがついています。 

 

話の内容は何ですか。  

1 ケーキがついているメニューの説明 

2 レストランのメニューの説明 

3 野菜と肉の天ぷらがついているメニュー 

の説明  

4 コース料理の食べ方の説明 

 

레스토랑에서 남자가 설명하고 있습니다. 

남 : 이쪽은 코스메뉴입니다. 코스는, 3개 

있습니다. 5000엔의「히노마루 코스」,40 

00엔의「우메 코스」,3500엔의「히요꼬 

코스」입니다.「히노마루 코스」는, 초밥

과 전골입니다. 게다가 음료수도 딸려 있

습니다. 가장 인기가 있는 것은,「우메 코

스」입니다.「우메 코스」에는, 여러 가지 

야채와 고기의 튀김이 있습니다. 그리고,

「히요꼬 코스」는, 초밥과 우동입니다. 

어떤 코스도 디저트가 딸려 있습니다. 

 

이야기의 내용은 무엇입니까? 

1 케이크가 딸려 있는 메뉴의 설명 

2 레스토랑의 메뉴의 설명 

3 야채와 고기의 튀김이 딸려 있는 메뉴

의 설명 

4 코스요리의 먹는 방법의 설명 
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정답 : 2 

 

(2) 女の人の話を聞いてください。 

 

女 : 私はもうすぐ日本語学校を卒業しま

す。２年前に日本に来ましたが、日本

語学校で勉強したこの１年間が、一番

楽しかったです。特におもしろかった

のは、半年前、クラスのみんなで鎌倉

へ行ったことです。クラスの人と学校

以外で会うのは初めてでした。みんな、

クラスで勉強しているときと、全然違

いました。スザンナーさんは、いつも

静かですが、お寺が好きで、とてもよ

く知っていました。案内の人みたいで

した。それから、クラスで一番日本語

が上手なカンさんは、泳ぐのが苦手で

した。海がこわくて泣きそうになって

いたので、みんな、笑ってしまいまし

た。そのときから、クラスのみんなが、

もっと好きになりました。これから、

みんなに会えなくなるのはさびしいで

す。でも、またみんなで集まって、ど

こかへ行きたいです。 

 

女の人について、話の内容と合っているの

はどれですか。  

1 もう日本語学校を卒業した 

2 鎌倉でクラスの人と会ったので、びっく 

りした 

3 最初、クラスのみんなが好きじゃなかっ 

た 

4 これから、クラスのみんなとあまり会わ 

なくなる 

 

여자의 이야기를 들어주세요. 

여 : 나는 이제 곧 일본어학교를 졸업합

니다. 2년 전에 일본에 왔습니다만, 

일본어학교에서 공부했던 이 1년 간

이, 가장 즐거웠습니다. 특히, 재미

있었던 것은, 반년 전, 클래스의 모

두와 카마쿠라에 갔던 것입니다. 클

래스의 친구와 학교 이외에서 만나

는 것은 처음이었습니다. 모두, 클래

스에서 공부하고 있을 때와, 전혀 달

랐습니다. 스잔나 씨는, 항상 조용했

습니다만, 절을 좋아해서, 매우 잘 

알고 있었습니다. 안내하는 사람 같

았습니다. 그리고, 클래스에서 가장 

일본어를 잘하는 강 씨는, 수영하는 

것이 서툴렀습니다. 바다가 무서워 

울 것 같았기 때문에 모두 웃어버렸

습니다. 그 때부터, 클래스의 모두가, 

더욱 좋아졌습니다. 앞으로, 모두를 

만날 수 없게 되는 것은 쓸쓸합니다. 

하지만,. 또 다같이 모여서,어딘가에 

가고 싶습니다. 

 

여자에 대해서, 이야기의 내용과 맞는 것

은 어느 것입니까? 

1 이미 일본어학교를 졸업했다. 

2 카마쿠라에서 클래스의 친구와 만났기 

때문에 깜짝 놀랐다. 

3 처음에서는 클래스의 모두를 좋아하지 

않았다. 

4 앞으로 클래스의 모두와 별로 만나지 

않게된다.    
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정답 : 4 

 

(3) 女の人と男の人が話しています。  

 

女 : 井上さんの娘さんは、大学生ですか

。  

男 : ええ、そうです。今年から、働きま

す。今は、春休みです。  

女 : え、もう春休みですか。私の息子は、

今、高校生ですが、まだ学校がありますよ。 

男 : 大学生は、春休みが早いんです。だ

から、娘は、毎日家でのんびりしてい

ますよ。ときどき、友だちと遊んでい
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ます。もう少し、本を読んだほうがい

いと思いますね。  

女 : あはは。でも、会社に入ったら、忙

しいから、今遊んだほうがいいですよ。 

 

男の人は、自分の子どもについて、どう思

っていますか。  

1 もっと本を読んだほうがいい 

2 早く働いたほうがいい 

3 たくさん遊んだほうがいい 

4 もっと学校へ行ったほうがいい 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다.  

여 : 이노우에 씨의 따님은 대학생입니까? 

남 : 에, 그렇습니다. 올해부터(올해 졸업

하고) 일합니다. 지금은 봄방학입니다. 

여 : 옛, 벌써 봄방학입니까？제 아들은, 

지금 고등학생입니다만, 아직 학교생활이  

남아 있습니다.  

남 : 대학생은, 봄방학이 빠릅니다. 그래

서, 딸은 매일 집에서 느긋하게 보내

고 있습니다. 때때로 친구와 놀고 있

습니다. 좀 더, 책을 읽는 편이 좋다

고 생각해요. 

여 : 하하하. 하지만 회사에 들어가면 바

쁘니까 지금 노는 편이 좋아요. 

 

남자는 자신의 아이에 대해서 어떻게 생

각하고 있습니까? 

1 더욱 책은 읽는 편이 좋다. 

2 빨리 일을 하는 편이 좋다. 

3 많이 노는 편이 좋다. 

4 더욱 학교에 가는 편이 좋다. 

 

娘
むすめ

さん 남의 딸 大学生
だいがくせい

 대학생 今
こ

年
とし

 올

해 働
はたら

く 일하다 今
いま

 지금 春
はる

休
やす

み 봄방학 

息
むす

子
こ

 어들 高
こう

校
こう

生
せい

 고등학생 学
がっ

校
こう

 학교 早
はや

い 빠르다 毎
まい

日
にち

 매일 家
いえ

 집 のんびり 느

긋한 모습 ときどき 때때로 友
とも

だち 친구 

遊
あそ

ぶ 놀다 少
すこ

し 조금 本
ほん

 책 読
よ

む 읽다 会
かい

社
しゃ

 회사 入
はい

る 들어가다 忙
いそが

しい 바쁘다 

自
じ

分
ぶん

 자신 子
こ

ども 아이, 자식 もっと 더

욱 

 

정답 : 1 

 

문제 4 

 

(1)  

男 : 電話で、取引先の担当者から、今回の

契 

約は見送りたいと言われました。こんな 

時、何と言いますか。 

女 :  1 では、時間はないんですが、お 

手伝いいたします。  

2 では、またの機会にお願いいた 

します。   

3 では、さっそく伺います。  

 

남 : 전화로 거래처의 담당자로부터, 이번 

계약은 보류하고 싶다고 들었습니다. 이

럴 때, 뭐라고 합니까? 

여 :  1 그럼, 시간은 없습니다만, 도

와드리겠습니다. 

2 그럼, 다음 기회에 부탁하겠

습니다. 

3 그럼, 즉시 찾아 뵙겠습니다. 

 

電
でん

話
わ

 전화 取
とり

引
ひき

先
さき

 거래처 担
たん

当
とう

者
しゃ

 담당자 

今
こん

回
かい

 이번 契
けい

約
やく

 계약 見
み

送
おく

る 보류하다 時
じ

間
かん

 시간 お+동사ます형+いたす 겸양표현 

手
て

伝
つだ

う 돕다 機
き

会
かい

 기회 さっそく 즉시, 

바로 伺
うかが

う「聞
き

く-묻다/訪
たず

ねる-방문하다」

의 겸양어 

 

정답 : 2 

 

(2)  

女 : 上司が、明日までに会議の資料を用意

するよう、部下に指示します。何と言いま 

すか。  

男 :  1 明日までに資料を持って行くよ 

。 

2 明日までに資料を作るよ。  

3 明日までに資料をまとめておい 

て。 

 

여 : 상사가, 내일까지 회의의 자료를 준비

하도록 부하에게 지시합니다. 뭐라고 합니까? 

남 : 1 내일까지 자료를 들고 갈게. 

2 내일까지 자료를 만들게. 

3 내일까지 자료를 정리해 둬. 

 

上
じょう

司
し

 상사 明日
あ し た

 내일 会
かい

議
ぎ

 회의 資
し

料
りょう

 자료 



 

 

40 

用
よう

意
い

 준비 部
ぶ

下
か

 부하 指
し

示
じ

 지시 持
も

つ 들다, 

가지다 作
つく

る 만들다 まとめる 정리하다 

 

정답 : 3 

 

(3)  

男 : 図書館で、お客さんが本を借りようと

しています。何と言いますか。  

女 :  1 すみません。赤い帽子という本 

はありますか。  

2 すみません。この本、いつ返せ 

ばいいんですか。   

3 すみません。この本はいくらで 

すか。 

 

남 : 도서관에서, 손님이 책을 빌리려고 

하고 있습니다. 뭐라고 합니까? 

여 : 1 실례합니다. 빨간 모자라는 

책은 있습니까? 

2 실례합니다. 이 책, 언제 돌려

주면 됩니까? 

3 실례합니다. 이 책은 얼마입

니까? 

 

図
と

書
しょ

館
かん

 도서관 お客
きゃく

さん 손님 本
ほん

 책 借
か

りる 빌리다 赤
あか

い 빨갛다 帽
ぼう

子
し

 모자 返
かえ

す 

돌려주다 

 

정답 : 1 

 

(4)  

女 : 先輩が仕事の説明をしてくれましたが、 

よくわかりませんでした。こんな時、何 

と言いますか。 

男 :  1 すみません、もう一度教えてい 

ただけませんか。  

2 すみません、全然わかりません 

よ。 

3 すみません、よく教えていただ 

けませんか。  

 

여 : 선배가 일에 대해서 설명을 해 주었습

니다만, 잘 모르겠습니다. 이럴 때, 뭐라고 

합니까? 

남 : 1 죄송합니다, 한번 더 가르쳐 주

실 수 없겠습니까? 

2 죄송합니다, 전혀 모르겠습니다. 

3 죄송합니다, 잘 가르쳐 주실 수 

없겠습니까? 

 

先
せん

輩
ぱい

 선배 仕
し

事
ごと

 일 説
せつ

明
めい

 설명 一
いち

度
ど

 한번 教
おし

える 가르치다 全
ぜん

然
ぜん

 전혀 

 

정답 : 1 

 

문제 5 

 

(1) 

男 : 今日は、暖かいですね。  

女 :  1 そうですね、もう春ですね。  

2 そうですね、雪が降りました。 

3 じゃあ、エアコンをつけまし 

ょう。 

 

남 : 오늘은 따뜻하군요. 

여 : 1 그렇군요, 이제 봄이군요. 

 2 그렇군요, 눈이 내렸습니다. 

 3 그럼, 에어컨을 켭시다. 

 

今日
き ょ う

 오늘 暖
あたた

かい 따뜻하다 春
はる

 봄 雪
ゆき

 눈 

降
ふ

る 내리다 つける 켜다 

 

정답 : 1 

 

(2) 

女 : このケーキ、私が作ったんです。  

男 :  1 へえ！おいしがりますね。  

2 へえ！おいしいつもりですね。 

3 へえ！おいしそうですね。  

 

여 : 이 케이크, 제가 만들었습니다. 

남 : 1 우와！ 맛있어 하군요. 

 2 우와！ 맛있을 예정이군요. 

 3 우와！ 맛있을 것 같군요. 

 

作
つく

る 만들다 おいしい 맛있다 

 

정답 : 3 

 

(3) 

男 : 昨日は、一日中家にいました。  

女 :  1 どこへ行ったんですか。  

2 どこも行かなかったんですか。 

3 どこがいいと思いますか。  

 

남 : 어제는 하루 종일 집에 있었습니다. 
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여 : 1 어디에 갔습니까? 

 2 아무데도 가지 않았습니까? 

 3 어디가 좋다고 생각합니까? 

 

昨日
き の う

 어제 一
いち

日
にち

中
じゅう

 하루 종일 家
いえ

 집 行
い

く 

가다 

 

정답 : 2 

 

(4) 

女 : 岡本さんを見ませんでしたか。  

男 :  1 さあ、見ません。  

2 さあ、見ましょうか。  

3 さあ、見ていません。  

 

여 : 오카모토 씨를 안 봤습니까? 

남 : 1 글쎄요, 안 봅니다. 

 2 글쎄요, 볼까요？ 

 3 글쎄요, 보지 못했습니다. 

 

見
み

る 보다 

 

정답 : 3  

 

(5) 

男 : いつお金を払えばいいですか。  

女 :  1 ここでは、先に払うことにな 

っています。  

2 ここでは、先に払うようにな 

ります。  

3 ここでは、先に払うところで 

す。 

 

남 : 언제 돈을 지불하면 됩니까? 

여 : 1 여기서는, 먼저 지불하게 되

어 있습니다. 

 2 여기서는, 먼저 지불하게 됩

니다. 

 3 여기서는, 먼저 지불할 참입

니다. 

 

お金
かね

 돈 払
はら

う 지불하다 先
さき

に 먼저 ∼こと

になる ~하게 되다 ∼ようになる ~하게 

되다 동사기본형+ところ ~할 참, ~하기 

직전 

 

정답 : 1 

 

(6) 

女 : すみません、伊藤部長にお会いした

いのですが。  

男 :  1 少々お待ちいたします。  

2 少々お待ちください。  

3 少々お待ちいただけます。 

 

여 : 실례합니다. 이토 부장님을 뵙고 싶

습니다만. 

남 : 1 잠시 기다리겠습니다. 

 2 잠시 기다려 주세요. 

 3 문장성립 안 됨 

 

部
ぶ

長
ちょう

 부장 会
あ

う 만나다 少
しょう

々
しょう

 잠시 待
ま

つ 

기다리다 

 

정답 : 2  

 

(7) 

男 : お出かけですか。  

女 : 1 はい、いってらっしゃい。  

2 ええ、ちょっと銀行まで。  

3 ええ、もう帰りました。 

 

남 : 외출하십니까? 

여 :  1 예, 다녀 오세요. 

 2 예, 잠시 은행에. 

 3 예, 벌써 돌아왔습니다. 

 

お+동사ます형+です 존경표현 出
で

かける 외

출하다 銀
ぎん

行
こう

 은행 帰
かえ

る 돌아오다 

 

정답 : 2  

 

(8) 

女 : このへんに郵便局がありますか。  

男 : 1 うーん、ちょっと変ですね。  

2 ええ、あの角を曲がったとこ 

ろです。  

3 いいえ、いつか行ってみたい 

です。 

 

여 : 이 주변에 우체국이 있습니까? 

남 :  1 흠. 좀 이상하군요. 

 2 예, 저 모퉁이를 돌면 있습니다. 

 3 아뇨, 언젠가 가 보고 싶습니다. 

 

へん 주변 郵
ゆう

便
びん

局
きょく

 우체국 変
へん

だ 이상하다 角
かど

 

모퉁이 曲
ま

がる 돌다 
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정답 : 2  

 

(9) 

男 : それ、半分持ちましょうか。  

女 : 1 すみません、お願いしてくだ 

さい。 

2 すみません、お願いしましょ 

う。 

3 すみません、お願いします。 

 

남 : 그거, 반 들까요? 

여 :  1 죄송합니다, 부탁해 주세요. 

 2 죄송합니다, 부탁합시다. 

 3 죄송합니다. 부탁합니다. 

 

半
はん

分
ぶん

 반 持
も

つ 들다, 가지다 

 

정답 : 3 

 

제 3 회 

 

문자어휘 

 

(1) 2 歓
かん

迎
げい

 환영 

신입생 환영 파티는 다음 주입니다. 

新
しん

入
にゅう

生
せい 

 신입생 来
らい

週
しゅう

 다음 주 

 

(2) 4 教
きょう

師
し

 교사 

교사는 학생의 인생에 대해서 설명했다. 

生
せい

徒
と

 학생 人
じん

生
せい

 인생 説
せつ

明
めい

 설명 

 

(3) 3 緊
きん

張
ちょう

 긴장 

시험을 눈 앞에 두고 긴장하고 있다. 

試
し

験
けん

 시험 目
め

の前
まえ

 눈 앞 

 

(4) 1 雲
くも

 구름 

하늘에 구름이 떠 있었다. 

空
そら

 하늘 うかぶ 뜨다 屋
やね

根 지붕 川
かわ

 강 池
いけ

 

연못 

 

(5) 3 焼
や

く 굽다, 태우다 

부장님은 비밀서류를 태웠다. 

部
ぶ

長
ちょう

 부장 秘
ひ

密
みつ

 비밀 書
しょ

類
るい

 서류 

 

(6) 4 求
もと

める 요구하다 

조합은, 회사측에 급료를 올리도록 요구했다. 

組合
くみあい

 조합 会社側
かいしゃがわ

 회사측 給 料
きゅうりょう

 급료 上
あ

げ

る 올리다 

 

(7) 2 燃
も

える 불타다  

목조 주택은 불타기 쉽다. 

木造
もくぞう

 목조 家
いえ

 집 帰
かえ

る 돌아가다 耐
た

える 참

다 植
う

える 심다 

 

(8) 4 偉
えら

い 훌륭하다 

남을 위해서 희생하는 그것이 그녀의 훌륭

한 점이다. 

他
た

人
にん

 타인 犧
ぎ

牲
せい

 희생 きつい 힘들다 鈍
のろ

い 

느리다 辛
から

い 맵다 

 

(9) 1 意
い

識
しき

 의식 

그는 3시간 후에 의식을 회복했다. 

時
じ

間
かん

後
ご

 시간 후 回
かい

復
ふく

 회복 

 

(10) 2 改
かい

札
さつ

 개찰 

열차가 혼잡했기 때문에 일시적으로 개찰이 

중지되었다. 

列
れっ

車
しゃ

 열차 混
こん

雜
ざつ

 혼잡 一
いち

時
じ

 일시 ∼止
ど

め ~중

지 

 

(11) 1 感
かん

覚
かく

 감각 

너무 추워서 손발의 감각이 없어졌다. 

寒
さむ

い 춥다 手
て

足
あし

 손발 無
な

くなる 없어지다  

 

(12) 3 割
わ

れる 갈라지다 

어제의 지진으로 지면이 갈라졌다. 

昨日
き の う

 어제 地
じ

震
しん

 지진 地
じ

面
めん

 지면 

 

(13) 4 磨
みが

く 연마하다 

바이올린의 솜씨를 연마하러 유학 갔다. 

腕
うで

 팔, 솜씨 留
りゅう

学
がく

 유학 

 

(14) 4 優
やさ

しい 부드럽다, 상냥하다 

그녀는 부드럽게 딸의 머리를 쓰다듬었다. 

娘
むすめ

 딸 頭
あたま

 머리 なでる 쓰다듬다 易
やさ

しい 쉽

다 

 

(15) 4 方
ほう

言
げん

 방언 

관서지방 사투리, 큐슈지방 사투리 등 등, 
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일본의 방언은 실로 다양하다. 

関
かん

西
さい

弁
べん

 관서지방 사투리 九
きゅう

州
しゅう

弁
べん

 큐슈지방  

사투리 など 등 実
じつ

に 실로, 참으로 さまざ 

ま 다양함 方
ほう

面
めん

 방면 方
ほう

角
がく

 방위, 방향 方
ほう

針
しん

  

방침 

  

(16) 3 洪
こう

水
ずい

 홍수 

이 지역은 항상 비가 많이 내려서 홍수가 

일어난다. 

地
ち

域
いき

 지역 雨
あめ

 비 起
お

きる 일어나다 水
すい

産
さん

 수

산 水
すい

筒
とう

 물통 水
すい

泳
えい

 수영 

 

(17) 4 連
れん

想
そう

 연상 

이 그림에서 연상되는 것은 무엇입니까? 

絵
え

 그림 連
れん

絡
らく

 연락 連
れん

続
ぞく

 연속 連
れん

合
ごう

 연합  

 

(18) 3 自
じ

信
しん

 자신감 

자신감을 가지는 것은 좋지만, 그래도 주의

해라. 

気
き

をつける 주의하다 自
じ

立
りつ

 자립 自
じ

宅
たく

 자택 

自
じ

治
ち

 자치 

 

(19) 1 ∼なみ ∼급, ∼와 견줄 만함 

친구의 테니스실력은 선수 급이다. 

友
とも

だち 친구 実
じつ

力
りょく

 실력 選
せん

手
しゅ

 선수  

 

(20) 4 コンク－ル 콩쿠르 

여동생이 이탈리아에서 행해진 바이올린 콩

쿠르에서 2위에 들어갔다. 

行
おこな

う 행하다 位
い

 위 コンセント 콘센트 コン

クリ－ト 콘크리트 コンサ－ト 콘서트  

 

(21) 2 たたむ 개다 

벗은 옷은 바로 개어 두지 않으면 어머니가 

잔소리를 한다. 

ぬぐ 벗다 服
ふく

 옷 母
はは

 어머니 うるさい 시끄

럽다 まげる 굽히다 おる 꺾다 ほめる 칭찬

하다 

 

(22) 1 いまにも 당장에라도 

그런 식으로 식사를 하면 당장에라도 병에 

걸려버립니다. 

食
しょく

事
じ

 식사 病
びょう

気
き

 병 いつまでも 언제까지나 

いまに 지금 いつでも 언제든지 

 

(23) 1 うすぐらい 어두컴컴하다 

저 커피숍은 가게 안이 어두컴컴해서 싫다. 

喫
きっ

茶
さ

店
てん

 커피숍 店
てん

内
ない

 점 내 くやしい 상세하

다, 자세하다 ほそい 가늘다 かわいらしい 

귀엽다 

 

(24) 2 オ－ダ－ 오더≒注
ちゅう

文
もん

 주문 

지금 이 시간으로 마지막 오더가 됩니다. 

ただ今
いま

 지금 時
じ

間
かん

 시간 映
えい

画
が

 영화 商
しょう

売
ばい

 장

사 問題
もんだい

 문제 

 

(25) 3 ただしい 바르다≒正
せい

確
かく

だ 정확하다 

그가 말한 것이라면 바른 정보이겠죠. 

情
じょう

報
ほう

 정보 信
しん

じる 믿다 つまらない 시시하

다 ありえない 있을 수 없다 

 

(26) 4 だいぶ 꽤, 상당히≒かなり 매우 

그녀는 나이보다도 상당히 젊게 보인다. 

年
とし

 나이 若
わか

い 젊다 見
み

える 보이다 とっくに

 이미, 벌써 もっとも 가장 はっきり 확실

히 

 

(27) 1 まなぶ 배우다≒おそわる 배우다 

건강 때문에 고생하고 나서 건강의 소중함

을 배웠다. 

健
けん

康
こう

 건강 苦
く

労
ろう

 고생 ありがたさ 고마움 は

かる 재다 なれる 익숙해지다 ならぶ 나열

되다 

 

(28) 1 希
き

望
ぼう

 희망≒のぞみ 소원, 희망 

나는 가수가 되는 희망을 버렸다. 

歌
か

手
しゅ

 가수 捨
す

てる 버리다 きがえ 옷을 갈아

입음 しあわせ 행복 すみ 구석 

 

(29) 2 プログラム 프로그램 

모두와 함께 신입생 교육의 프로그램을 만

들었다. 

1 음악의 리듬에 맞추어서 춤췄다.  

→ リズム 리듬 

3 그녀와 같은 타입이 매우 마음에 든다.  

→ タイプ 타입 

4 큰 무대에서 기타를 연주하는 것이 꿈이

다. → 舞
ぶ

台
たい

 무대 

音
おん

楽
がく

 음악 合
あ

わせる 맞추다 おどる 춤추다 

一
いっ

緖
しょ

に 함께 新
しん

人
じん

 신입생 教
きょう

育
いく

 교육 作
つく

る 
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만들다 気
き

に入
い

る 마음에 들다 演
えん

奏
そう

 연주 夢
ゆめ

 

꿈 

 

(30) 2 環
かん

境
きょう

 환경 

여기는 공원도 산도 있어서, 환경이 좋다. 

1 슬픈 장면이 나와서 채널을 돌렸다.  

→ 場
ば

面
めん

 장면 

3 이 주변에는 아직 삼림이 남아있다.  

→ 森林
しんりん

 삼림 

4 이 건물의 옥상에서 본 야경은 매우 멋지

다. → 夜
や

景
けい

 야경 

悲
かな

しい 슬프다 出
で

る 나오다 回
まわ

す 돌리다 公
こう

園
えん

 공원 山
やま

 산 あたり 주변 のこる 남다 屋
おく

上
じょう

 옥상 

 

(31) 4 それでも 그래도 

그녀는 예쁘고 친절하지만, 그대로 나는 그

녀를 좋아할 수 없다. 

1 커피로 하겠습니까？ 그렇지 않으면 홍차

로하겠습니까？ → それとも 그렇지 않으

면 

2 지난주부터 열이 엄청났습니다. 그래서 결

석했습니다. → それで 그래서 

3 당신도 가지 않아？ 그러면 나도 안 가.  

→ それなら 그러면 

紅
こう

茶
ちゃ

 홍차 先
せん

週
しゅう

 지난주 熱
ねつ

 열 欠
けっ

席
せき

 결석 親
しん

切
せつ

だ 친절하다 好
す

きだ 좋아하다 

 

(32) 1 おそろしい 무섭다 

생각지도 못한 무서운 사건이 일어났다. 

2 이 케이크는 만든 지 얼마 되지 않아서 

매우 부드럽다. → やわらかい 부드럽다 

3 착한 그도 가끔은 화를 낼 때도 있습니다.  

→ やさしい 부드럽다, 상냥하다 

4 도로 공사 때문에 아침에도 밤에도 매우 

시끄럽다. → うるさい 시끄럽다 

思
おも

い 생각 事
じ

件
けん

 사건 起
お

きる 일어나다 作
つく

る 

만들다 동사과거형+ばかり 막~하다 たまに

は 가끔 怒
おこ

る 화를 내다 道
どう

路
ろ

 도로 工
こう

事
じ

 공

사 朝
あさ

 아침 夜
よる

 밤 

 

(33) 2 ゆれる 흔들리다 

배가 심하게 옆으로 흔들렸다. 

1 테이블에서 컵이 떨어져 깨져버렸다.  

→ こわれる 깨지다 

3 좀 무거우니까 역까지 운반해 주세요.  

→ はこぶ 운반하다 

4 내릴 곳을 지나쳐버렸다.  

→ すぎる 지나치다 

落
お

ちる 떨어지다 船
ふね

 배 橫
よこ

 옆 重
おも

い 무겁다 

駅
えき

 역 降
お

りる 내리다 

 

문법 

 

(1) 3 ばかり 뿐, 만 

항상 헤어진 애인만 떠올리고 있습니다. 

別
わか

れる 헤어지다 思
おも

い出
だ

す 떠올리다 

 

(2) 1 ∼のが見
み

える ∼하는 것이 보인다(감각

동사는 항상「の」를 수반한다) 

새가 나무 위에서 울고 있는 것이 보였습니

다. 

鳥
とり

 새 木
き

 나무 上
うえ

 위 泣
な

く 울다 

 

(3) 4 乘
の

られる「乘
の

る-타다」의 가능동사 

「평소와 다르게 자전거를 타고 집에 온 이

웃 아주머니께」 

아주머니는, 자전거도 타실 수 있군요. 

ちがう 다르다 自
じ

転
てん

車
しゃ

 자전거 乘
の

る 타다 近
きん

所
じょ

 이웃 おばさん 아주머니 

 

(4) 3 동사ます형+かねる ∼하기 어렵다 

일요일은 전화로의 예약은 받지 않습니다. 

日
にち

曜
よう

日
び

 일요일 電
でん

話
わ

 전화 予
よ

約
やく

 예약 受
う

ける 

받다 

 

(5) 2 まいる「行
い

く-가다/来
く

る-오다」의 겸

양어  

이제 곧 전철이 들어오니, 주의하시도록 부

탁 드립니다. 

間
ま

もなく 머지않아 電
でん

車
しゃ

 전철 注
ちゅう

意
い

 주의 

 

(6) 4 ∼にちがいない ∼임에 틀림없다  

그는 요즈음 상당히 공부하고 있음에 틀림

없다. 그의 요즈음의 성적은 굉장하다. 

このごろ 요즈음 相
そう

当
とう

 상당 勉
べん

強
きょう

 공부 成
せい

績
せき

 

성적 すばらしい 멋지다, 굉장하다  

 

(7) 3 なんと 놀랍게도  

놀랍게도 만점으로 테스트를 통과했다고 한

다. 
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満
まん

点
てん

 만점 通
つう

過
か

 통과 あまりに 그다지, 너

무 すっきり 개운한 모습 なんで 왜 

 

(8) 1 あまりなかった 별로 없었다 

걷는 것이 지금까지 과학적으로 생각된 적

은 별로 없었다. 

步
ある

く 걷다 科
か

学
がく

的
てき

 과학적 考
かんが

える 생각하다 

あまり 그다지, 별로 たくさん 많이 

 

(9) 2 ピアノを弾
ひ

けない 피아노를 칠 수 없

다 

나는 그녀만큼 능숙하게 피아노를 칠 수 없

다. 

∼ほど ~만큼 上
じょう

手
ず

に 능숙하게 弾
ひ

く 치다 

 

(10) 4 美
うつく

しさでは 아름다움에서는 

그녀는 아름다움에서는 그녀의 친구 누구에

게도 지지 않는다. 

友
ゆう

人
じん

 친구 誰
だれ

 누구 負
ま

ける 지다 

 

(11) 4 ∼ように ∼하도록 

사람들은 행진이 더욱 잘 볼 수 있도록 일

어섰다. 

人
ひと

々
びと

 사람들 行
こう

進
しん

 행진 もっと 더욱 見
み

る 

보다 立
た

ち上
あ

がる 일어서다 

 

(12) 3 しか+동사의 부정형 밖에∼않다 

그 일은 내가 예상하고 있었던 시간의 반밖

에 걸리지 않았다. 

仕
し

事
ごと

 일 予
よ

想
そう

 예상 時
じ

間
かん

 시간 半
はん

分
ぶん

 반 かか

る 걸리다 

 

(13) 2 しかし 그러나(역접부사) 

그는 잘 될 거라고 생각했다, 그러나 실제는 

악화되고 있다. 

実際
じっさい

 실제 悪
あっ

化
か

 악화 

 

(14) 3 

今でも十分すぎるほど私には仕事がある。 

지금도 지나치게 충분할 만큼 나에게는 일

이 있다. 

十
じゅう

分
ぶん

 충분 ほど 만큼 仕
し

事
ごと

 일 

 

(15) 2 

ちょうど私が出かけようとしていたときに彼

が着いた。 

마침 내가 나가려고 하고 있을 때에 그가 

도착했다. 

出
で

かける 나가다 동사의지형+とする ~하려

고 하다 着
つ

く 도착하다 

 

(16) 1 

彼のあらゆる努力にもかかわらず、全てが以

前と同じだった。 

그의 모든 노력에도 불구하고, 모든 것이 이

전과 똑같았다. 

あらゆる 모든 努
ど

力
りょく

 노력 ∼にもかかわらず 

~에도 불구하고 全
すべ

て 모든 것 以
い

前
ぜん

 이전 同
おな

じ 같음 

 

(17) 1 

今日では言論の自由は当然のこととして考え

られている。 

오늘날에는 언론의 자유는 당연한 것으로서 

생각되고 있다. 

今
こん

日
にち

 오늘날 言
げん

論
ろん

 언론 自
じ

由
ゆう

 자유 当
とう

然
ぜん

 당

연 ∼として ~로서 考
かんが

える 생각하다 

 

(18) 4 

寝る前にひと風呂あびるのが彼の習慣になっ

ていた。 

자기 전에 한차례 목욕을 하는 것이 그의 

습관이 되었다. 

寝
ね

る 자다 前
まえ

に 전에 ひと風
ふ

呂
ろ

あびる 한차

례 목욕을 하다 習
しゅう

慣
かん

 습관 

 

(19) 1 (20) 4 (21) 2 (22) 1 (23) 4 

日
に

本
ほん

 일본 学
がっ

校
こう

 학교 ほとんど 대부분 土
ど

曜
よう

日
び

 토요일 休
やす

み 휴일 活
かつ

動
どう

 활동 行
おこな

う 행하

다 回
かい

数
すう

 횟수 聞
き

く 듣다 中
ちゅう

学
がく

生
せい

 중학생 約
やく

 

약 高
こう

校
こう

生
せい

 고등학생 以
い

上
じょう

 이상 月
つき

 월 答
こた

え

る 대답하다 反
はん

対
たい

 반대 少
すく

ない 적다 多
おお

くの 

대부분의, 많은 実
じつ

は 실은 息
むす

子
こ

 아들 毎
まい

週
しゅう

 

매주 普
ふ

段
だん

 평소 日
ひ

 날 早
はや

く 빨리 遅
おそ

く 늦게 

帰
かえ

る 돌아오다 日
にち

曜
よう

日
び

 일요일 大変
たいへん

だ 힘들

다 一
いち

日
にち

中
じゅう

 하루 종일 仲
なか

間
ま

 동료 好
す

きだ 좋

아하다 一
いっ

週
しゅう

間
かん

 일주일 一
いち

番
ばん

 가장 楽
たの

しみな

日
ひ

 즐거운 날, 기대가 되는 날 一
いっ

方
ぽう

 한편 

娘
むすめ

 딸 当
あ

てはまる 해당되다 勉
べん

強
きょう

 공부 塾
じゅく
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보습학원 通
かよ

う 다니다 少
すこ

し 조금 残
ざん

念
ねん

だ 유

감이다  

 

일본의 학교 대부분은, 토요일은 쉽니다. 

(19-하지만) 클럽활동을 하고 있는 사람은, 

토요일도 학교에 갑니다. 이 클럽은, 토요일

에 클럽활동을 하는 횟수를 물었습니다. 중

학생은 60%, 고등학생이라도 40%이상의 학

생이, 한 달에 4회 이상, 토요일에 클럽활동

이 있다고 대답했습니다. 반대로, 토요일에 

클럽활동이 없는 사람은, 중학생은 약 10%

로, 매우 적습니다. 한 달에 한 번, 또는 두 

번이라고 대답한 사람도 매우 적기 때문에 

일본의 많은 중학생은, 토요일에 클럽활동을 

하고 있는 (20-것이 됩니다). 실은, 저의 아

들도 그렇습니다. 매주 토요일은, 평소의 날

보다도 빨리 학교에 가서, 늦게 귀가합니다. 

일요일밖에 쉴 수 없는 것은 (21-힘들지 않

는가) 라고 생각합니다만, 하루 종일 동료와 

좋아하는 스포츠를 할 수 있기 때문에 일주

일 중에 가장 즐거운 날이라고 말하고 있습

니다.  

 한편, 고등학생은, 토요일에 클럽활동을 하

지 않는다는 사람이 약 35% 있습니다. 저의 

딸은 여기에 해당됩니다. 고등학생이 되어, 

공부가 (22-어려워져서), 토요일은 보습학원

에 다니게 되었습니다. 아들도 고등학생이 

되면 그렇게 (23-되어 버릴)지도 모릅니다. 

좀 유감입니다.  

 

독해 

 

(24) 4 

本
ほん

屋
や

 서점 楽
たの

しむ 즐기다 歴
れき

史
し

 역사 そのほ

か 그 외 種
しゅ

類
るい

 종류 好
す

きだ 좋아하다 時
とき

々
どき

 

때때로 店
てん

員
いん

 점원 新
しん

刊
かん

本
ぼん

 신간 책 情
じょう

報
ほう

 정

보 得
え

る 얻다 静
しず

かだ 조용하다 雰
ふん

囲
い

気
き

 분위

기 幅
はば

広
ひろ

い 폭넓다 品
しな

ぞろえ 상품구색 買
か

う 

사다 読
よ

む 읽다 近
ちか

く 근처 持
も

つ 들다, 가지

다 話
はな

す 이야기하다 議
ぎ

論
ろん

 토론 調
しら

べる 조사

하다 

 

리사는 서점에 가서 즐긴다. 그녀는 역사 

책이랑 그 외의 종류의 책을 보는 것을 좋

아한다. 때때로 점원으로부터 신간 책에 대

한 정보를 얻을 수 있고, 서점의 조용한 분

위기와 폭넓은 상품구색을 즐기고 있다. 책

을 사면, 읽기 위해서 그것은 근처의 카페에 

들고 가서 즐긴다.  

 

(24) 리사는 무엇을 하는 것을 좋아하는가？ 

1 서점에서 점원과 이야기하는 것  

2 역사에 대해서 점원과 토론하는 것  

3 책의 종류에 대해서 조사하는 것  

4 책을 읽기 위해서 카페에 가는 것 

 

(25) 2 

夫
ふう

婦
ふ

 부부 この前
まえ

 이전 夏
なつ

 여름 もっと 더

욱 わくわくする 두근거리다 場
ば

所
しょ

 장소 週
しゅう

間
かん

 주일 過
す

ごす 보내다 高
たか

い 높다 山
やま

 산 美
うつく

しい 아름답다 湖
みずうみ

 호수 おどろく 놀라다 

次
つぎ

 다음 休
やす

み 휴가 同
おな

じ 같음 旅
りょ

行
こう

 여행 景
け

色
しき

 경치 訪
おとず

れる 방문하다 登
のぼ

る 오르다 泳
およ

ぐ 

헤엄치다  

 

오카모토 부부는 지금까지 유럽과 아메리

카, 호주에 간 적이 있다. 이전의 여름, 더욱 

두근거림이 있는 듯한 장소에 가고 싶다고 

생각했다. 그래서 그들은 3주일 간 페루에서 

보냈다. 그들은 높은 산과 아름다운 호수를 

보고 놀랬다. 다음 휴가에는, 비슷한 장소에 

여행할 생각이다.  

 

(25) 오카모토 부부는 요전의 여름, 무엇일 

했는가？ 

1 호주 전체를 여행했다.  

2 아름다운 경치의 장소를 방문했다.  

3 유럽의 산에 올라갔다.  

4 큰 호수에서 수영했다.  

 

(26) 3 

ただ今
いま

 지금 行
おこな

う 행하다 階
かい

 층 子
こ

ども 아

이 こす「行
い

く-가다/来
く

る-오다」의 존경어 

洋
よう

服
ふく

 옷 おもちゃ 장난감 商
しょう

品
ひん

 상품 通
つう

常
じょう

 

통상 以
い

上
じょう

 이상 割
わり

引
びき

 할인 価
か

格
かく

 가격 本
ほん

日
じつ

 

오늘 ∼限
かぎ

り ~한 急
いそ

ぐ 서두르다 お得
とく

 이득 

待
ま

つ 기다리다 今日
き ょ う

 오늘 作
つく

る 만들다 新
あたら

し

い 새롭다 開
かい

設
せつ

 개설 入
はい

る 들어오다 

 

이로하백화점에서는 지금 큰 세일을 행하 

고 있습니다. 4층의 어린이코너에 오세요. 

거기서는, 옷, 장난감 등, 많은 상품이 통상
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의 50%이상의 할인가격으로 판매하고 있습

니다. 그러나, 이것은 오늘 한정의 이벤트이

기 때문에 서두르시면 이득이 됩니다.  

여러분, 기다리고 있겠습니다. 

 

(26) 오늘, 이로하백화점에서는 무엇을 하고 

있는가？ 

1 아이의 장난감이 만들어지고 있다.  

2 새로운 코너가 개설되고 있다.  

3 어린이 코너에서 세일을 하고 있다.  

4 4층에 새로운 상품이 들어와 있다.  

 

(27) 4 

自
じ

分
ぶん

自
じ

身
しん

 자기 자신 店
みせ

 가게 持
も

つ 가지다 

夢
ゆめ

 꿈 数
すう

年
ねん

間
かん

 수년 간 お金
かね

 돈 ためる 모으

다 ついに 마침내 店
てん

 점, 가게 開
ひら

く 열다 

お客
きゃく

さん 손님 本
ほん

当
とう

に 정말로 好
この

む 좋아하

다 新
しん

鮮
せん

 신선 売
う

る 팔다 まもなく 머지않아 

近
きん

所
じょ

 근처, 이웃 いちばん 가장 人
にん

気
き

店
てん

  인

기가 있는 가게 うれしい 기쁘다 新
あたら

しい 새

롭다 地
ち

域
いき

 지역 ひっこす 이사하다 使
つか

う 사

용하다 買
か

い物
もの

 쇼핑 開
かい

店
てん

 개점  

 

야마다 씨는 자기 자신의 가게를 가지는 

것이 꿈이었습니다. 수년 간, 여러 가지 일

을 하면서 돈을 모아, 마침내 자신의 케이크

가게를 열 수가 있었습니다. 그는 손님이 정

말로 좋아하는 신선한 케이크를 팔았습니다. 

머지않아 그의 가게는 근처에서 가장 인기 

가게가 되었습니다. 그는 매우 기뻤습니다.  

 

(27) 야마다 씨는 왜 기뻤는가？ 

1 새로운 지역에 이사했기 때문에  

2 많은 돈을 사용할 수 있었기 때문에  

3 많은 쇼핑을 할 수 있었기 때문에  

4 자신의 가게를 개점했기 때문에  

 

(28) 2 (29) 1 (30) 4 

名
な

前
まえ

 이름 新
あたら

しい 새롭다 銀
ぎん

座
ざ

 긴자 開
かい

店
てん

 

개점 最
もっと

も 가장 有
ゆう

名
めい

 유명 シェフ 주방장 

始
はじ

める 시작하다 人
にん

気
き

 인기 普
ふ

通
つう

 보통 他
ほか

 

다른 違
ちが

う 다르다 食
しょく

事
じ

 식사 希
き

望
ぼう

 희망 前
まえ

 

전 買
か

う 사다 同
おな

じ 같음 全
ぜん

員
いん

 전원 出
だ

す 내

다 特
とく

別
べつ

 특별 出
で

来
き

事
ごと

 일, 사건 売
う

る 팔다 ∼

ごとに ~마다 作
つく

り出
だ

す 만들어내다 例
たと

えば 

예를 들면 東
とう

京
きょう

 도쿄 以
い

上
じょう

 이상 料
りょう

理
り

 요

리 提
てい

供
きょう

 제공 すべて 모든 客
きゃく

 손님 限
げん

定
てい

 

한정 期
き

間
かん

 기간 選
えら

ぶ 선택하다 珍
めずら

しい 신기

하다 経
けい

験
けん

 경험 楽
たの

しむ 즐기다 いったん 일

단 払
はら

い戻
もど

し 환불 おかげで 덕분 毎日
まいにち

 매일 

何
なん

食
しょく

 몇 식 用
よう

意
い

 준비 正
せい

確
かく

 정확 突
とつ

然
ぜん

 돌연, 

갑자기 やめる 그만두다 損
そん

害
がい

をかぶる 손해

를 입다 すでに 이미 支
し

払
はら

い 지불 済
す

ませる 

마치다 結
けっ

果
か

 결과 高
こう

級
きゅう

 고급 安
やす

い 싸다 値
ね

段
だん

 가격 質
しつ

 질 高
たか

い 높다 正
ただ

しい 바르다 食
しょく

事
じ

代
だい

 식사비 都
と

会
かい

 도시 離
はな

れる 떨어지다 満
まん

足
ぞく

 만족 比
くら

べ合
あ

う 서로 비교하다 楽
たの

しみ 기

대, 낙 昔
むかし

 옛날 味
あじ

 맛 在
ざい

庫
こ

 재고 残
のこ

る 남다 

大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 괜찮다 利
り

益
えき

 이익 予
よ

約
やく

 예약 次
つぎ

 

다음 数
かず

 수 予
よ

測
そく

 예측  

 

 2018년, 넥스트라는 이름의 새로운 레스토

랑이 긴자에 개점되었다. 스기모토・준이찌

라는 일본에서 가장 유명한 주방장의 한 명

이 레스토랑을 시작하여, 그것은 바로 긴자

에서 가장 인기가 있는 레스토랑의 하나가 

되었다. 그러나, 넥스트는 보통의 레스토랑

이 아니다. 그것이 다른 레스토랑과 다른 점

은, 거기서 식사를 희망하는 사람은 가기 전

에 티켓을 사야만 하는 것이다. 또. 같은 식

사가 레스토랑에 있는 전원에게 내어진다. 

 스기모토 씨는 거기서의 디너를 특별한 것

으로 하고 싶어서 넥스트의 티켓을 팔기로 

했다고 한다. 3개월 마다. 넥스트는 다른 테

마로 새로운 식사를 만들어낸다. 예를 들면, 

어떤 때에는 도쿄 사람이 100년 이상 이전

에 먹었던 요리를 제공했다. 모든 손님이 같

은 디너를 먹는 것이지만, 그것은 한정된 기

간에만 나오는 특별한 것이다. 자신이 먹는 

것을 선택할 수 없지만, 넥스트에 가는 것은 

매우 신기한 식사의 경험이 되기 때문에 사

람들은 그것을 즐기고 있다.   

 넥스트의 티켓은 일단 사면 환불이 불가능

하지만, 자신의 티켓을 다른 사람에게 팔 수

가 있다. 이 시스템 덕분으로, 레스토랑은 

매일 몇 식을 준비해야만 하는지를 정확하

게 알 수 있다. 손님이 가는 것을 갑자기 그

만둔다고 해도. 레스토랑이 손해를 입을 경



 

 

48 

우는 없다. 이것은, 그 손님이 이미 지불을 

마쳤기 때문이다. 그 결과. 그 레스토랑은 

다른 고급레스토랑보다도 싼 가격으로 질이 

높은 요리를 제공할 수가 있다.  

 

(28) 넥스트라는 레스토랑에 대해서 바른 

것은 어느 것인가？ 

1 다른 가게보다 맛있지만, 매우 비싸다.  

2 식사비를 가게에 가기 전에 지불해야만 

한다.  

3 도시에서 떨어져 있지만 손님은 많다.  

4 손님이 좋아하는 음식을 언제든지 먹을 

수 있다. 

 

(29) 넥스트에 대해서 손님은 어떻게 생각

하고 있는가？ 

1 지금까지 한 적이 없는 경험을 하지만, 만

족하고 있다.  

2 다른 가게와 서로 비교하는 즐거움이 있

기 때문에 만족하고 있다. 

3 항상 옛날 음식을 먹을 수 있기 때문에 

만족하고 있다.  

4 들었던 이야기보다 더욱 맛이 좋기 때문

에 매우 만족하고 있다. 

 

(30) 넥스트에 있어서, 좋은 점은 무엇인가？ 

1 재고가 많이 남아도 다른 사람에게 팔 수 

있기 때문에 문제없다.  

2 티켓을 다른 사람에게 팔 수 없는 만큼, 

이익이 된다.  

3 예약한 손님이 오지 않아도 다음 손님이 

온다.  

4 손해를 보는 일은 없고, 손님의 수를 예측

할 수 있다.  

 

(31) 3 (32) 1 (33) 2 

先
せん

週
しゅう

 지난주 夫
ふう

婦
ふ

 부부 息
むす

子
こ

 아들 連
つ

れる 

동반하다 数
すう

日
じつ

前
まえ

 며칠 전 わくわくする 두

근거리다 両
りょう

親
しん

 양친 よろこぶ 기뻐하다 到
とう

着
ちゃく

 도착 乗
の

り物
もの

 탈 것 興
きょう

味
み

 흥미 家
いえ

 집 帰
かえ

る 돌아가다 がっかりする 실망하다 おどろ

く 놀라다 ∼にとって ~에 있어서 楽
たの

しい 즐

겁다 大
たい

金
きん

 큰 돈 払
はら

う 지불하다 次
つぎ

 다음 週
しゅう

末
まつ

 주말 もっと 더욱 場
ば

所
しょ

 장소 探
さが

す 찾다 

自
じ

宅
たく

 자택 近
ちか

く 근처 公
こう

園
えん

 공원 無
む

料
りょう

 무료 

祭
まつ

り 축제 子
こ

ども 아이 楽
たの

しむ 즐기다 親
した

し

む 친숙하다 多
おお

く 대부분 話
はな

しかける 말을 

걸다 笑
わら

う 웃다 過
す

ごす 보내다 出
で

かける 외

출하다 見
み

つける 찾다 知
し

られる 알려지다 

心
こころ

づかい 마음씀씀이 ありがたい 고맙다 び

っくりする 놀라다 指
さ

す 가리키다 平日
へいじつ

 평

일 

 

 지난주, 야마다 부부는 아들인 이치로를 테

마파크에 데리고 갔다. 그것은 돈이 들었지

만, 이치로는 며칠 전부터 가는 것에 기대하

고 있었기 때문에 부모님은 기뻐하며 아들

을 데리고 갔다. 그러나, 테마파크에 도착하

자, 이치로는 탈 것이랑 쇼에 흥미가 없는 

듯이 보였다. 아들은, 그 테마파크는 생각했

던 만큼 재미없었고, 집에 돌아가고 싶다고 

말했다. 부모님은 이치로가 실망하고 있는 

것에 놀랐다. 그들은 아들에게 있어서 즐겁

지 않은 것에 그 만큼의 큰 돈을 지불하지 

않았으면 좋았겠다고 생각했다.  

 다음 주말, 야마다 부부는 이치로가 더욱 

좋아할 것 같은 장소를 찾았다. 그들은 자택 

근처 공원의 무료 축제에 대해서 들었다. 거

기에는 아이가 즐길 수 있는 게임이 많이 

있고, 그 축제의 자원봉사자들도 친해지기 

쉬웠다. ①그들의 대부분이 이치로에게 말을 

걸고, ②그들 웃게 했다. 이치로는 매우 즐

거운 시간을 보냈기 때문에, 야마다 부부는 

주말에 나가는 무료 이벤트를 더욱 찾기로 

했다.  

 돈을 들여서 모두에게 알려진 테마파크에 

가는 것보다, 돈은 들이지 않아도 아이가 즐

길 수 있는 장소가 있으면 그것으로 된다고 

부모님은 생각했던 것이다.  

 

(31) 이치로는 테마파크에 대해서 어떻게 

생각했던가？ 

1 부모님의 마음씀씀이에 고맙다고 생각했

다.  

2 테마파크가 매우 비싼 것을 알고 깜짝 놀

랐다.  

3 생각했던 만큼 재미가 없어서 실망했다.  

4 자신이 좋아하는 게임이 없어서 매우 놀

랐다. 

 

(32) ①그들과 ②그는 누구를 가리키고 있

는가？ 

1 그들 : 자원봉사자 그 : 이치로  

2 그들 : 부모님  그 : 이치로 
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3 그들 : 이치로와 부모님 그 : 이치로  

4 그들 : 부모님과 자원봉사자그 : 이치로 

 

(33) 부모님은 앞으로 어떻게 할 생각인가？ 

1 돈을 들여서라도 이치로가 즐길 수 있는 

장소를 찾을 생각이다.  

2 돈을 들이지 않더라도 이치로가 즐길 수 

있는 장소를 찾을 생각이다. 

3 주말에는, 무료 이벤트가 있는 장소에 나

갈 생각이다.  

4 평일이라도, 무료 이벤트가 있는 장소에 

나갈 생각이다. 

 

(34) 3 (35) 4 (36) 1 (37) 2 
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 학교에서는, 학생이 있습니다. 학생은「배

우는 생도」라도 쓰는 것처럼, 배우는 사람

을 말합니다. 그러나, 학교의 학생뿐만 아니

라, 본래 배울 자세가 있으면 누구라도「학

생」입니다. 

 당신은, 학교를 졸업했기 때문에 이제 학생

이 아니다 라고 생각하고 있는 것은 아닐까

요？ 당신에게「배우고 싶다. 배우자」라는 

자세가 있으면, 그것으로 학생인 것입니다. 

배우는 장소는, 학교뿐만이 아닙니다. 학교

에서 밖에 배울 수 없다, 선생님으로부터 밖

에 배울 수 없다, 손 윗사람으로부터 밖에 

배울 수 없다 라는 것으로는 안 됩니다. 본

래, 당신에게 배우자 라는 자세가 있으면, 

언제든지 어디서든지 누구와라도 공부가 될 

것입니다.   

 생활 안에는, 이미 많은 불가사의함과 의문

이 있습니다. 

「왜 하늘은 파란 것일까?」 

「철로 만든 테이블보다, 나무로 만든 테이

블 쪽이 차분해지는 것은 왜일까?」 

「식사를 맛있다고 느끼는 것은 왜일까?」 

「왜 좋아하는 사람과 함께 있고 싶다고 생

각하는 것일까?」 

「내가 사는 목적이라는 것은 무엇일까?」 

어느 것이든 대수롭지 않은 것이어서, 보통

은 의식하지 않습니다. 그러나, 지나치게 당

연한 것일수록, 속이 깊어서, 이것만큼 재미

있는 공부는 없습니다. 학교만이 배우는 장

소가 아니라는 것입니다.  

 일상생활 그 자체가 의문으로 가득 찬 배

움의 세계입니다. 학교 이상으로, 생활 그 

자체가 배움의 장소입니다. 배움이라는 것은, 

학교・장소・선생님의 문제는 아닙니다. 당

신에게 배우고 싶다는 자세가 있으면, 뭐든

지 학문이 됩니다. 이미 많은 불가사의한 것

이 생활 속에 있는 것이니, 그것을 교재로 

탐구하면 되는 것입니다.   

 

(34) 본문에서는 학생에 대해서 어떻게 말

하고 있는가？ 

1 학교에서 선생님께 제대로 된 교육을 받

고 있는 사람만이 학생이다.  

2 아무 것도 배우지 않아도 학생이 되려고 

노력하고 있는 사람은 학생이다.  

3 배우려고 하는 자세가 있으면 누구라도 

학생이 될 수 있다.  

4 학교를 졸업하지 않은 사람은 학생이 될 

수 있다.  

 

(35) 이것만큼 재미있는 공부는 없습니다 

라고 하는데, 그것은 왜일까? 

1 언제든지 책이랑 선생님 등에게 배울 수 

있는 것이니까  

2 지금까지 몇 번이나 생각한 적이 있는 것

이니까 

3 모두가 전부 알고 있는 듯한 것이니까  

4 너무 당연해서, 보통은 생각한 적이 없는 

것이니까  

 

(36) 본문에서는「배움의 장소」에 대해서 

어떻게 말하고 있는가？ 
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1 생활 그 자체 

2 학교 

3 인생의 안  

4 배우려고 하는 자세  

 

(37) 필자가 가장 말하고 싶은 것은 무엇인

가？ 

1 사람들은 배우기 위해서 살아가는 존재이

다.  

2 생활 속에서 여러 가지 것을 배우자.  

3 배우는 것을 두려워하지 않기를 바란다.  

4 모르는 것이 있으면 뭐든지 묻자.  
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전시회・견본시장 정보  

 

2016국제 로봇 전 

일정：12월02일(수)∼12월05일(토)  

회장：도쿄 빅사이트(도쿄도/에도구)  

주최：일반사단법인 일본로봇공업회 

 

애완동물 박람회 2016 in 요코하마 

일정：01월09일(토)∼01월11일(월)  

회장：국제평화회의장 요코하마(카나가와현/

요코하마 시) 

주최：애완동물 박람회 실행위원회 

 

제４회 보석 도쿄 

일정：01월20일(수)∼01월23일(토)  

회장：마쿠하리 멧세(치바 현/치바 시)  

주최：걸즈 보석 도쿄사무국   

 

제３회 국제 가방 EXPO【봄】 

일정：04월06일(수)∼04월08일(금)  

회장：도쿄 빅사이트（도쿄도/에도구） 

주최：리드 전람회 재팬   

 

제２회 남자패션 전 

일정：01월06일(수)∼01월08일(금)  

회장：도쿄 빅사이트(도쿄도/에도구)  

주최：리드 전람회 재팬   

 

제12회 국제 꽃 EXPO 

일정：10월14일(수)∼10월16일(금)  

회장：마쿠하리 멧세(치바 현/치바 시） 

주최：리드 전람회 재팬   

 

건강기기 전 

일정：12월16일(수)∼12월18일(금) 

회장：도쿄 빅사이트(도쿄도/에도구) 

주최：UBM미디어 주식회사 

 

제６회 화장품 개발전 

일정：01월20일(수)∼01월22일(금) 

회장：도쿄 빅사이트(도쿄도/에도구) 

주최：화장품 개발전 사무국 

 

제23회 오사카 아웃도어 페스티벌2016 

일정：03월12日일(토)∼03월13일(일) 

회장：인덱스 오사카(오사카 부) 

주최：오사카 아웃도어 운영사무국 

 

제３회 국제 신발 EXPO【봄】 

일정：04월06일(수)∼04월08일(금) 

회장：도쿄 빅사이트(도쿄도/에도구) 

주최：리드 전람회 재팬 

 

제28회 국제 안경 전 

일정：10월06일(수)∼10월08일(목) 

회장：도쿄 빅사이트(도쿄도/에도구) 

주최：리드 전람회 재팬 

 

제44회 도쿄 모터쇼 2016 

일정：01월09일(목)∼01월12일(일) 

회장：도쿄 빅사이트(도쿄도/에도구) 

주최：일반사단법인 일본자동차공업회 

 

(38) 야마다 씨는 전시회・견본시장을 보는 

것을 좋아한다. 하지만, 일이 바빠서 좀처럼  
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갈 수 없다. 갈 수 있다고 해도 1월에 도쿄 

에서 개최되는 전시회이다. 야마다 씨는 몇  

군데 갈 수 있는가? 

1 １군데   2 ２군데 

3 ３군데   4 ４군데 

 

(39) 스기모토 부부는 아이를 데리고 전시

회에 가려고 하고 있다. 남편은 눈이 나빠서 

안경에 관심이 있고, 아내는 꽃에 흥미를 가

지고 있다. 아이는 자동차 전시회에 가고 싶

다고 말하고 있다. 이 3명의 가족은 어느 전

시회에 가면 되는가？ 

1      

남편 : 제28회 국제 안경 전   

아내 : 제12회 국제 꽃 EXPO  

아이 : 제44회 국제모터쇼2016   

2 

남편 : 제28회 국제 안경 전 

아내 : 건강기기 전 

아이 : 제44회 국제모터쇼2016  

3      

남편 : 제28회 국제 안경 전   

아내 : 제12회 국제 꽃EXPO   

아이 : 제３회 국제 신발 EXPO  

4 

남편 : 제28회 국제 안경 전 

아내 : 제23회 오사카 아웃도어 페스티벌

2016 

아내 : 제44회 도쿄모터쇼2016 

 

청취 

 

문제 1 

 

(1) 妹と兄が話しています。二人は明日どう

しますか。 

 

女 : お母さんの誕生日がもうすぐよ。 

男 : あ、そう。忘れてた。 

女 : 何を買ってあげたらいいかな？ 

男 : アクセサリ－なんかどう？ 

女 : それはちょっと高いね。 

男 : じゃあ、どうする？ 

女 : 料理が好きだから、料理の本をあげた

らどうかしら。 

男 : じゃあそれでいいよ。ショッピングモ

－ルの本屋さんに、明日の放課後行こうよ。 

女 : うん、分かった。 

 

二人は明日どうしますか。 

1 誕生パ－ティ－を開く 

2 アクセサリ－をプレゼントとして買う 

3 本を買う 

4 料理を作る 

 

여동생과 오빠가 이야기하고 있습니다. 두 

사람은 내일 어떻게 합니까? 

여 : 엄마 생일이 이제 얼마 안 남았어. 

남 : 아, 그래？잊고 있었어. 

여 : 무엇을 사 드리면 좋을까? 

남 : 액세서리는 어때? 

여 : 그건 좀 비싸. 

남 : 그럼, 어떻게 하지? 

여 : 요리를 좋아하니까, 요리 책을 사 주면 

어떨까? 

남 : 그럼 그렇게 하자. 쇼핑몰의 서점에 내

일 방과후에 가자. 

여 : 응, 알았어. 

 

두 사람은 내일 어떻게 합니까? 

1 생일파티를 연다 

2 액세서리를 선물로서 산다 

3 책을 산다 

4 요리를 만든다 
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정답 : 3 

 

(2) 男の人と車掌が話しています。男の人は 

話の後、どうすると思いますか。 

 

男 : すみません。ちょっといいですか。 

女 : はい、お客様。何でしょうか。 

男 : 何時に次の大阪行きのバスがあります

か。 

女 : 最後が出たばかりですね。 

男 : そうですか。 

女 : 列車は１時間後ですけど、タクシ－で

も行けますよ。 

男 : タクシ－は料金が高いし、ここで１時

間待つわけにもいかないし、困ったな。 

女 : ふ－む。 

男 : 步いていったらどのくらいかかります
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か。 

女 : そうですね。おそらく３０分ぐらいで

しょう。 

男 : ありがとうございます。 

 

男の人は話の後、どうすると思いますか。 

1 次のバスを待つ 

2 １時間後に列車に乗る 

3 步いて目的地まで行く 

4 タクシ－に乗って行く 

 

남자와 차장이 이야기하고 있습니다. 남자는 

이야기 뒤, 어떻게 할 거라고 생각합니까? 

남 : 실례합니다. 잠시 괜찮습니까? 

여 : 예, 손님. 무엇입니까? 

남 : 몇 시에 다음 오사카 행 버스가 있습니

까? 

여 : 마지막 버스가 막 나갔어요. 

남 : 그렇습니까? 

여 : 열차는 1시간 후입니다만, 택시도 갈 

수 있습니다. 

남 : 택시는 요금이 비싸고, 여기서 1시간 

기다릴 수도 없고 난처하군. 

여 : 흠. 

남 : 걸어서 가면 어느 정도 걸립니까? 

여 : 글쎄요. 아마 30분 정도 걸립니다. 

남 : 감사합니다. 

 

남자는 이야기 뒤, 아마 어떻게 합니까? 

1 다음 버스를 기다린다 

2 1시간 후에 열차를 탄다 

3 걸어서 목적지까지 간다 

4 택시를 타고 간다 

 

車
しゃ

掌
しょう

 차장 後
あと

 뒤 多
た

分
ぶん

 아마 お 客
きゃく

様
さま
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何
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時
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 몇 시 次
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 다음 大阪
おおさか
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ゆ
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最
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後
ご

 마지막 出
で

る 나가다 동사과거형+ばか

り 막~하다 列
れっ

車
しゃ

 열차 時
じ

間
かん

後
ご

 시간 후 料
りょう

金
きん

 요금 高
たか

い 비싸다 待
ま

つ 기다리다 ∼わけ

にもいかない ~수도 없다 困
こま

る 곤란하다 步
ある

く 걷다 おそらく 아마 乗
の

る 타다 目
もく

的
てき

地
ち

 

목적지 

 

정답 : 3 

 

(3) 夫婦が話しています。二人は今夜何をし 

ますか。 

 

女 : 今夜は映画を借りよう。 

男 : 借りるって？ 

女 : うん、とても見たいものがたくさんあ

るよ。 

男 : でも、今夜は映画館に出かけて、新作

のアクション映画を見ると思ってたのに。 

女 : あら、ごめん。忘れていたわ。チケッ

トを買うの…。 

男 : いつもそうなんだから、まったく。 

女 : 来週だと思ったの。 

男 : まあいいよ。気にしなくても。レンタ

ルショップに行こうよ。 

 

二人は今夜何をしますか。 

1 映画を見に行く 

2 テレビを見る 

3 DVDを借りる 

4 チケットを買う 

 

부부가 이야기하고 있습니다. 두 사람은 오

늘밤 무엇을 합니까？ 

여 : 오늘밤은 영화를 빌리자. 

남 : 빌리다니? 

여 : 응. 매우 보고 싶은 것이 많이 있어. 

남 : 하지만. 오늘밤은 영화관에 가서. 신작 

액션영화를 본다고 생각했는데. 

여 : 아. 미안. 잊고 있었어. 티켓을 사는 것

을…. 

남 : 항상 그러니 짜증나. 

여 : 다음 주라고 생각했어. 

남 : 흠. 됐어. 신경 쓰지 않아도. 렌터숍에 

가자. 

 

두 사람은 오늘밤 무엇을 합니까？ 

1 영화를 보러 간다 

2 텔레비전을 본다 

3 DVD를 빌린다 

4 티켓을 산다 

 

夫
ふう

婦
ふ

 부부 今
こん

夜
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 오늘밤 映
えい

画
が

 영화 借
か
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빌리다 映
えい

画
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館
かん

 영화관 出
で

かける 나가다 新
しん

作
さく

 신작 忘
わす

れる 잊다 買
か

う 사다 来
らい

週
しゅう

 다음 

주 気
き

にする 신경 쓰다 

 

정답 : 3 

 

(4) 男の人と女の人が話しています。吉田君 
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は今夜何をしますか。 

女 : 吉田君は今夜何をするかしら。 

男 : どうして？何かあるの？ 

女 : いや、何もないけど。 

男 : 彼はバンドのリハ－サルをするって。

バ－で金曜日に演奏するんだ。 

女 : ああ、そうね。 

男 : ずっと前から水曜日の夜はいつもそう

よ。 

女 : あなたは行くの？ 

男 : 場合によってはね。 

女 : 私はぜひ彼の演奏が見たいわ。 

男 : ひょっとしたら野球の試合がその日の

夜にあるかもしれないから。 

 

吉田君は今夜何をしますか。 

1 野球場で練習をする 

2 バ－で演奏をする 

3 コンサ－トの練習をする 

4 今のところはっきり分からない 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 요시다 

군은 오늘밤 무엇을 합니까? 

여 : 요시다 군은 오늘밤 무엇을 할까? 

남 : 왜？ 무슨 일이 있어? 

여 : 아니. 아무 일도 없는데. 

남 : 그는 밴드 리허설을 한다고 해. 바에서 

금요일에 연주를 해. 

여 : 아. 맞아. 

남 : 훨씬 전부터 수요일 밤은 언제든지 그

래. 

여 : 너는 갈 거야? 

남 : 경우에 따라서. 

여 : 나는 꼭 그의 연주를 보고 싶어. 

남 : 어쩌면 야구시합이 그 날 밤에 있을지

도 모르기 때문에. 

 

요시다 군은 오늘밤 무엇을 합니까? 

1 야구장에서 연습을 한다 

2 바에서 연주를 한다 

3 콘서트 연습을 한다 

4 현재는 확실히 모른다 

 

今
こん

夜
や

 오늘밤 何
なに

も 아무 것도 金
きん
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び

 금요일 

演
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 밤 場
ば

合
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경우 ∼によって ~에 따라 ぜひ 꼭 ひょっと

したら 어쩌면 野
や

球
きゅう

 야구 試
し

合
あい

 시합 日
ひ

 날 

野
や

球
きゅう

場
じょう

 야구장 練
れん

習
しゅう

 연습 今
いま

のところ 현

재 はっきり 확실히 分
わ

かる 알다 

 

정답 : 3 

 

(5) 女の人と男の人が話しています。二人は、 

どこでバスを降りますか。 

 

女 : 明日のコンサート、12時に市民ホール 

へ行ったらいいのよね。何で行く？ 

男 : これ見て。さくら駅から、直接行ける

バスがあるよ。  

女 : へえ。これ、どこにも止まらないんだ。 

じゃ、これにしよう。えーと、時間は…。 

あ！これ、朝９時か、午後４時のしかな 

いわ。 

男 : え!？時間が合わないな…。じゃあ、隣 

のイロハ駅まで行って、こっちのバスに 

乗ろうか。  

女 : そうねえ、ちょっと大変だけど。あ、

待って。この日本橋って、うちの近くじゃ 

ない？ 

男 : ああ、あのコンビニのところか。  

女 : うん。ここなら、11時のバスがあるよ。 

あじさい通りから市民ホールまでは歩い 

てすぐだから、これで行けるよ。  

男 : そうなんだ。じゃ、そこから乗ろう！ 

 

二人は、どこでバスを降りますか。 

1 さくら駅 

2 イロハ駅 

3 日本橋 

4 あじさい通り 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 두 사

람은 어디에서 버스에서 내립니까？ 

여 : 내일 콘서트, 12시에 시민 홀로 가면 

되지？무엇을 타고 가지? 

남 : 이거 봐. 사쿠라 역에서 직접 갈 수 있

는 버스가 있어.  

여 : 우와. 이 버스, 어디에도 서지 않아. 그 

럼, 이것으로 하자. 흠, 시간은…. 아! 이 버 

스, 아침9시나, 오후 4시 것밖에 없어.  

남 : 뭐？ 시간이 맞지 않구나…. 그럼, 근

처의 이로하 역까지 가서, 이 버스를 탈까？ 

여 : 그래, 좀 힘들겠지만. 아, 기다려. 이 

니혼바시는, 우리 집 근처 아냐？ 

남 : 아, 그 편의점이 있는 곳이네.  

여 : 응. 여기라면 11시의 버스가 있어. 아 

지사이 거리에서 시민 홀까지는 걸어서 바 
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로이니까 이것으로 하자.  

남 : 그렇군. 거기서 타자.  

 

두 사람은 어디에서 버스에서 내립니까？ 

1 사쿠라 역 

2 이로하 역 

3 니혼바시 

4 아지사이 거리 

 

降
お
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じ
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ご
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あ
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の
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大
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変
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ま

つ 기다리다 近
ちか

く 근처 ∼ 
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정답 : 4 

 

(6) 会社で上司と部下が話しています。女の 

人はいつ出張に行きますか。 

 

女 : お疲れさま。  

男 : お疲れさまです。今日の会議は大変で

したね。  

女 : なかなか決まらなかったわね。えっと、 

今日は何日だっけ？ 

男 : 今日は７日です。  

女 : 次の会議は、来週の月曜日よね。  

男 : はい。今日の内容について調べて、次

の会議の前に話し合いをしたいのですが、 

金曜日はどうですか。  

女 : あ、私、あさってから出張なの。金曜

の午後には戻れると思うけど。できれば、 

出張の前に、二人で話し合っておきたい 

んだけど…。  

男 : そうですか。じゃあ、明日の午後しか

ないですね。  

女 : そうね…。時間ないけど、今日の内容

について調べて、まとめておいてくれる？ 

男 : はい。  

 

女の人はいつ出張に行きますか。  

1 今日 

2 来週の月曜日 

3 金曜日 

4 あさって 

 

회사에서 상사와 부하가 이야기하고 있습

니다. 여자는 언제 출장을 갑니까? 

여 : 수고했어.  

남 : 수고했습니다. 오늘 회의는 힘들었죠？  

여 : 좀처럼 결정되지 않았어. 흠, 오늘은 

며칠이지？ 

남 : 오늘은 7일입니다.   

여 : 다음 회의는 다음 주 월요일이지？ 

남 : 예. 오늘의 내용에 대해서 알아보고, 

다음 회의 전에 대화를 하고 싶습니다만, 금

요일은 어떻습니까？ 

여 : 아, 나는 모레부터 출장이야. 금요일 

오후에는 돌아올 수 있다고 생각하는데. 가

능하면, 출장 전에 둘이서 대화를 해 두고  

싶은데….  

남 : 그렇습니까？그럼, 내일 오후밖에 없군

요.  

여 : 그렇군…. 시간 없지만, 오늘의 내용에 

대해서 알아보고, 정리해 줄래? 

남 : 예.  

 

여자는 언제 출장을 갑니까? 

1 오늘 

2 다음 주 월요일 

3 금요일 

4 모레 
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정답 : 4 

 

문제 2 

 

(1) 先生と生徒が話しています。女の人はど 

うして会議に出ませんでしたか。 

 

男 : ミチ子さん、どうして昨日の会議に来

なかったのですか。 

女 : すみません。  

男 : 何かあったんですか。 

女 : 実は、弟を迎えに行かなければならな
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かったもんですから。 

男 : そうですか。連絡がなかったからちょ

っと心配しました。 

女 : で、何について話し合ったのですか。 

男 : 学園祭の計画を始めたのですよ。次の

金曜日の会議には来てもらえるといいんで 

すが。 

女 : ご心配なく。ちゃんと行きますから。 

 

女の人はどうして会議に出ませんでしたか。 

1 授業に出席しなくてはならなかったから 

2 先生の家に訪問しなくてはならなかったか 

ら 

3 学園祭に行かなくてはならなかったから 

4 弟を迎えに行かなくてはならなかったから 

 

선생님과 학생이 이야기하고 있습니다. 여자

는 왜 회의에 나오지 않았습니까？ 

남 : 미찌꼬 씨, 왜 어제 회의에 오지 않았

습니까? 

여 : 죄송합니다. 

남 : 무슨 일이 있었습니까? 

여 : 실은, 남동생을 데리러 가야만 했기 때

문에. 

남 : 그렇습니까？ 연락이 없어서 좀 걱정했

습니다. 

여 : 그런데, 무엇에 대해서 서로 이야기했

습니까? 

남 : 학교축제의 계획을 시작했습니다. 다음 

금요일 회의에 나와 줄 수 있으면 좋겠습니 

다만. 

여 : 걱정하지 마세요. 반드시 갈 테니까. 

 

여자는 왜 회의에 나오지 않았습니까？ 

1 수업에 출석해야만 했기 때문에 

2 선생님 집에 방문해야만 했기 때문에 

3 학교축제에 나가야만 했기 때문에 

4 남동생을 데리러 가야만 했기 때문에 
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정답 : 4 

 

(2) 子供とお母さんが話しています。子供と 

両親はどうして海に出かけないですか。 

 

男 : 新聞によると、今週末は天気がすごく

いいって。 

女 : それなら土曜日は海に出かけましょう。 

長い間泳ぎに行っていないし。 

男 : お母さん、忘れたの？僕の野球チ－ム

がその日に試合なんだ。 

女 : あっ、そうだ。うっかりしてたわ。 

男 : お母さんもお父さんも見に来てくれる

と思ったのに。 

女 : ごめん。カレンダ－に印をつけていた

のに忘れていたわ。 

男 : 信じられない。何度も言ったのに。 

女 : 心配しなくていいわよ。二人で試合に

行くから。 

 

子供と両親はどうして海に出かけないですか。 

1 両親が忙しすぎるから 

2 天気が悪そうだから 

3 両親が忘れていたから 

4 野球の試合に来る予定だから 

 

아이와 어머니가 이야기하고 있습니다. 아이

와 부모님은 왜 바다에 가지 않습니까? 

남 : 신문에 의하면, 이번 주말은 날씨가 엄

청 좋다고 해. 

여 : 그렇다면 토요일은 바다에 가자. 오랫

동안 수영하러 가지 않았고. 

남 : 엄마, 잊었어？내 야구팀이 그 날에 시

합이 있어. 

여 : 앗, 맞아. 깜박했어. 

남 : 엄마도 아빠도 보러 와 줄 거라고 생각

했는데. 

여 : 미안. 달력에 표시를 해 두었는데 잊고 

있었어. 

남 : 믿을 수가 없어, 몇 번이나 말했는데. 

여 : 걱정하지 않아도 괜찮아. 엄마, 아빠 

시합 보러 갈 테니까. 

 

아이와 부모님은 왜 바다에 가지 않습니까? 

1 부모님이 너무 바쁘기 때문에 

2 날씨가 나쁠 것 같으니까 

3 부모님이 잊고 있었기 때문에 

4 야구시합에 올 예정이기 때문에 
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~에 의하면 今
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 오랫동안 泳
およ

ぐ 수영

하다 忘
わす

れる 잊다 僕
ぼく

 나 野
や

球
きゅう

 야구 日
ひ

 날 

試
し

合
あい

 시합 うっかり 깜빡 お父
とう

さん 아버지 

印
しるし

をつける 표시를 하다 信
しん

じる 믿다 何
なん

度
ど

 

몇 번 心
しん

配
ぱい

 걱정 二人
ふ た り

 두 사람 忙
いそが

しい 바쁘

다 悪
わる

い 나쁘다 予
よ

定
てい

 예정  

 

정답 : 4 

 

(3) 二人がタクシ－の中で話しています。女 

の人はどうしてタクシ－を止めてもらい 

たいですか。 

 

女 : すみません、運転手さん。タクシ－を

あそこで止めてもらえますか。 

男 : 駅に行きたかったんじゃないですか。 

女 : そうなんですが、まず銀行に寄らなく

てはいけないのをちょうど思い出したんで 

す。 

男 : そうですか。承知しました。 

女 : あ、少し待っててもらえますか。 

男 : いいですよ。 

 

女の人はどうしてタクシ－を止めてもらいた

いですか。 

1 運転手に腹を立てているから 

2 銀行に行く必要があるから 

3 駅に着いたから 

4 目的地を過ぎたから 

 

두 사람이 택시 안에서 이야기하고 있습니

다. 여자는 왜 택시를 멈추고 싶어합니까？ 

여 : 죄송합니다. 아저씨. 택시를 저곳에 멈

추어 줄 수 있겠습니까? 

남 : 역으로 가고 싶었던 것 아닙니까? 

여 : 그렇습니다만, 우선 은행에 들려야만 

하는 것을 지금 떠올렸습니다. 

남 : 그렇습니까？알겠습니다. 

여 : 아, 조금 기다려 줄 수 있겠습니까? 

남 : 좋습니다. 

 

여자는 왜 택시를 멈추고 싶어합니까？ 

1 운전사에게 화를 내고 있기 때문에 

2 은행에 갈 필요가 있기 때문에 

3 역에 도착했기 때문에 

4 목적지를 지났기 때문에 

 

中
なか

 안 止
と

める 세우다 運
うん

転
てん

手
しゅ

 운전사 駅
えき

 역 

まず 우선 銀
ぎん

行
こう

 은행 寄
よ

る 들르다 ちょうど 

마침 思
おも

い出
だ

す 떠올리다 承
しょう

知
ち

する 알다 少
すこ

し 조금 待
ま

つ 기다리다 腹
はら

を立
た

てる 화를 내

다 必
ひつ

要
よう

 필요 着
つ

く 도착하다 目的
もくてき

地
ち

 목적지 

過
す

ぎる 지나다 

 

정답 : 2 

 

(4) 友だち二人が山田先輩について話してい 

ます。山田さんの彼女はどうして彼と別 

れなくてはならないですか。 

 

女 : 野村君、おひさしぶり。  

男 : サチコ、おひさしぶり。最近ずっと会

っ 

てないね。  

女 : うん。アルバイトで時間がなかなかと

れなくて。でさ、どうしたのかしら。 

男 : 何が？ 

女 : 山田先輩は今日とても元気がないよう

だけど。また試験に落ちたの？ 

男 : いや、彼女が先輩と別れるつもりなの

さ。 

女 : どうして？誰か他の人が見つかった

の？ 

男 : そうじゃないんだけど、彼女はとても

大学が忙しくて、デ－トする暇もないらしい

って。 

女 : かわいそうね。 

 

山田先輩の彼女はどうして彼と別れなくては

ならないですか。 

1 先輩は試験に落ちた 

2 先輩はアルバイトでとても忙しい 

3 彼女は他の人を見つけた 

4 彼女はとても忙しい 

 

친구 두 사람이 야마다 선배에 대해서 이야

기하고 있습니다. 야마다 씨의 애인은 왜 그

와 헤어져야만 합니까？ 

여 : 노무라 군, 오랜만이야. 

남 : 사찌꼬, 오랜만이야. 요즘 계속 안 만

났네. 

여 : 응. 아르바이트로 시간을 좀처럼 낼 수

가 없었어. 그런데 어떻게 된 거야? 

남 : 뭐가? 
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여 : 야마다 선배는 오늘 정말 힘이 없는 것 

같아. 또 시험에 떨어진 거야? 

남 : 아니, 애인이 선배와 헤어질 생각인 것 

같아. 

여 : 왜？ 누군가 다른 사람이 생긴 거야? 

남 : 그렇지 않은데, 그녀는 대학생활이 엄

청 바빠서 데이트할 틈도 없는 것 같다고 

해. 

여 : 안 됐군. 

 

야마다 씨의 애인은 왜 그와 헤어져야만 합

니까？ 

1 선배는 시험에 떨어졌다 

2 선배를 아르바이트로 매우 바쁘다 

3 그녀는 다른 사람을 찾았다 

4 그녀는 매우 바쁘다 

 

友
とも

だち 친구 二人
ふ た り

 두 사람 先
せん

輩
ぱい

 선배 別
わか

れ 

る 헤어지다 君
くん

 군 最
さい

近
きん

 최근 ずっと 계속  

会
あ

う만나다 時
じ

間
かん

 시간 今日
き ょ う

 오늘 元
げん

気
き

 힘  

試
し

験
けん

 시험 落
お

ちる 떨어지다 誰
だれ

か 누군가 他
ほか

  

다른 見
み

つかる 발견되다 大
だい

学
がく

 대학 忙
いそが

しい  

바쁘다 暇
ひま

 틈 かわいそうだ 바쁘다 見
み

つけ 

る 발견하다   

 

정답 : 4 

 

(5) 男の人と女の人が話しています。サッカ 

ーの試合は、いつですか。  

 

男 : あ、田中さん！ 

女 : あ、リーさん。どうしたんですか。  

男 : 今週の土曜日、時間がありますか。  

女 : はい。どうしてですか。  

男 : 僕、初めてサッカーの試合に出るんで

す。 

女 : わあ、本当ですか。よかったですね。

リーさんは、毎日、練習をがんばっていま 

すからね。 

男 : はい。とてもうれしいです。  

女 : 試合は何時からですか。  

男 : 午後２時からです。  

女 : わかりました。見に行きますから、が

んばってください。  

男 : ありがとうございます。  

 

サッカーの試合は、いつですか。  

1 土曜日の午前  

2 土曜日の午後  

3 日曜日の午前  

4 日曜日の午後  

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 축구시

합은 언제입니까？ 

남 : 아, 다나까 씨! 

여 : 아, 리 씨! 무슨 일입니까？ 

남 : 이번 주 토요일 시간이 있습니까？ 

여 : 예. 왜요？  

남 : 저는 처음으로 축구시합에 나갑니다.  

여 : 와, 진짜입니까？ 좋겠군요. 리 씨는 

매일 연습을 열심히 하니까요.  

남 : 예. 매우 기쁩니다.  

여 : 시합은 몇 시부터입니까? 

남 : 오후 2시부터입니다.  

여 : 알겠습니다. 보러 갈 테니 열심히 해 

주세요.  

남 : 감사합니다. 

 

축구시합은 언제입니까？ 

1 토요일 오전  

2 토요일 오후   

3 일요일 오전 

4 일요일 오후  

 

試
し

合
あい

 시합 今
こん

週
しゅう

 이번 주 土
ど

曜
よう

日
び

 토요일 時
じ

 

間
かん

 시간 僕
ぼく

 나 初
はじ

めて 처음 出
で

る 나가다 本
ほん

 

当
とう

 정말 毎
まい

日
にち

 매일 練
れん

習
しゅう

 연습 がんばる 열 

심히 하다 午
ご

後
ご

 오후 午
ご

前
ぜん

 오전 日
にち

曜
よう

日
び

 일 

요일  

 

정답 : 2 

 

(6) 女の人が美術の勉強をしているサチコさ 

んについて話しています。サチコさんが 

イタリアへ行く主な目的は何ですか。 

 

女 : サチコはイタリア美術の勉強を大学で

しています。次の休みの間、彼女はイタリ 

アへ旅行する予定です。彼女がとても楽しみ

にしているのは、本の中の単なる写真ではな

い本物の作品を見るチャンスがあるというこ

とです。この旅行は彼女にとってとても大切

なので、ガイドブックをたくさん読んで入念

な準備をしています。 

 

サチコさんがイタリアへ行く主な目的は何で
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すか。 

1 美術の本を買うため 

2 美術作品を見るため 

3 写真を撮るため 

4 ガイドブックを読むため 

 

여자가 미술공부를 하고 있는 사찌꼬 씨에 

대해서 이야기하고 있습니다. 사찌꼬 씨가 

이탈리아에 가는 주된 목적은 무엇입니까? 

여 : 사찌꼬는 이탈리아미술의 공부를 대학

에서 하고 있습니다. 다음 휴가 동안, 그녀

는 이탈리아에 여행을 할 예정입니다. 그녀

가 매우 기대하고 있는 것은, 책 안의 단순

한 사진이 아닌 진짜 작품을 볼 찬스가 있

다는 것입니다. 이 여행은 그녀에게 있어서 

매우 중요하기 때문에, 가이드북을 많이 읽

고 꼼꼼한 준비를 하고 있습니다。 

 

사찌꼬 씨가 이탈리아에 가는 주된 목적은 

무엇입니까? 

1 미술책을 사기 위해 

2 미술작품을 보기 위해  

3 사진을 찍기 위해 

4 가이드북을 읽기 위해 

 

美
び

術
じゅつ

 미술 勉
べん

強
きょう

 공부 主
おも

な 주된 目的
もくてき

 목적 

大学
だいがく

 대학 次
つぎ

 다음 休
やす

み 휴가 間
あいだ

 동안 旅
りょ

行
こう

 

여행 予
よ

定
てい

 예정 楽
たの

しみ 기대 本
ほん

 책 中
なか

 안 

単
たん

なる 단순함 写
しゃ

真
しん

 사진 本
ほん

物
もの

 진짜 作
さく

品
ひん

 

작품 大切
たいせつ

だ 중요하다 読
よ

む 읽다 入
にゅう

念
ねん

だ 꼼

꼼하다, 공들이다 準
じゅん

備
び

 준비 買
か

う 사다 撮
と

る 찍다  

 

정답 : 2 

 

문제 3 

 

(1) 男の人の話を聞いてください。  

 

男 : 私はいま、日本の大学で勉強していま

す。毎日、とても楽しいです。でも、最

近、こまっていることがあります。それ

は、くだものの値段が高いことです。私

はくだものが大好きです。国で、毎日食

べていました。でも、日本では高くて、

たくさん買うことができません。毎日食

べたいので、どこか安い店がないか、探

しています。  

 

男の人は、何について話していますか。  

1 楽しいことについて  

2 こまっていることについて 

3 好きなくだものについて 

4 くだものが安い店について 

 

남자의 이야기를 들어주세요. 

남 : 저는 지금 일본 대학에서 공부하고 있

습니다. 매일, 매우 즐겁습니다. 하지만, 최

근에 곤란한 것이 있습니다. 그것은, 과일의 

가격이 비싼 것입니다. 저는 과일을 아주 좋

아합니다. 고향에서 매일 먹었습니다. 하지

만, 일본에서는 비싸서 많이 살 수가 없습니

다. 매일 먹고 싶기 때문에 어딘가 싼 가게

가 없는지 찾고 있습니다. 

 

남자는 무엇에 대해서 말하고 있습니까? 

1 즐거운 것에 대해서 

2 곤란해 하고 있는 것에 대해서 

3 좋아하는 과일에 대해서 

4 과일이 싼 가게에 대해서 

 

いま 지금 日
に

本
ほん

 일본 大
だい

学
がく

 대학 勉
べん

強
きょう

 공부  

毎
まい

日
にち

 매일 楽
たの

しい 즐겁다 最
さい

近
きん

 최근 こまる  

곤란하다 くだもの 과일 値
ね

段
だん

 가격 高
たか

い 비 

싸다 大
だい

好
す

き 아주 좋아하다 国
くに

 고향 食
た

べる  

먹다 買
か

う 사다 安
やす

い 싸다 店
みせ

 가게 探
さが

す 찾 

다  

 

정답 : 2 

 

(2) 男の人があることについて話しています。 

 

男 : ある日、山田さんは本屋へ行こうとし

ていました。途中で若い女性が彼に話しかけ

てきました。彼女は山田さんの古い友人のサ

チコさんでした、山田さんは彼女が誰か最初

は知りませんでしたが、それは彼らが大学以

来ずっと会っていなかったからです。卒業後、

サチコさんは東京へ行って仕事をしました。

彼女の話では、大阪へ戻ってきたのは結婚を

するためとのことでした。 

 

どんな話ですか。 

1 山田さんの仕事 

2 山田さんの友だち 

3 サチコさんの仕事 
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4 サチコさんの結婚 

 

남자가 어떤 일에 대해서 이야기하고 있습

니다.  

남 : 어느 날, 야마다 씨는 서점에 가려고 

했습니다. 도중에 젊은 여성이 그에게 말을 

걸어 왔습니다. 그녀는 야마다 씨의 오래된  

친구인 사찌꼬 씨였습니다. 야마다 씨는  

그녀가 누군지 처음에는 몰랐습니다만, 그 

것은 그들이 대학을 졸업한 이래 계속 만나

지 않았기 때문입니다. 졸업 후, 사찌꼬 씨

는 도쿄에 가서 일을 했습니다. 그녀의 이야

기로는, 오사카로 되돌아 온 것은 결혼을 하

기 위한 것이었습니다. 

 

어떤 이야기입니까? 

1 야마다 씨의 직업 

2 야마다 씨의 친구 

3 사찌꼬 씨의 일 

4 사찌꼬 씨의 결혼 
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ひ
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と
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初
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 처음 知
し
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学
がく

 대학 以
い

来
らい

 이래 ずっと 계속 

会
あ

う 만나다 卒
そつ

業
ぎょう

後
ご

 졸업 후 仕
し

事
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이야기 戻
もど

る 되돌아오다 結
けっ

婚
こん

 결혼 友
とも

だち 

친구  

 

정답 : 2 

 

(3) 女の人と男の人が話しています。  

 

女 : あの、すみません。わたしの子どもが、 

いないんです。３歳の女の子なんですが 

…。 

男 : それは大変ですね。お子さんは、どん

な服を着ていますか。  

女 : えーと、花の絵のＴシャツを着ていま

す。それから、白いズボンをはいています。 

男 : わかりました。では、すぐに探しま

しょう。 

 

二人はどこで話していますか。 

1 Ｔシャツを売るところ 

2 迷子探しセンター 

3 紳士服売り場 

4 幼稚園の前 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 

여 : 저, 실례합니다. 저희 아이가 없어졌

습니다. 3살 여자아이입니다만…. 

남 : 그거 큰일이군요. 자제분은 어떤 옷

을 입고 있습니까? 

여 : 흠, 꽃이 그려져 있는 티셔츠를 입고 

있습니다. 그리고 하얀 바지를 입고 있습 

니다.  

남 : 알겠습니다. 그럼, 바로 찾아보겠습

니다. 

 

두 사람은 어디서 이야기하고 있습니까? 

1 티셔츠를 파는 곳 

2 미아 찾기 센터 

3 신사복 매장 

4 유치원 앞 

 

子
こ
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さい

 살, 세 大変
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子
こ
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 앞 

 

정답 : 2  

 

문제 4 

 

(1)  

男 : 雨の日に、取引先の人が自分の会社に

来てくれました。こんな時、何と言います 

か。  

女 :  1 遠いところを、わざわざいら 

したんですね。 

2 お足もとの悪い中お越しくださ 

り、ありがとうございます。  

3 雨がひどいのに、わざわざ伺う 

なんてとんでもないことです。  

 

남 : 비가 내리는 날에, 거래처 사람이 자

신의 회사에 와 주었습니다. 이럴 때, 뭐

라고 합니까? 

여 : 1 먼 곳을, 일부러 오셨군요. 

2 힘든 상황 속에서 와 주셔서, 

감사합니다. 

3 비가 심하게 내리는데, 일부

러 찾아 뵙다니 당치않은 일입니다. 
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雨
あめ

 비 日
ひ

 날 取
とり

引
ひき

先
さき

 거래처 自
じ

分
ぶん

 자신 会
かい

社
しゃ

 회사 遠
とお

い 멀다 わざわざ 일부러 いら

す「行
い

く-가다/来
く

る-오다/いる-있다」의 

존경어 お足
あし

もと 발 밑 悪
わる

い 나쁘다 越
こ

す

「行
い

く-가다/来
く

る-오다 」의 존경어 ひど

い 심하다 伺
うかが

う「聞
き

く-묻다/訪
たず

ねる-방문

하다」의 겸양어 

 

정답 : 2 

 

(2)  

女 : 取引先の人が帰ろうとしているとき、

雨が降ってきました。何と言いますか。  

男 :  1 雨ですね。早く帰ってください 

。 

2 雨ですね。かさを持って来てく 

ださい。  

3 雨ですね。かさをお貸ししまし 

ょうか。  

 

여 : 거래처 사람이 돌아가려고 하고 있을 

때, 비가 내렸습니다. 뭐라고 합니까? 

남 : 1 비군요. 빨리 돌아가 주세요. 

2 비군요. 우산을 들고 와 주세요. 

3 비군요. 우산을 빌려드릴까요? 

 

取
とり

引
ひき

先
さき

 거래처 帰
かえ

る 돌아가다 雨
あめ

 비 降
ふ

る 

내리다 早
はや

く 빨리 かさ 우산 持
も

つ 들다, 가

지다 お+동사ます형+する 겸양표현 貸
か

す 빌

려주다 

 

정답 : 3 

 

(3)  

男 : 課長に部長の奥さんを知っているかど

うか聞かれました。何と答えますか。  

女 :  1 はい、存じ上げております。 

2 はい、ご存知です。  

3 はい、知っております。  

 

남 : 과장님께 부장님의 부인을 알고 있

는지 어떤지 질문을 받았습니다. 뭐라고 

대답합니까? 

여 : 1 예, 알고 있습니다. 

2 문장성립 안 됨 

3 예, 알고 있습니다. 

 

課
か

長
ちょう

 과장 部
ぶ

長
ちょう

 부장 奥
おく

さん 부인 聞
き

く 

묻다 答
こた

える 대답하다 存
ぞん

じ上
あ

げる「知
し

る-

알다/思
おも

う-생각하다」의 겸양어 ご存
ぞん

知
ち

「知
し

る-알다/分
わ

かる-알다」의 존경어 

 

정답 : 1 

 

(4)  

女 : 他の会社から田中部長宛に電話がかか

ってきましたが、部長は今いません。この 

男性は何と言いますか。 

男 :  １部長様はいらっしゃいません。 

２部長は先ほどお出かけになりま 

した。 

３田中はあいにく席を外しており 

ます。 

 

여 : 다른 회사로부터 다나까 부장 앞으

로 전화가 걸려왔습니다만, 부장님은 지

금 없습니다. 이 남성은 뭐라고 합니까? 

남 : 1 문장성립 안 됨 

2 부장님은 조금 전 외출하셨습

니다. 

3 다나까는 공교롭게도 자리에 

없습니다. 

 

他
ほか

 다른 会
かい

社
しゃ

 회사 部
ぶ

長
ちょう

 부장 ∼宛
あて

 ~앞 

電
でん

話
わ

 전화 今
いま

 지금 男
だん

性
せい

 남성 いらっしゃ

る「行
い

く-가다/来
く

る-오다/いる-있다」先
さき

ほど 조금 전 お+동사ます형+になる 존

경표현 出
で

かける 외출하다 あいにく 공교

롭게도 席
せき

を外
はず

す 자리를 비우다 

 

정답 : 3 

 

문제 5 

 

(1) 

男 : 弟はわたしより背が高いです。  

女 :  1 へえ、若いですね。  

2 へえ、大きいですね。  

3 へえ、まだまだですね。  

 

남 : 남동생은 저보다 키가 큽니다. 

여 : 1 우와, 젊군요. 

 2 우와 크군요. 
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 3 우와 아직이군요. 

背
せ

が高
たか

い 키가 크다 若
わか

い 젊다 大
おお

きい 크다 

 

정답 : 2 

 

(2) 

女 : この服、どうですか。  

男 :  1 いいと思いますよ。  

2 いいと言いますよ。  

3 いいでございますよ。  

 

여 : 이 옷 어떻습니까? 

남 : 1 좋다고 생각합니다. 

 2 좋다고 말합니다. 

 3 문장성립 안 됨 

 

服
ふく

 옷 

 

정답 : 1 

 

(3) 

男 : あれ、鍵がない。  

女 :  1 見つけたの？ 

2 消したの？ 

3 なくしたの？ 

 

남 : 어, 열쇠가 없어. 

여 : 1 찾았어? 

 2 지웠어? 

 3 잃어버렸어? 

 

鍵
かぎ

 열쇠 見
み

つける 발견하다 消
け

す 지우다 な

くす 없애다, 잃어버리다 

 

정답 : 3 

 

(4) 

女 : 横浜という町を知っていますか。  

男 :  1 ええ、行ったときがあります。  

2 ええ、行ったことがあります。  

3 ええ、知ったものがあります。  

 

여 : 요코하마라는 마을을 알고 있습니까? 

남 : 1 예, 갔을 때가 있습니다. 

 2 예, 간 적이 있습니다. 

 3 예, 안 것이 있습니다. 

 

横
よこ

浜
はま

 지명 町
まち

 마을 知
し

る 알다 동사과거형+

ことがある ~한 적이 있다 

 

정답 : 2 

 

(5) 

男 : ペットがいますか。  

女 :  1 部屋に一人います。  

2 いいえ、もう帰りました。  

3 はい、犬がいます。  

 

남 : 애완동물이 있습니까? 

여 : 1 방에 혼자 있습니다. 

 2 아뇨, 벌써 돌아갔습니다. 

 3 예, 개가 있습니다. 

 

ペット 애완동물 部屋
へ や

 방 一人
ひ と り

 한 명 帰
かえ

る 

돌아가다 犬
いぬ

 개 

 

정답 : 3 

 

(6) 

女 : 1,000円で足りますか。  

男 :  1 ええ、おつりがきますよ。  

2 へえ、安いですね。  

3 わたしは、もう払いましたよ。  

 

여 : 1000엔으로 충분합니까? 

남 : 1 예, 잔돈이 나옵니다. 

 2 우와, 싸군요. 

 3 나는 이미 지불했습니다. 

 

足
た

りる 충분하다 おつり 거스름돈 安
やす

い 싸

다 払
はら

う 지불하다 

 

정답 : 1 

 

(7) 

男 : 朝、早く起きられなくて…。  

女 :  1 もっと早く起きたほうがいいで 

すよ。 

2 もっと早く寝たらどうですか。  

3 もっと早く寝てはいけませんよ。 

 

남 : 아침에 일찍 못 일어나서…. 

여 : 1 좀 더 빨리 일어나는 편이 좋습

니다. 

 2 좀 더 빨리 자면 어떻습니까? 

 3 좀 더 빨리 자서는 안 됩니다. 
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朝
あさ

 아침 早
はや

く 일찍 起
お

きる 일어나다 もっと 

더욱 ∼たほうがいい ~하는 편이 좋다 寝
ね

る 

자다 

 

정답 : 2 

 

(8) 

女 : 木村さん、まだ帰らないんですか。  

男 :  1 うん、お先に失礼するね。  

2 うん、まだ来てないよ。  

3 うん、これ、終わらせないと。  

 

여 : 키무라 씨, 아직 돌아가지 않습니까? 

남 : 1 응, 먼저 실례할게. 

 2 응, 아직 오지 않았어. 

 3 응, 이거, 끝내지 않으면. 

 

帰
かえ

る 돌아가다 お先
さき

に 먼저 失
しつ

礼
れい

 실례 終
お

わ

る 끝나다 

 

정답 : 3 

 

(9) 

男 : 誰か、手伝ってくれない？ 

女 :  1 課長、私が手伝ってあげます。  

2 課長、私がお手伝いします。  

3 課長、私が手伝われます。 

 

남 : 누군가 도와주지 않을래? 

여 : 1 문장성립 안 됨 

 2 과장님, 제가 도와드리겠습니다. 

 3 과장님, 제가 도움을 받습니다. 

 

誰
だれ

か 누군가 手
て

伝
つだ

う 돕다 課
か

長
ちょう

 과장  

 

정답 : 2 

 

제 4 회 

 

문자어휘 

 

(1) 2 品
しな

物
もの

 물건 

주문한 물건이 배달되었다. 

注
ちゅう

文
もん

 주문 とどく 배달되다 

 

(2) 4 司
し

会
かい

 사회 

결혼식의 사회는 후배가 하기로 했다. 

結
けっ

婚
こん

式
しき

 결혼식 後
こう

輩
はい

 후배 ∼ことにする ~하

기로 하다 

 

(3) 1 限
げん

定
てい

 한정 

한정된 시간 내에 마쳐 주세요. 

時
じ

間
かん

内
ない

 시간 내 終
お

わる 끝나다 

 

(4) 3 苦
く

労
ろう

 고생 

그만큼 고생했는데 실패했다. 

失
しっ

敗
ぱい

 실패 

 

(5) 2 踏
ふ

む 밟다 

그는 내 발을 실수로 밟았다. 

足
あし

 발, 다리 誤
あやま

る 잘못하다 止
や

む 그치다 噛
か

む 물다 飛
と

ぶ 날다 

 

(6) 4 掃
は

く 쓸다 

마당에 있는 쓰레기를 쓸어서 버렸다. 

庭
にわ

 마당 ごみ 쓰레기 捨
す

てる 버리다 敷
し

く 

깔다 浮
う

く 뜨다 空
あ

く 비다 

 

(7) 2 祝
いわ

う 축하하다 

작년에 학교의 창립 50주년 기념일을 축하

했다. 

昨年
さくねん

 작년 学校
がっこう

 학교 創
そう

立
りつ

 창립 記
き

念
ねん

日
び

 기

념일 雇
やと

う 고용하다 渡
わた

る 건너다 救
すく

う 위기

에서 구하다 

 

(8) 1 浅
あさ

い 얕다, 시기적으로 얼마 되지 않

다 

결혼하고 아직 얼마 되지 않았다. 

結
けっ

婚
こん

 결혼 日
ひ

 날 深
ふか

い 깊다 狹
せま

い 좁다 鈍
にぶ

い 

둔하다 

 

(9) 2 衣
い

服
ふく

 의복 

면접 전에 한번 더 옷매무시를 단정히 했다. 

面
めん

接
せつ

 면접 一
いち

度
ど

 한번 整
ととの

える 정리하다 

 

(10) 3 延
えん

期
き

 연기 

편지의 답장을 쓰는 것을 며칠 연기했다. 

手
て

紙
がみ

 편지 返
へん

事
じ

 답변 書
か

く 쓰다 数
すう

日
じつ

 수일 
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(11) 4 洗
せん

濯
たく

 세탁 

이 얼룩을 세탁해도 지워지지 않는다. 

しみが落
お

ちる 얼룩이 지다 

 

(12) 2 預
あず

ける 맡기다 

역에서 수화물을 맡겼다. 

駅
えき

 역 手
て

荷
に

物
もつ

 수화물 

 

(13) 3 勧
すす

める 권유하다 

저 사람에게 생명보험에 가입하도록 권유해

도 안 든다. 

生
せい

命
めい

 생명 保
ほ

険
けん

 보험 無
む

馱
だ

だ 헛되다 

 

(14) 4 細
ほそ

い 가늘다 

할머니는 손자의 얼굴을 눈을 가늘게 뜨고 

바라보았다. 

お祖母
ば あ

さん 할머니 孫
まご

 손자 顔
かお

 얼굴 眺
なが

める 

바라보다 

 

(15) 4 現
げん

象
しょう

 현상 

불가사의한 현상이 일어나서 깜짝 놀랐다. 

不思議
ふ し ぎ

だ 불가사의하다 起
お

きる 일어나다 

現在
げんざい

 현재 現
げん

時
じ

 현시, 현재, 현시점 現
げん

場
ば

 

현장 

 

(16) 1 活
かっ

気
き

 활기 

활기에 넘쳐서 생활하는 그가 부럽다. 

満
み

ちる 넘치다 生
せい

活
かつ

 생활 うらやましい 부

럽다 活
かつ

動
どう

 활동 生
せい

存
ぞん

 생존 活性
かっせい

 활성 

 

(17) 2 感
かん

謝
しゃ

 감사 

감사의 마음을 담아 편지를 보냈다. 

気持
き も

ち 마음 ∼をこめて ~을 담아 手
て

紙
がみ

 편지 

送
おく

る 보내다 感動
かんどう

 감동 感想
かんそう

 감상 感心
かんしん

 감

동 

 

(18) 1 不
ふ

満
まん

 불만 

조금의 불만은 있었지만, 맡기기로 했다. 

少
すこ

し 조금 任
まか

せる 맡기다 ∼ことにする ~하

기로 하다 不利
ふ り

 불리 不
ふ

通
つう

 불통 不
ふ

快
かい

 불쾌 

 

(19) 2 短
たん

期
き

間
かん

 단기간 

단기간으로 일본어가 능숙하게 되는 방법은 

없습니까? 

日
に

本
ほん

語
ご

 일본어 上
じょう

手
ず

だ 능숙하다 方
ほう

法
ほう

 방법 

 

(20) 3 スピ－カ－ 스피커 

비싼 스테레오는 역시 스피커가 좋기 때문

에 소리가 멋지다. 

高
たか

い 비싸다 音
おと

 소리 アンテナ 안테나 コ－

ド 코드 スイッチ 스위치 

 

(21) 3 とりけす 취소하다 

갑자기 열이 나서 여행을 갈 수 없었기 때

문에 호텔 예약을 취소했다. 

急
きゅう

に 갑자기 熱
ねつ

 열 出
で

る 나오다 旅
りょ

行
こう

 여행 

予
よ

約
やく

 예약 とりあげる 문제삼다 とりかえる 

교환하다 とりだす 꺼내다 

 

(22) 2 せいぜい 기껏해야 

올해는 날씨가 이상했기 때문에 쌀의 수확

은 기껏해야 작년의 반 정도일 것이다. 

今
こ

年
とし

 올해 天
てん

気
き

 날씨 おかしい 이상하다 米
こめ

 

쌀 收
しゅう

穫
かく

 수확 去
きょ

年
ねん

 작년 半
はん

分
ぶん

 반 もともと 

원래, 애당초 いよいよ 드디어 そろそろ 슬

슬, 머지않아 

 

(23) 4 得
とく

意
い

だ 잘하다 

나는 초등학생 때 잘하는 과목은 무엇입니

까 라고 질문을 받을 때마다 체육이라고 대

답했다. 

小
しょう

学生
がくせい

の頃
ころ

 초등학생 때 科
か

目
もく

 과목 동사현

재형+たびに ~할 때마다 体育
たいいく

 체육 答
こた

える 

대답하다 有
ゆう

能
のう

だ 유능하다 上
じょう

手
ず

だ 능숙하다 

安
あん

心
しん

だ 안심하다  

 

(24) 4 コック 요리사≒料
りょう

理
り

人
にん

 요리사 

주방장은 기획을 하고 조리를 하는 것은 그 

밑에서 일하는 요리사입니다. 

シェフ 주방장 企
き

画
かく

 기획 調
ちょう

理
り

 조리 働
はたら

く 

일하다 生
せい

徒
と

 학생 店
てん

長
ちょう

 점장 係
かかり

員
いん

 담당자 

 

(25) 1 ふしぎではない 불가사의하지 않다≒ 

当然
とうぜん

である 당연하다 

저만큼 노력했기 때문에 그의 성공은 불가

사의하지 않다. 

努
ど

力
りょく

 노력 成
せい

功
こう

 성공 苦
にが

手
て

だ 서툴다 変
へん

だ 
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이상하다 地
じ

味
み

だ 수수하다 

 

(26) 3 けっして 결코≒ぜったいに 절대 

그녀는 어떤 일이 있어도 결코 학교에 지각

하지 않는다. 

学
がっ

校
こう

 학교 遅
ち

刻
こく

 지각 かりに 가령 すでに 

이미, 벌써 どうせ 어차피 

 

(27) 3 たつ 경과하다≒すぎる 지나다 

이 회사에 들어온 지 3년이 경과했다. 

会
かい

社
しゃ

 회사 入
はい

る 들어오다 やめる 그만두다 

たまる 쌓이다 のこる 남다 

 

(28) 2 相
あい

手
て

 상대≒ 先
せんぽう

方 상대방 

상대의 의향을 전혀 알 수 없었다. 

意
い

向
こう

 의향 全
ぜん

然
ぜん

 전혀 知
ち

人
じん

 아는 사람 自
じ

分
ぶん

 

자신 当
とう

社
しゃ

 당사 

 

(29) 1 トップ 톱, 정상, 사장, 보스 

회사의 사장이 정한 일이기 때문에 따라라. 

2 휴가계획은 아직 세우지 않았다.  

→ プラン 계획, 플랜 

3 커피 컵을 선물하면 기뻐하겠죠.  

→ コップ 컵 

4 나는 어느 쪽인가 하면 수수한 타입입니

다. → タイプ 타입 

会社
かいしゃ

 회사 決
き

める 정하다 したがう 따르다 

休
やす

み 휴가 立
た

てる 세우다 贈
おく

る 선물하다 よ

ろこぶ 기뻐하다 地味
じ み

だ 수수하다 

 

(30) 1 全
ぜん

体
たい

 전체 

이 운동은 몸 전체를 움직이게 해 줍니다. 

2 전신수영복의 착용이 금지되었다.  

→ 全身
ぜんしん

 전신 

3 그는 우승하기 위해 전력으로 달렸다.  

→ 全
ぜん

力
りょく

 전력 

4 이 가수의 CD전집을 사기 위해 돈을 모

으고 있다. → 全
ぜん

集
しゅう

 전집 

運
うん

動
どう

 운동 体
からだ

 몸 動
うご

かす 움직이게 하다 水
みず

着
ぎ

 수영복 着
ちゃく

用
よう

 착용 禁
きん

止
し

 금지 優
ゆう

勝
しょう

 우승 

走
はし

る 달리다 歌
か

手
しゅ

 가수 買
か

う 사다 

 

(31) 1 なんでも 뭐든지 

뭐든지 해 줄 테니까 말해 봐. 

2 너의 꿈을 들었더니 왠지 신나.  

→ なにか 왠지 

3 모두 하고 있는데 왜 당신은 하지 않아？ 

→ なんで 왜 

4 죄송합니다만, 그것에 대해서는 뭐라고도 

말할 수 없습니다. → なんとも 뭐라고도 

君
きみ

 너 夢
ゆめ

 꿈 聞
き

く 듣다 わくわくする 신나

다  

 

(32) 2 きびしい 엄격하다, 혹독하다 

혹독한 훈련을 받아 지쳤다. 

1 산 위에서 본 경치는 멋졌다.  

→ すばらしい 멋지다 

3 모두 재미있다고 말했지만, 나에게는 시시

했다. → おもしろい 재미있다 

4 집에, 자동차까지 가지고 있다니, 정말로 

부럽다. → うらやましい 부럽다 

山
やま

 산 上
うえ

 위 景
け

色
しき

 경치 訓練
くんれん

 훈련 うける 

받다 疲
つか

れる 피곤하다 つまらない 시시하다 

家
いえ

 집 車
くるま

 자동차 持
も

つ 가지다 ほんとうに 

정말로 

 

(33) 1 ものすごい 굉장하다, 엄청나다 

가게가 망해서 엄청난 빚을 졌다. 

2 이 식물은 추위에 강하다. → つよい 강하

다 

3 여름이 되면 태양이 눈부시게 된다.  

→ まぶしい 눈부시다 

4 외국에서 밤에 혼자서 걷는 것은 매우 위

험하다. → あぶない 위험하다 

店
みせ

 가게 つぶれる 망하다 借
しゃっ

金
きん

 빚 植
しょく

物
ぶつ

 식

물 寒
さむ

さ 추위 夏
なつ

 여름 日
ひ

 태양 外国
がいこく

 외국 

夜
よる

 밤 一人
ひ と り

 혼자 步
ある

く 걷다 

 

문법 

 

(1) 3 ∼を ∼을, 를 

이 만엔 지폐를 잔돈으로 바꾸어 주세요. 

一
いち

万
まん

円
えん

 만 엔 札
さつ

 지폐 両
りょう

替
がえ

 환전, 잔돈으로 

바꿈 

 

(2) 3 ∼からなっている ∼으로 구성되어 있

다  

이 모임은 외국인과 국내인으로 구성되어 

있다. 

会
かい

 모임 外
がい

国
こく

人
じん

 외국인 国
こく

内
ない

 국내 
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(3) 1 동사사역형+∼ていただく ∼하겠다(겸

양표현) 

아버지가 병이 나서 제가 대신에 참가하겠

습니다. 

父
ちち

 아버지 病
びょう

気
き

 병 かわりに 대신에 参
さん

加
か

 

참가 

 

(4) 2 待
ま

たされる 待
ま

つ의 사역 수동(기다림

을 당한 피해와 기다리게 한 원인제공이 합

쳐져서 사역수동이 된 것이다) 

어제는 역 앞에서 그녀를 1시간 반이나 기

다렸다. 

駅
えき

前
まえ

 역 앞 半
はん

 반  

 

(5) 3 ∼はもとより ∼은 물론 

야마다 씨는 영어는 물론, 독일어도 잘 한다. 

英
えい

語
ご

 영어 出
で

来
き

る 할 수 있다 

 

(6) 3 ∼さえ ∼조차 

본토 프랑스인 조차 좀처럼 경험 할 수 없

는 멋진 와인이었습니다. 

地
じ

元
もと

 본고장 経
けい

験
けん

 경험 素
す

晴
ば

らしい 멋지다 

 

(7) 1 完
かん

全
ぜん

に 완전히 

아픔은 완전히 사라져버렸다. 

痛
いた

み 아픔 消
き

える 사라지다 あらゆる 모든 

実
じっ

際
さい

に 실제로 別
べつ

々
べつ

に 따로따로 

 

(8) 1 ∼ことにする ∼하기로 하다 

당신은 다리는 안전하다고 하지만, 그래도 

나는 주의하기로 하겠다. 

橋
はし

 다리 安
あん

全
ぜん

だ 안전하다 気
き

をつける 주의

하다 

 

(9) 2 ∼ばいいのに ∼면 좋을 텐데 

오랜만이기 때문에 너와 대화할 시간이 더

욱 있으면 좋을 텐데. 

久
ひさ

しぶり 오랜만 話
はな

し合
あ

う 대화하다 もっと 

더욱 あんまり 그다지, 별로 

 

(10) 3 ∼というわけではない ∼라고 하는 것

(셈)은 아니다 

생각했던 것보다 험하지 않기 때문에, 그 산

에 오르는 것은 전혀 불가능하다는 것은 아

니다. 

険
けわ

しい 험준하다 山
やま

 산 登
のぼ

る 오르다 まった

く 전혀 不
ふ

可
か

能
のう

 불가능 ∼べきではない ∼해

서는 안 된다 ∼べきだ ∼해야만 한다 

 

(11) 4 동사과거형+ばかりだ 막∼하다 

이 컴퓨터는 1년 전에 샀음에도, 이미 완전

히 시대에 뒤쳐졌다. 

すっかり 완전히 時
じ

代
だい

遅
おく

れ 시대에 뒤쳐짐 

 

(12) 3 ∼てはいけない ∼해서는 안 된다 

서로, 돈의 유무에 따라 사람의 인격을 판단

해서는 안 된다. 

お互
たが

い 서로 有
う

無
む

 유무 ∼によって ∼에 따

라 人
じん

格
かく

 인격 判
はん

断
だん

 판단 

 

(13) 2 ∼としたら ∼라고 하면 

만일, 네가 천만 엔을 들고 있다면 어떻게 

할까? 

もし 만일 千
せん

万
まん

円
えん

 천만 엔 もつ 들다, 가지

다 

 

(14) 2 

かりに私が死んだとしたら、誰が私の子供の

面倒を見てくれるだろう。 

가령 내가 죽는다고 하면, 누가 나의 자식을 

보살펴 줄까? 

かりに 가령 死
し

ぬ 죽다 誰
だれ

が 누가 子
こ

供
ども

 자

식 面
めん

倒
どう

を見
み

る 보살피다 

 

(15) 4 

この建物に入るには当局の許可を得る必要が

ある。 

이 건물에 들어가려면 당국의 허가를 얻을 

필요가 있다. 

建物
たてもの

 건물 入
はい

る 들어가다 동사기본형+には 

~하려면 当
とう

局
きょく

 당국 許
きょ

可
か

 허가 得
え

る 얻다 

必要
ひつよう

 필요 

 

(16) 4 

最近の喫煙者の数はある調査によると減少し

つつある。 

최근의 흡연자의 수는 어떤 조사에 의하면 

감소하고 있는 중이다. 

最近
さいきん

 최근 喫煙者
きつえんしゃ

 흡연자 数
かず

 수 ある 어떤 

調
ちょう

査
さ

 조사 ∼によると ~에 의하면 減
げん

少
しょう

 감

소 동사ます형+つつある ~하는 중이다 
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(17) 4 

あなたが何を言おうとしているのか理解でき

ない。 

당신이 무엇을 말하려고 하고 있는지 이해

할 수 없다. 

동사의지형+とする ~하려고 하다 理
り

解
かい

 이

해 

 

(18) 2 

彼は高名な詩人であるとともに有能な外交官

でもあった。 

그는 유명한 시인인 동시에 유능한 외교관

이기도 했다. 

有名
ゆうめい

だ 유명하다 詩
し

人
じん

 시인 ∼である=~だ(~

이다)의 문장체 ∼とともに ~와 함께 有能
ゆうのう

だ 

유능하다 外交官
がいこうかん

 외교관 

 

(19) 2 (20) 2 (21) 4 (22) 3 (23) 1 

新
あたら

しい 새롭다 学
まな

ぶ 배우다 カンフ－ 쿵푸 

習
なら

う 배우다 中
ちゅう

国
ごく

 중국 映
えい

画
が

 영화 ついに 

마침내 地
じ

元
もと

 그 지역 決
き

める 정하다 まった

く 전혀 違
ちが

う 다르다 がっかりする 실망하

다 基
き

本
ほん

的
てき

 기본적 型
かた

 형태 練
れん

習
しゅう

 연습 時
じ

間
かん

 

시간 使
つか

う 사용하다 型
かた

をとる 기본을 배우

다, 모방하다 けり 발차기 打
う

ち 찌르기 何
なん

百
ぴゃく

回
かい

 몇 백 번 ∼にとって ~에 있어서 退
たい

屈
くつ

だ 지루하다 続
つづ

ける 계속하다 ∼うちに ~동

안에 たたかう 싸우다 目
もく

的
てき

 목적 芸
げい

術
じゅつ

 예술 

生
い

き方
かた

 사는 방법 敬
うやま

う 존경하다 礼
れい

儀
ぎ

正
ただ

し

く  예의 바르게 行動
こうどう

 행동 必
ひつ

要
よう

性
せい

 필요성 

多
おお

く 많이 語
かた

る 말하다 じっくり차분하게 

簡
かん

単
たん

 간단 本
ほん

当
とう

 진짜 意
い

味
み

 의미 うれしい 

기쁘다 さらに 더 나아가 学
がく

生
せい

 학생 ∼とし

て ~로서 あるいは 혹은 家
か

族
ぞく

 가족 一
いち

員
いん

 일

원 良
よ

い 좋다 生
せい

活
かつ

 생활 送
おく

る 보내다 手
て

助
だす

け 도움  

 

새로운 것은 배우는 일 

 

 타카오는 쿵푸를 배우고 싶다고 항상 생각

하고 있었다. 그는 중국의 쿵푸영화를 많이 

보았고, 그것들은 항상 재미있다고 생각되었

던 것이다. 타카오는 마침내 지역의 스포츠

센터에서 쿵푸를 (19-배울 것)을 결정했다. 

그러나, 그것은 그가 영화에서 보았던 것과

는 (20-전혀) 다른 점이 있다는 것을 알고 

실망했다. 타카오는 기본적인 쿵푸의 「 型

(형)-품새 같은 것」을 연습하는데 많은 시

간을 들여야만 했던 것이다. 기본을 배우면

서, 발차기나 찌르기를 몇 백 번이나 연습했

다. 그것은 (21-그에게 있어서) 지루한 일이

었다. 

 그러나, 타카오는 연습을 계속하는 동안에, 

쿵푸가 싸우는 것을 목적으로 하는 것이 아

니라는 것을 알았다. 그것은 예술이고, 삶의 

방식이다. 그의 선생님은, 사람을 존경하고, 

(22-다른 사람에 대해서) 예의 바르게 행동

하는 것의 필요성에 대해서 많이 이야기했

다. 요즘 타카오는 쿵푸를 차분하게 배우고 

있다. 그것은 쉬운 일은 아니다. 하지만 진

정한 의미를 (23-알 수 있어서) 기쁜 것이

다. 더 나아가 그것은 그가 학생으로서, 혹

은 가족의 일원으로서 보다 좋은 생활을 보

내는 도움이 되고 있는 것이다.  

 

독해 

 

(24) 3 

学
がっ

校
こう

 학교 身
しん

長
ちょう

 신장 低
ひく

い 낮다, 키가 작다 

速
はや

く 빨리 走
はし

る 달리다 高
たか

い 높다 勧
すす

める 

권유하다 信
しん

じる 믿다 背
せ

が高
たか

い 키가 크다 

選
せん

手
しゅ

 선수 くわわる 더해지다 怖
こわ

い 무섭다 

十
じゅう

分
ぶん

 충분 数
かず

 수 試
し

合
あい

 시합 大
たい

変
へん

だ 힘들다  

 

이치로는 학교 농구팀에서 플레이하고 싶

었지만, 자신은 키가 너무 작다고 생각했다. 

그러나, 코치는, 이치로가 빨리 달릴 수 있

고 높게 점프할 수 있는 것을 알고 있었기 

때문에 그에게 농구를 하도록 권유했다. 이

치로는 코치가 그에게 말했던 것을 믿었다. 

그는 자신보다 키가 큰 선수들과 멋지게 플

레이할 수 있는 것을 알았던 것이다.  

 

(24) 이치로는 왜 농구팀에 들어가는 것을 

무서워했던 것인가？ 

1 코치가 그렇게 하지 않도록 말했기 때문

에  

2 팀에는 충분한 수의 멤버가 있었기 때문

에  

3 다른 선수가 자신보다 키가 컸기 때문에  

4 시합이 힘들었기 때문에  
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(25) 4 

古
ふる

着
ぎ

 오래된 옷 作
つく

る 만들다 大
だい

好
す

きだ 아주 

좋아하다 先
せん

日
じつ

 전날 病
びょう

院
いん

 병원 おばあちゃ

ん 할머니 あげる 주다 この前
まえ

 이전 日
にち

曜
よう

日
び

 

일요일 訪
たず

ねる 방문하다 気
き

に入
い

る 마음에 

들다 うれしい 기쁘다 手
て

作
づく

り 손수 만듦 売
う

る 팔다 コレクション 취미 加
くわ

える 더하다 

祖
そ

母
ぼ

 할머니  

 

에리카는 오래된 옷에서 물건을 만드는 것 

을 아주 좋아합니다. 지난날, 그녀는 코알라

를 만들어, 그것을 병원에 있는 할머니에게 

주고 싶다고 생각했습니다. 이 전의 일요일

에 에리카는 할머니를 방문해서 코알라를 

주었습니다. 할머니는 그것을 매우 마음에 

들어 해 주었습니다. 에리카는 매우 기뻤습

니다.  

 

(25) 에리카는 손으로 만든 코알라를 어떻

게 했는가？ 

1 그녀는 그것을 병원에 팔았다.  

2 그녀는 그것을 자신의 수집품에 더했다.  

3 그녀는 그것을 스스로 들고 있었다.  

4 그녀는 그것을 할머니에게 주었다.  

 

(26) 3 

医
い

学
がく

 의학 学
がっ

会
かい

 학회 本
ほん

日
じつ

 오늘 こす「行
い

く

-가다/来
く

る-오다」의 존경어 皆
みな

さま 여러분 

全
ぜん

員
いん

 전원 歓
かん

迎
げい

 환영 今
こ

年
とし

 올해 楽
たの

しむ 즐

기다 心
こころ

 마음 願
ねが

う 원하다, 바라다 名
な

札
ふだ

 명

찰 忘
わす

れる 잊다 付
つ

ける 붙이다 方
かた

 분 受
うけ

付
つけ

 

접수(처) 受
う

け取
と

る 받다 私
わたくし

ども 저희들 

職
しょく

員
いん

 직원 確
かく

認
にん

 확인 助
たす

け 도움 提
てい

供
きょう

 제공 

会
あ

う 만나다 参
さん

加
か

者
しゃ

 참가자 方
かた

々
がた

 분들 便
べん

利
り

 

편리 協
きょう

力
りょく

 협력 求
もと

める 요구하다 報
ほう

告
こく

 보

고 あいさつ 인사 身
み

につける 몸에 붙이다 

ほか 다른 助
たす

ける 돕다  

 

이로하 의학학회는 오늘 오신 여러분 전원

을 환영합니다. 올해의 학회를 즐길 수 있도

록 진심으로 기원하고 있습니다! 명찰은 잊

지 말고 부착해 주세요. 명찰을 아직 가지고 

있지 않은 분은 접수처에서 수령해 주세요. 

명찰은, 저희들의 직원이 여러분을 확인하는 

도움이 되고, 보다 좋은 서비스를 제공할 수

가 있습니다. 또, 여러분을 만나 뵙고 싶다

고 생각하고 있는 다른 참가자 분들에게도 

편리합니다. 협력 감사합니다.  

 

(26) 학회참가자는 무엇을 하도록 요구되고 

있는가？ 

1 접수처에 보고하는 것  

2 직원과 인사하는 것  

3 명찰을 몸에 붙이는 것 

4 다른 참가자를 돕는 것 

 

(27) 2 

歌
うた

 노래 歌
うた

う 부르다 好
す

きだ 좋아하다 うま

い 잘하다 楽
がっ

器
き

 악기 何
なに

も 아무것도 演
えん

奏
そう

 

연주 方
ほう

法
ほう

 방법 習
なら

う 배우다 決
き

める 정하다 

友
とも

だち 친구 弾
ひ

く 연주하다 教
おし

える 가르치

다 頼
たの

む 부탁하다 放
ほう

課
か

後
ご

 방과후 よろこぶ 

기뻐하다 作
つく

る 만들다 

 

마이클은 노래를 부르는 것을 좋아하고, 노 

래를 잘했다. 그러나, 그는 악기를 아무 것

도 연주할 수가 없었다. 그래서 그는, 악기 

연주방법을 배우기로 결정했다. 친구인 카즈

오는 기타를 잘 쳤다. 마이클은 카즈오에게 

가르쳐 주도록 부탁했다. 방과후, 카즈오는 

그에게 기타 연주방법을 가르쳐주었다. 지금

은 마이클은 기타를 칠 수 있게 되어서 기

뻐하고 있다.  

 

(27) 방과후, 카즈오는 마이클에게 무엇을 

가르쳤는가？ 

1 노래하는 것 

2 기타를 치는 것  

3 악기를 만드는 것  

4 악기를 가르치는 것  

 

(28) 1 (29) 4 (30) 3 

多
おお

く 대부분 休
きゅう

暇
か

 휴가 外
がい

国
こく

 외국 海
うみ

辺
べ

 해

변 泳
およ

ぐ 수영하다 山
やま

 산 機
き

会
かい

 기회 考
かんが

える 

생각하다 家
いえ

 집 過
す

ごす 보내다 どんどん 점

점 増
ふ

える 늘다 傾
けい

向
こう

 경향 表
あらわ

す 나타내다 

동사기본형+のに ~하는데 単
たん

語
ご

 단어 合
あ

わせ

る 합치다 新
あたら

しい 새롭다 作
つく

る 만들다 説
せつ

明
めい

 



 

 

68 

설명 旅
りょ

行
こう

 여행 かなり 상당히 費
ひ

用
よう

 비용 

かかる 들다 동사ます형+うる ~수 있다 安
やす

い 싸다 人
にん

気
き

 인기 理
り

由
ゆう

 이유 遠
とお

く 멀리 離
はな

れる 떨어지다 場
ば

所
しょ

 장소 たまる 쌓이다 気
き

づく 알아차리다 取
と

る 취하다 ただ 단지 楽
たの

しむ 즐기다 普
ふ

通
つう

 보통 計
けい

画
かく

 계획 立
た

てる 

세우다 重
じゅう

要
よう

 중요 実
じっ

行
こう

 실행 方
ほう

法
ほう

 방법 そ

れぞれ 제각각 日
ひ

 날 行
おこな

う 행하다 特
とく

別
べつ

 특

별 活
かつ

動
どう

 활동 選
えら

ぶ 선택하다 州
しゅう

 주 出
しゅっ

身
しん

 

출신 一
いっ

家
か

 일가 決
き

める 정하다 夫
ふう

婦
ふ

 부부 

訪
ほう

問
もん

 방문 調
しら

べる 조사하다 利
り

用
よう

 이용 以
い

前
ぜん

 

이전 博
はく

物
ぶつ

館
かん

 박물관 公
こう

園
えん

 공원 見
み

つける 찾

다 間
あいだ

 사이 難
むずか

しい 어렵다 仕
し

事
ごと

 일 会
かい

社
しゃ

 

회사 仲
なか

間
ま

 동료 連
れん

絡
らく

 연락 伝
つた

える 전하다 

電
でん

話
わ

 전화 答
こた

える 대답하다 必
ひつ

要
よう

 필요 忘
わす

れ

る 잊다 自
じ

宅
たく

 자택 他
ほか

 다른 同
おな

じ 같음 意
い

味
み

 

의미 急
いそ

ぎ 급함 ∼さえ…ば ~만…면 別
べつ

に 딱

히, 특별히 家
か

族
ぞく

 가족 一
いっ

緒
しょ

に 함께  

 

 대부분의 사람은, 휴가라고 하면 외국에 가

거나 바닷가에서 수영하거나 산에서 스키를 

탈 기회라고 생각한다. 그러나, 요즘 미국에

서는 휴가를 집에서 보내고 있는 사람이 점

점 늘고 있다. 이 경향을 나타내는데,「stay」

와「vacation」라는 단어를 합쳐서,「stayca 

tion」라는 새로운 단어가 만들어졌다. 이 

경향의 설명의 하나는. 여행에는 상당한 비

용이 들 수 있다는 것이다. 그러나, 싼 것만

이 스테이케이션에 인기가 있는 이유는 아

니다. 멀리 떨어진 장소에 가는 것은 스트레

스가 쌓인다고 알아차렸기 때문에 스테이케

이션을 취하는 사람도 있고, 단지 집에 있는 

것을 즐기고 싶을 뿐이라는 사람도 있다.   

 스테이케이션을 취하는 사람은, 보통의 휴

가처럼 스테이케이션의 계획을 세우는 것이 

중요하다고 생각하고 있는 것 같다. 이것을 

실행하는 방법은 제 각각의 날에 행하는 특

별한 활동을 고르는 것이다. 이것은 텍사스 

주 출신의 테일러 일가가 한 것이다. 아이들

과 스테이케이션을 취하기로 정한 뒤. 테일

러 부부는, 댈러스에서 방문할 장소를 조사

하기 위해서 인터넷을 이용했다. 그들은 이

전에 간 적이 없는 박물관이랑 공원을 몇 

갠가 찾았다.   

 테일러는, 스테이케이션 동안에 어려운 것

의 하나는, 일에서 멀어지는 것이라고 한다. 

이렇게 하기 위해서, 그녀는 회사의 동료에

게 스테이케이션 중에는 그녀에게 연락을 

취하지 않기를 바란다고 전했다. 전화랑 E

메일에 대답할 필요가 없어서 그녀는 일을 

잊을 수가 있었다. 자택에서의 휴가도 어딘

가 다른 곳으로의 여행과 같을 정도로 즐거

운 것이 될 수 있다고 생각했다.  

 

(28) 스테이케이션은 어떤 의미인가？ 

1 휴가를 단지 집에 보내거나, 집 근처에 가

거나 하는 것  

2 휴가를 위해서, 여러 계획을 세워서 여러 

곳에 가는 것  

3 휴가 날에, 아이를 위해서 재미있는 계획

을 많이 세우는 것  

4 어디에 가더라도 즐길 수 있는 듯한 휴가 

계획을 세우는 것  

 

(29) 테일러 일가가 한 것은 무엇인가？ 

1 외국에 가서 휴가를 즐길 수 있는 계획을 

세웠다. 

2 텍사스 주에서 멀리 떨어진 곳에 가기로 

했다.  

3 회사 동료에게, E메일로 휴가에 대해서 물

어 봤다.  

4 인터넷을 이용해서 휴가계획을 세웠다.  

 

(30) 테일러는, 스테이케이션에 대해서 어떻

게 생각했던가？ 

1 휴가 중이라고 급한 일을 할 수 있기 때

문에 좋은 것이라고 생각했다.  

2 회사 동료만 만나지 않으면 상당히 좋은 

것이라고 생각했다.  

3 특별히, 먼 장소에 가지 않아도 즐길 수 

있는 것이라고 생각했다.  

4 일을 하면서 가족과 함께 보낼 수 있기 

때문에 좋은 것이라고 생각했다. 

 

(31) 2 (32) 3 (33) 1 

もっと 더욱 早
はや

く 빨리 書
か

く 쓰다 大
だい

学
がく

 대 

학 卒
そつ

業
ぎょう

 졸업 ∼てから ~하고 나서 カ
か

月
げつ

 개 

월 経
た

つ 경과하다 ∼なんて ~하다니 信
しん

じる  

믿다 新
あたら

しい 새롭다 仕
し

事
ごと

 일 本
ほん

当
とう

に 정말로  

忙
いそが

しい 바쁘다 学
まな

ぶ 배우다 会
かい

社
しゃ

 회사 働
はたら

 

く 일하다 大
だい

学
がく

生
せい

 대학생 違
ちが

う 다르다 大
たい

変
へん
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だ
 

 힘들다 ∼に違
ちが

いない ~임이 틀림없다 想
そう

 

像
ぞう

 상상 慣
な

れる 익숙해지다 今
いま

では 지금은  

少
すこ

し 조금 楽
らく

だ 편하다 実
じつ

は 실은 最
さい

近
きん

 최 

근 自
じ

由
ゆう

 자유 考
かんが

える 생각하다 月
げつ

曜
よう

日
び

 월요 

일 仕
し

事
ごと

帰
がえ

り 귀갓길 車
くるま

 자동차 運
うん

転
てん

 운전  

町
まち

 마을 西
にし

側
がわ

 서쪽 방향 そば 옆 通
とお

りすぎ 

る 지나치다 大
だい

学
がく

に 함께 思
おも

い出
だ

す 떠올리 

다 ∼とも ~다, 전부 忙しい 바쁘다 ぜひ  

꼭 始
はじ

める 시작하다 通
とお

り 거리 自
じ

宅
たく

 자택  

遠
とお

い 멀다 土
ど

曜
よう

日
び

 토요일 午
ご

前
ぜん

中
ちゅう

 오전 중  

水
すい

曜
よう

日
び

 수요일 夜
よる

 밤 時
じ

間
かん

を取
と

る 시간을 내 

다 もし 만일 教
おし

える 가르치다 予
よ

約
やく

 예약  

問
と

い合
あ

わせる 문의하다 より 부터 おそらく  

아마 まもなく 이제 곧 終
お

える 끝내다 手
て

伝
つだ

 

う 돕다 会
あ

う 만나다 同
おな

じ 같음 働
はたら

く 일하 

다 近
ちか

く 근처 週
しゅう

末
まつ

 주말 開
ひら

く 열다 受
う

け付
つ

 

ける 접수하다 

 

노구치에게 

 더욱 빨리 메일 쓰지 못해서 죄송합니다. 

우리들이 대학을 졸업하고 나서 6개월이나 

지났다니 믿을 수 없습니다. 나는 새로운 일

로 정말로 바빴습니다. 배워야만 하는 일이 

매우 많이 있어서, 회사에서 일하는 것은 대

학생과는 정말로 다르군요. 당신의 일도 힘

들 것임이 틀림없다고 상상하고 있습니다. 

나는 일에 익숙해져 왔기 때문에 지금은 조

금 편합니다. 당신도 새로운 일에 익숙해졌

습니까? 

 실은, 최근 당신에게 자유로운 시간이 만들

어진 것이 아닌가 라고 생각했습니다. 월요

일 귀갓길에 자동차를 운전했는데, 마을의 

서쪽 방향에 있는 새로운 테니스코트 옆을 

지나쳤습니다. 그것을 보고, 우리들이 대학

에서 얼마나 테니스를 함께 했는가를 떠올

렸던 것입니다. 지금까지는 테니스를 하기에

는 두 사람 다 너무 바빴습니다만, 나는 꼭 

또 테니스를 시작하고 싶습니다.  

그 테니스코트는 사쿠라 길에 있어서, 어느 

쪽의 집에서도 멀지 않습니다. 나는 토요일 

오전 중부터 수요일 밤에 테니스를 할 시간

을 잡을 수 있습니다. 이 어느 시간 중에 시

간을 낼 수 없겠습니까？ 만일 낼 수 있다

면 가르쳐 주세요. 테니스코트의 예약에 대

해서 문의를 해야 하니까요. 

그럼 다음에 봐요. 

야마모토로부터. 

 

(31) 야마모토 노구치에 대해서 어떻게 생

각하고 있는가？ 

1 노구치의 회사는 자신의 회사보다 좋다.  

2 노구치의 일은 아마 힘들다.  

3 노구치는 이제 곧 대학을 끝낸다.  

4 노구치는 자신의 일을 도울 수 있다.  

 

(32) 최근, 노구치와 야마모토는 어떤가? 

1 자주 대학에서 만난다. 

2 같은 회사에서 일하고 있다.  

3 함께 테니스를 하기에는 지나치게 바쁘다.  

4 그들은 졸업한 대학에서 테니스를 가르치

고 있다.  

 

(33) 야마모토가 테니스코트에 대해서 노구

치에게 말하고 있는 것의 하나는 무엇인가？ 

1 그들의 집 근처이다.  

2 주말은 열려 있지 않다.  

3 예약을 접수하지 않는다. 

4 거기서 테니스를 한 적이 있다.  

 

(34) 3 (35) 2 (36) 4 (37) 2 

粒
つぶ

 알갱이 入
はい

る 들어가다 あらゆる 모든 年
ねん

齢
れい

 연령 ∼にとって ~에 있어서 お気
き

に入
い

り 

마음에 듦 おやつ 간식 話
はなし

 이야기 生
う

まれる 

태어나다 大
だい

学
がく

 대학 卒
そつ

業
ぎょう

後
ご

 졸업 후 料
りょう

理
り

 

요리 先
せん

生
せい

 선생님 ∼として ~로서 働
はたら

く 일

하다 夫
おっと

 남편 古
ふる

い 오래되다 建
たて

物
もの

 건물 購
こう

入
にゅう

 구입 以
い

前
ぜん

 이전 長
ちょう

期
き

 장기 旅
りょ

行
こう

者
しゃ

 여행

자 ∼向
む

け ~용 名
な

前
まえ

 이름 変
か

える 바꾸다 う

で 팔, 솜씨 コック 요리사 遠
とお

く 멀리 離
はな

れ

る 떨어지다 ある日
ひ

 어느 날 作
つく

る 만들다 

当
とう

時
じ

 당시 調
ちょう

理
り

用
よう

 조리용 呼
よ

ぶ 부르다 特
とく

別
べつ

 

특별 種
しゅ

類
るい

종류 使
つか

う 사용하다 残
のこ

る 남다 気
き

がつく 알아차리다 思
おも

いつく 떠올리다 板
いた

 

판 小
ちい

さな 작은 切
き

る 자르다 入
い

れる 넣다 

中
なか

 안 溶
と

ける 녹다 考
かんが

える 생각하다 驚
おどろ

く 

놀라다 町
まち

 마을 気
き

に入
い

る 마음에 들다 レシ

ピ 레시피, 요리법 のせる 싣다 本
ほん

 책 書
か

く 

쓰다 有
ゆう

名
めい

 유명 多
おお

くの 많은 食
しょく

品
ひん

 식품 会
かい
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社
しゃ

 회사 販
はん

売
ばい

 판매 ふくろ 봉투 生
しょう

涯
がい

分
ぶん

 평

생 몫 無
む

料
りょう

 무료 受
う

け取
と

る 받다 現
げん

在
ざい

 현재 

世
せ

界
かい

中
じゅう

 세계 모든 好
す

きだ 좋아하다 楽
たの

しむ 

즐기다 開
かい

店
てん

 개점 ∼て以
い

来
らい

 ~한 이래 人
にん

気
き

 

인기 忘
わす

れる 잊다 売
う

る 팔다 頼
たの

む 부탁하다 

人
じん

生
せい

 인생 関
かん

する 관하다  

 

초콜릿 칩 쿠키는 초콜릿의 알갱이가 들어 

간 쿠키이다. 그것은 모든 연령의 사람들에

게 있어서 인기가 있는 간식으로, 이 쿠키에 

대해서 재미있는 이야기가 있다. 

 루스·그레이브스·웨이크필드는, 1903년에  

미국에서 태어났다. 대학을 졸업한 후, 그녀 

는 요리선생님으로서 일을 했다. 그리고 나 

서 그녀와 그녀의 남편은 오래된 건물을 구 

입했다. 이전에 그것은 장기여행자 용의 호 

텔이었다. 그들은 그것을 톨·하우스·인이라 

는 이름의 레스토랑으로 바꾸었다.  

루스는 매우 솜씨가 좋은 요리사였다. 사람 

들은 그녀의 레스토랑에서 맛있는 요리를 

먹어보기 위해서 ①멀리 떨어진 곳에서 왔

다. 1930년의 어느 날, 그녀는 초콜릿 칩 쿠

키를 만들었다. 당시, 사람들은 조리용 초콜

릿이라고 불리는 특별한 종류의 초콜릿을 

사용해서 만들었다. 루스는 조리용 초콜릿이 

이제 남아 있지 않다는 것을 알았다. 그녀는 

어떻게 하면 좋을지 몰랐다. 그 때, 그녀는 

어떤 아이디어를 떠올렸다. 그녀는 초콜릿 

판을 작은 알갱이로 잘라, 그것을 쿠키에 넣

었다. 그녀는 초콜릿이 오븐 안에서 녹을 것

이라고 생각했다.  

 그 쿠키를 먹어보았을 때, ②루스는 놀랐다. 

초콜릿 알갱이가 아직 거기에 남아 있었던 

것이다. 그녀는 그 쿠키를 마을 사람들에게  

주었는데, 그들은 그것을 매우 마음에 들어  

했다. 1936년, 그녀는 자신의 레시피를 실은  

책을 썼다. 그 일로, 이 쿠키는 유명해졌다.  

많은 사람들이 이 쿠키를 만들었기 때문에, 

네슬레 라는 식품회사가 많은 초콜릿 칩을 

판매했다. 네슬레는 1939년, 초콜릿 칩 봉

투에 루스의 레시피를 실었다. 이 일로 인해, 

루스는 평생 먹을 양의 초콜릿 칩을 받았다. 

현재. 세계 모든 사람들이, 초콜릿 칩 쿠키

를 먹는 것을 좋아하는 것이다.  

 

(34) ①멀리 떨어진 곳에서 왔다 라고 하는

데, 그것은 왜인가？ 

1 요리의 레슨을 받기 위해  

2 루스의 남편이 유명한 요리사였기 때문에  

3 루스의 맛있는 요리를 즐기기 위해  

4 그것은 1903년에 개점한 이래, 인기가 있

었기 때문에  

 

(35) ②루스는 놀랐다 라고 하는데, 그 이유

는 무엇인가? 

1 마을 사람들이 그것을 좋아하지 않았기 

때문에  

2 초콜릿 알갱이가 아직 그 안에 있었기 때

문에  

3 그녀는 쿠키의 레시피를 잊었기 때문에  

4 초콜릿이 들어있지 않은 쿠키가 더욱 인

기가 있었기 때문에  

 

(36) 루스는 만든 쿠키를 어떻게 했던 것인

가？ 

1 바로 사람들에게 판해하기 시작했다.  

2 식품회사에 쿠키를 팔았다.  

3 자신의 가족끼리 먹었다.  

4 사람들에게 무료로 주었다.  

 

(37) 왜 네슬레는 루스에게 무료의 초콜릿 

칩을 주었는가？ 

1 네슬레는 그녀의 쿠키 이름을 바꾸었다.  

2 네슬레는 초콜릿 칩의 봉지에 그녀의 레

시피를 실었다.  

3 네슬레는 그녀에게 많은 쿠키를 만들도록 

부탁했다.  

4 네슬레는 그녀의 인생에 관한 책을 쓰고 

싶었다.  

 

(38) 3 (39) 2 

高
こう

校
こう

 고등학교 卒
そつ

業
ぎょう

 졸업 短
たん

期
き

間
かん

 단기간 た

だ 다만 運
うん

転
てん

 운전 免
めん

許
きょ

 면허 持
も

つ 들다, 

가지다 警
けい

備
び

 경비 株
かぶ

式
しき

会
がい

社
しゃ

 주식회사 市
し

民
みん

 

시민 病
びょう

院
いん

 병원 焼
や

き肉
にく

 불고기 配
はい

送
そう

 배송 

去
きょ

年
ねん

 작년 定
てい

年
ねん

 정년 退
たい

職
しょく

 퇴직 仕
し

事
ごと

 일 来
らい

週
しゅう

 다음주 平
へい

日
じつ

 평일 働
はたら

く 일하다 弁
べん

当
とう

 도

시락 コ－ポレ－ション 주식회사 医
い

療
りょう

 의료 

情
じょう

報
ほう

 정보 一
いち

覧
らん

 일람 組
そ

織
しき

 조직 科
か

学
がく

 과학 

硏
けん

究
きゅう

所
しょ

 연구소 未
み

経
けい

験
けん

 미경험 方
かた

 분 歓
かん

迎
げい

 

환영 活
かつ

躍
やく

中
ちゅう

 활약 중 職
しょく

場
ば

 직장 内
ない

容
よう

 내용 

電
でん

話
わ

 전화 応
おう

対
たい

 응대 勤
きん

務
む

 근무 週
しゅう

休
きゅう

二日
ふ つ か

制
せい

 주5일제 時
じ

給
きゅう

 시급 資
し

格
かく

 자격 大
だい

卒
そつ

 대졸 
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警
けい

備
び

 경비 駐
ちゅう

車
しゃ

場
じょう

 주차장 スタッフ 직원 

募
ぼ

集
しゅう

 모집 短
たん

期
き

 단기 可
か

能
のう

 가능 以
い

上
じょう

 이상 

調
ちょう

理
り

 조리 補
ほ

助
じょ

 보조 男
だん

女
じょ

 남녀 ともに 다, 

전부 簡
かん

単
たん

 간단 作
さ

業
ぎょう

 작업 土
ど

日
にち

 주말 のみ 

만 盛
も

り付
つ

け  음식을 그릇에 보기 좋게 담

는 것, 또는, 그렇게 담은 것 相
そう

談
だん

 상담 午
ご

前
ぜん

中
ちゅう

 오전 중 掃
そう

除
じ

 청소 中
ちゅう

高
こう

年
ねん

 중장년 年
ねん

末
まつ

年
ねん

始
し

 연말연시 決
き

める 정하다 物
ぶつ

流
りゅう

 물류 

一
いっ

般
ぱん

 일반 事
じ

務
む

 사무 産
さん

婦
ふ

人
じん

科
か

 산부인과 女
じょ

性
せい

 여성  

 

 아르바이트・파트정보일람 

 

주식회사조직과학연구소   

미경험인 분도 환영!   

20대 직원이 활약 중인 집과 같은 직장! 

 

업무내용 : 전화응대    

근무시간 : 09:00∼17:00(주 5일제)  

시급 : 910엔    

자격 : 대졸    

 

요코하마시민병원    

조리보조 직원모집! 단기 아르바이트가능

 

20대∼60대의 분이 남녀 함께 활약 중! 

 

 

업무내용 : 조리보조   

근무시간 : 09:00∼17:00(평일만)  

시급 : 910엔∼1,000엔   

자격 : 대졸    

 

클린 주식회사    

오전 중만!  

간단한 청소를 하실 수 있는 분! 

미경험OK! 중장년인 분 활약 중!  

 

업무내용 : 맨션 안의 간단한 청소  

근무시간 : 10:00∼17:00(주３일 이상) 

시급 : 1,010엔    

자격 : 없음!    

 

케이힌 배송    

연말까지 직업을 정하고 싶다!  

물류센터에서의 일! 6개월 이상  

 

업무내용 : PC입력・전화응대의 일반사무 

근무시간 : 09:00∼17:00   

시급 : 1,100엔    

자격 : 고졸    

 

동일본경비주식회사 

주차장경비 직원모집! 

단기아르바이트 가능! 

 

업무내용 : 주차장경비 

근무시간 : 11:00∼20:00(주 ４일 이상) 

일급 : 11,000엔 

자격 : 운전면허 

 

따끈따끈 도시락 신주쿠 점 

오픈 직원 대모집!  

도시락을 만드는 작업입니다. 주말만 일하는 

것도 가능합니다! 

 

업무내용 : 도시락에 담는 작업입니다. 

근무시간 : 상담 

시급 : 950엔 

자격 : 없음! 

 

사쿠라 불고기 

★연말연시의 단기아르바이트 모집★ 

12월30일∼1월3일(일)의 5일 간입니다! 

 

업무내용 : 프런트직원 

근무시간 : 17:00∼23:00 

시급 : 1,200엔 이상 

자격 : 없음! 

 

스기모토 의료서비스 

산부인과 병원에서의 간단한 일입니다! 

여성 분만 모집! 

 

업무내용 : 병원에서의 사무보조 

근무시간 : 10:00∼17:00 

일급 : 11,000엔 

자격 : 대졸 

 

(38) 노구치 씨는 고등학교를 졸업하고 단

기간의 아르바이트를 하려고 생각하고 있다. 

다만, 운전면허는 가지고 있지 않다. 아르바

이트를 할 수 있는 곳은 어디인가？ 

1 동일본경비주식회사 

2 요코하마 시민병원 

http://jpdic.naver.com/search.nhn?query=%EC%9D%8C%EC%8B%9D
http://jpdic.naver.com/search.nhn?query=%EA%B7%B8%EB%A6%87
http://jpdic.naver.com/search.nhn?query=%EB%B3%B4%EB%8B%A4
http://jpdic.naver.com/search.nhn?query=%EC%A2%8B%EB%8B%A4
http://jpdic.naver.com/search.nhn?query=%EB%8B%B4%EB%8B%A4
http://jpdic.naver.com/search.nhn?query=%EB%8B%B4%EB%8B%A4
http://jpdic.naver.com/search.nhn?query=%EB%98%90%EB%8A%94
http://jpdic.naver.com/search.nhn?query=%EA%B7%B8%EB%A0%87%EB%8B%A4
http://jpdic.naver.com/search.nhn?query=%EB%8B%B4%EB%8B%A4


 

 

72 

3 사쿠라 불고기 

4 케이힌 배송 

 

(39) 이케다 씨(남)은, 작년에 정년 퇴직해

서 일을 하고 있지 않다. 다음주부터 아르바

이트라도 하려고 생각하고 있지만, 평일은 

일을 할 수 없다. 일을 할 수 있는 곳은 어

디인가？ 

1 요코하마 시민병원 

2 따끈따끈 도시락 신주쿠 점 

3 클린 주식회사 

4 스기모토 의료서비스 

 

청취 

 

문제 1 

 

(1) 女の人と男の人が話しています。夏休み

の間、パソコンは、何時まで使えますか  

 

女 : すみません。図書館は、夏休みの間も

開いていますか。  

男 : ええ、開いていますよ。  

女 : ８時半から７時までですか。  

男 : 夏休みは、９時から５時までです。  

女 : パソコンは、何時まで使えますか。  

男 : ４時半まで使えますよ。  

女 : そうですか。あ、土曜日と日曜日も、

開いていますか。  

男 : 夏休みの間は、週末は休みです。  

女 : わかりました。  

 

夏休みの間、パソコンは、何時まで使えます

か。 

1 4時 

2 4時半 

3 5時 

4 5時半 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 여름방

학 동안, PC는 몇 시까지 사용할 수 있습니

까? 

여 : 실례합니다. 도서관은 여름방학 동안도 

열려 있습니까? 

남 : 예, 열려 있습니다. 

여 : 8시 반부터 7시까지입니까? 

남 : 여름방학은, 9시부터 5시까지입니다. 

여 : PC는 몇 시까지 사용할 수 있습니까? 

남 : 4시 반까지 사용할 수 있습니다. 

여 : 그렇습니까？ 아, 토요일과 일요일도 

열려 있습니까? 

남 : 여름방학 동안은, 주말은 쉽니다. 

여 : 알겠습니다. 

 

여름방학 동안, PC는 몇 시까지 사용할 수 

있습니까? 

1 4시 

2 4시 반 

3 5시 

4 5시 반 

 

夏
なつ

休
やす

み
 

 여름방학 間
あいだ

 동안 使
つか

う 사용하다 図
と

書
しょ

館
かん

 도서관 開
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く 열리다 半
はん
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ど

曜
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요일 日
にち
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しゅう

末
まつ

 주말  

 

정답 : 2 

 

(2) 女の人と男の人が話しています。男の人

は来週、何をしますか。  

 

女 : 山田さん、ちょっと頼みたいことがあ

るんですが。  

男 : 何でしょうか。  

女 : 実は、来週、一週間、国へ帰るんです

が…その間だけ、花に水をやってくれませ 

んか。  

男 : ええ、いいですよ。花は、どこにあり

ますか。 

女 : いつもは、玄関を入ったところに置い

てあります。でも、私がいない間は、玄関 

の外に置いておきます。 

男 : わかりました。それじゃ、ワンさんの

家のドアの前に、水をやりに行けばいいん 

ですね。  

女 : はい、よろしくお願いします。来週の

月曜日から、日曜日まで、お願いできます 

か。  

男 : はい。あ、玄関の外じゃなくて、私の

家の庭に置いてもいいですか。  

女 : はい、大丈夫です。どうぞよろしくお

願いします。  

 

男の人は来週、何をしますか。  

1 国へ帰る 

2 玄関に花を置く  

3 女の人の家に遊びに行く  

4 花に水をやる 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남자는 
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다음 주, 무엇을 합니까? 

여 : 야마다 씨, 좀 부탁하고 싶은 일이 있

습니다만. 

남 : 무슨 일입니까? 

여 : 실은, 다음 주 일주일, 고향에 돌아갑

니다만…그 동안 만, 꽃에 물을 주지 않겠습

니까? 

남 : 예. 좋습니다. 꽃은 어디에 있습니까? 

여 : 평소는 현관에 들어가면 바로 앞에 놓

여져 있습니다. 하지만, 제가 없는 동안은, 

현관 밖에 놓아 두겠습니다. 

남 : 알겠습니다. 그럼, 왕 씨의 집 문 앞에, 

물을 주러 가면 되겠군요? 

여 : 예, 잘 부탁합니다. 다음 주 월요일부

터 일요일까지 부탁할 수 있겠습니까? 

남 : 예. 아, 현관 밖이 아니고, 저의 집 마

당에 두어도 되겠습니까? 

여 : 예, 괜찮습니다. 잘 부탁합니다. 

 

남자는 다음 주, 무엇을 합니까? 

1 고향에 돌아간다 

2 현관에 꽃을 둔다 

3 여자 집에 놀러 간다 

4 꽃에 물을 준다 
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정답 : 4 

 

(3) 女の人と男の人が話しています。二人は 

どこで会いますか。 

 

男 : あ、中山さん。  

女 : 鈴木さん。こんにちは。どこへ行くん

ですか。  

男 : 友だちと一緒にプールへ行くんです。  

女 : プールですか。いいですね。  

男 : 毎日、暑いですからね。中山さんはど

こへ行くんですか。  

女 : 私は、図書館へ行きます。家は暑いで

すから、毎日、図書館で勉強しているんで 

す。  

男 : 毎日ですか。すごいですね。  

女 : 鈴木さんは、もう宿題は終わりました

か。 

男 : いいえ、まだです。漢字が難しくて…。 

女 : じゃあ、一緒に勉強しませんか。図書

館は３時までですから、そのあとは、学校の

近くの喫茶店で勉強していますよ。  

男 : 本当ですか。私は３時までプールにい

ますから、あとで喫茶店へ行きますね。  

 

二人はどこで会いますか。 

1 プール 

2 学校 

3 図書館 

4 喫茶店 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 두 사

람은 어디에서 만납니까? 

남 : 아, 나까야마 씨. 

여 : 스즈끼 씨. 안녕하세요. 어디에 갑니까? 

남 : 친구와 함께 풀장에 갑니다. 

여 : 풀장입니까？ 좋군요. 

남 : 매일, 더우니까요. 나까야마 씨는 어디

에 갑니까? 

여 : 저는 도서관에 갑니다. 집은 더워서, 

매일 도서관에서 공부하고 있습니다. 

남 : 매일입니까？ 굉장하군요.  

여 : 스즈끼 씨는, 벌써 숙제는 끝났습니까? 

남 : 아뇨, 아직입니다. 한자가 어려워서…. 

여 : 그럼, 함께 공부하지 않겠습니까？ 도

서관은 3시까지이기 때문에, 그 뒤는 학교  

근처의 커피숍에서 공부하고 있습니다. 

남 : 정말입니까？ 저는 3시까지 풀장에 있

으니, 나중에 커피숍으로 가겠습니다. 

 

두 사람은 어디에서 만납니까? 

1 풀장 

2 학교 

3 도서관 

4 커피숍 
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정답 : 4 
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(4) 女の人と男の人が話しています。二人は、 

チンさんの誕生日に何をあげますか。  

 

女 : 松本さん、来月のチンさんの誕生日、

何をあげましょうか。  

男 : そうですね…。去年は、お酒をあげま

したから、今年は、グラスはどうですか。  

女 : うーん。チンさんは、グラスをたくさ

ん持っていますよ。あ、きれいなお花はどう

ですか。  

男 : でも、チンさんは、あまり花が好きじ

ゃありませんよ。  

女 : それじゃ、ワインの本はどうですか。

チンさん、お酒の勉強がしたいと言っていま

したから。 

男 : いいですね。そうしましょう。  

 

二人は、チンさんの誕生日に何をあげますか。 

1 お酒 

2 グラス 

3 花 

4 本 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다.  두 사

람은, 친 씨의 생일에 무엇을 줍니까? 

여 : 마쯔모토 씨, 다음 달 친 씨의 생일에 

무엇을 줄까요? 

남 : 글쎄요…. 작년에는 술을 주었기 때문

에, 올해는 글라스는 어떻습니까? 

여 : 흠. 친 씨는 글라스를 많이 들고 있어

요. 아, 예쁜 꽃은 어떻습니까? 

남 : 하지만, 친 씨는 꽃을 별로 좋아하지 

않습니다. 

여 : 그럼, 와인 책은 어떻겠습니까？친 씨, 

술 공부를 하고 싶다고 말했으니까요. 

남 : 좋군요. 그렇게 합시다.  

 

두 사람은, 친 씨의 생일에 무엇을 줍니까? 

1 술 

2 글라스 

3 꽃 

4 책 
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정답 : 4 

 

(5) 電話で男の医師と女の人が話をしていま 

す。女の人はいつ歯医者へ行きますか。  

 

男 : はい、佐藤歯科医院でございます。  

女 : すみません、急に歯が痛くなって…。

すぐに診てもらえますか。  

男 : 予約はもうしてありますか。  

女 : ええ、でも今日の11時なんです。でき 

ればすぐお願いしたいんですが。  

男 : ええと、今８時半ですね。11時まで待 

つことはできませんか。午前はもう予約 

がたくさん入っているので…。  

女 : とても痛いんです…。  

男 : そうですか。それじゃ、すぐに来てみ

てください。途中で少し時間が空くかもしれ

ませんので。お約束はできませんが  

女 : あ、はい。わかりました。ほんとうに

すみません。  

 

女の人はいつ歯医者へ行きますか。  

1 今すぐに行く 

2 9時に行く  

3 11時に行く  

4 午前中は行かない  

 

전화로 남자의사와 여자가 이야기를 하고 

있습니다. 여자는 언제 치과에 갑니까？ 

남 : 예. 사토치과의원입니다.  

여 : 죄송합니다, 갑자기 이가 아파서…. 바

로 진찰받을 수 있겠습니까？ 

남 : 예약은 이미 하셨습니까？ 

여 : 예, 하지만 오늘 11시입니다. 가능하면 

바로 부탁하고 싶습니다만.  

남 : 흠, 지금 8시 반이죠. 11시까지 기다릴 

수는 없겠습니까？ 오전은 이미 예약이 많 

이 들어와 있어서….  

여 : 매우 아픕니다….  

남 : 그렇습니까？ 그럼 바로 오세요. 도중 

에 조금 시간이 빌지도 모르기 때문에. 약속 

은 할 수 없습니다만.  

여 : 아, 예. 알겠습니다. 정말로 죄송합니다.  

 

여자는 언제 치과에 갑니까？  

1 지금 바로 간다  

2 9시에 간다 

3 11시에 간다  

4 오전 중에는 가지 않는다  
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정답 : 1 

 

(6) 男の人が友だちについて話しています。 

友だちの野田さんが来年しようと計画し 

ているのは何ですか。 

 

男 : 友だちの野田君は高校の３年生に通っ

ています。友だちは来年大学に進学して、中

国語を勉強したいと思っています。最初は大

学への進学は地元でと考えました。しかし、

彼が考えを変えたのは、そこには中国語課程

がないと分かったためです。今、彼は遠く離

れたところにある、中国語課程が有名な大学

へ進学することを計画しています。 

 

友だちの野田さんが来年しようと計画してい

るのは何ですか。 

1 地元から遠く離れた大学へ行く 

2 地元の大学で働く 

3 中国語の勉強を彼の高校でする 

4 中国に行って中国語を勉強する 

 

남자가 친구에 대해서 이야기하고 있습니다. 

친구인 노다 씨가 내년에 하려고 계획하고 

있는 것은 무엇입니까? 

남 : 친구인 노다 군은 고등학교 3학년에 

다니고 있습니다. 친구는 내년에 대학에 진

학해서, 중국어를 공부하고 싶다고 생각하고 

있습니다. 처음에는 대학으로의 진학은 내가 

태어난 지역으로 하려고 생각했습니다. 그러

나 그가 생각을 바꾼 것은, 거기에는 중국어

과정이 없다는 것을 알았기 때문입니다. 지

금, 그는 멀리 떨어진 곳에 있는, 중국어과

정이 유명한 대학으로 진학하는 것을 계획

하고 있습니다. 

 

친구인 노다 씨가 내년에 하려고 계획하고 

있는 것은 무엇입니까？ 

1 내가 태어난 지역에서 멀리 떨어진 대학

으로 간다 

2 내가 태어난 지역의 대학에서 일한다 

3 중국어의 공부를 그의 고등학교에서 한다 

4 중국에 가서 중국어를 공부한다 
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정답 : 1 

 

문제 2 

 

(1) 男の人と女の人が話しています。女の人

はどうしてその本を借りられないですか。 

 

男 : エナ、この政治学の本はとてもおもし

ろいよ。読んでみない？  

女 : うん、そういった本は好きなんだけど。 

男 : 何か問題がある？ 

女 : 期末試験で今はちょっと忙しいの。 

男 : それは大変ね。いつ終わる？ 

女 : 来週の火曜日までなんだ。 

男 : じゃあ、それが終わったら知らせてよ。 

本当にお勧めだから。 

女 : もちろんよ。でも今は、読める本とい

ったらテキストだけなの。 

 

女の人はどうしてその本を借りられないです

か。 

1 政治学に興味がない 

2 試験勉強をしている 

3 教科書を書いている 

4 その本をお勧めできない 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 여자는 

왜 그 책을 빌릴 수 없습니까? 

남 : 에나. 이 정치학의 책은 정말 재미있어. 

읽어보지 않을래? 

여 : 응. 그런 책은 좋아하는데. 

남 : 뭔가 문제가 있어. 

여 : 기말시험으로 지금은 좀 바빠. 

남 : 그거 힘들겠구나. 언제 끝나? 

여 : 다음 주 화요일까지야. 

남 : 그럼. 시험이 끝나면 알려줘. 정말로 

추천하니까. 

여 : 물론이야. 하지만 지금은 읽을 수 있는 



 

 

76 

책이라고 하면 교과서뿐이야. 

 

여자는 왜 그 책을 빌릴 수 없습니까? 

1 정치학에 흥미가 없다 

2 시험공부를 하고 있다 

3 교과서를 쓰고 있다 

4 그 책을 권유할 수 없다 
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정답 : 2 

 

(2) お父さんとお母さんが話しています。一 

郎は何をしていますか。 

 

女 : ね、あなた。一郎が帰ってから姿を見

かけた？ 

男 : ああ、ハッピ－を散步させるって連れ

て出かけたよ。 

女 : 岡本さんの家に近づかなければいいけ

どね。 

男 : どうして？何かある？ 

女 : そうじゃなくて、猫がいるのよ。 

男 : 猫？猫がいるのと近づくのと、どんな

関係があるの？ 

女 : 何か仲が悪いみたい。会うたびに吠え

たり鳴いたりするのよ。 

男 : 大丈夫。きっと公園だよ。 

女 : それならいいけど。 

男 : ハッピ－は木の周りを走り回るのが好

きだからさ。 

 

一郎は何をしていますか。 

1 隣の猫と遊んでいる 

2 犬の散步に出かけている 

3 公園の木の周りを走り回っている 

4 犬を隣の猫と会わせている 

 

아버지와 어머니가 이야기하고 있습니다. 이

치로는 무엇을 하고 있습니까？ 

여 : 봐. 당신. 이치로가 돌아오고 나서 봤

어? 

남 : 아. 해피를 산책시킨다고 하며 데리고 

나갔어. 

여 : 오카모토 씨 집에 접근하지 않으면 좋

겠는데. 

남 : 왜？ 무슨 일이 있어? 

여 : 그게 아니고 고양이가 있어. 

남 : 고양이？ 고양이가 있는 것과 접근하는 

것과 어떤 관계가 있어? 

여 : 왠지 사이가 안 좋은 것 같아. 만날 때

마다 짖거나 울거나 해. 

남 : 괜찮아. 틀림없이 공원에 갔을 거야. 

여 : 그렇다면 다행이지만. 

남 : 해피는 나무 주위를 달리며 돌아다니는 

것을 좋아하니까. 

 

이치로는 무엇을 하고 있습니까？ 

1 이웃 고양이와 놀고 있다 

2 개의 산책으로 나갔다 

3 공원 나무 주위를 달리며 돌아다니고 있

다 

4 개를 이웃 고양이와 만나게 하고 있다 

 

お父
とう

さん 아버지 お母
かあ

さん 어머니 帰
かえ
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아오다 姿
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ぽ
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つ
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집 近
ちか
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かんけい
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仲
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あ
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형+たびに ~할 때마다 吠
ほ
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く 울

다 大
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丈
じょう

夫
ぶ

だ 문제없다 きっと 틀림없이 公
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園
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 공원 木
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 나무 周
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きだ 좋아하다 遊
あそ

ぶ 놀다 

 

정답 : 2 

 

(3) 男の人と女の人が話しています。女の人 

が一番好きな果物は何ですか。 

 

女 : このブドウ大好きよ。これと同じよう

なのは近くのス－パ－には置いてないわ。 

男 : だろう？この辺りではなかなか買えな

いんだよ。 

女 : どこで手に入れたの？ 

男 : 地元の果物屋さ。もしそれが気に入っ

たら、西洋ナシをいつか試してごらんよ。 

女 : そうねえ。西洋ナシは特に好きじゃな

いけど、モモはどうかしら。一番好きなフル

－ツなのよ。 
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男 : 僕の大好物はイチゴ。いつ食べてもお

いしいよ。 

女 : モモはいくらくらいするかな。 

男 : それはちょっと割高かな。 

 

女の人が一番好きな果物は何ですか。 

1 モモ 

2 ブドウ 

3 西洋ナシ 

4 イチゴ 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 여자가 

가장 좋아하는 과일은 무엇입니까? 

여 : 이 포도는 아주 좋아해. 이것과 같은 

것은 근처의 슈퍼에는 놓여 있지 않아. 

남 : 그렇지？ 이 주변에서는 좀처럼 살 수 

없어. 

여 : 어디서 입수했어? 

남 : 그 지역의 과일가게야. 만일 그게 마음

에 들면 서양배를 언젠가 시도해 봐.  

여 : 그래. 서양배는 특별히 좋아하지 않지

만. 복숭아는 어떨까？ 가장 좋아하는 과일

이야. 

남 : 내가 제일 좋아하는 것은 딸기. 언제 

먹어도 맛있어. 

여 : 복숭아는 얼마 정도 할까? 

남 : 그것은 비교적 비싸. 

 

여자가 가장 좋아하는 과일은 무엇입니까? 

1 복숭아 

2 포도 

3 서양배 

4 딸기 

 

一番
いちばん

 가장 好
す

きだ 좋아하다 果
くだ

物
もの

 과일 ブド

ウ 포도 大
だい

好
す

きだ 아주 좋아하다 同
おな

じ 같음 

近
ちか

く 근처 置
お

く 두다 辺
あた

り 주변 買
か

う 사다 

手
て

に入
い

れる 입수하다 地
じ

元
もと

 그 지역 果
くだ

物
もの

屋
や

 

과일가게 もし 만일 気
き

に入
い

る 마음에 들다 

西洋
せいよう

ナシ 서양배 試
ため

す 시도하다 ∼てごらん 

~해 봐 特
とく

に 특별히 モモ 복숭아 僕
ぼく

 나 大
だい

好
こう

物
ぶつ

 아주 좋아하는 것 イチゴ 딸기 割高
わりだか

 

비교적 비쌈 

 

정답 : 1 

 

(4) 男の人と女の人が話しています。男の人 

と女の人はどの季節が一番好きですか。 

 

女 : 松岡さんは、一年で、いつが一番好き

ですか。 

男 : そうですね。私は、春が好きです。暖

かくて、気持ちがいいので、外に出かけたく

なります。夏もいいけど、夏は、暑いですか

らね。 

女 : そうですね。私も、春は、よく車で出

かけます。田舎へ行って、散歩するのが好 

きです。 

男 : ガオさんも、春が一番好きですか。 

女 : うーん、春も好きですが、秋が一番好

きです。 

男 : ああ、よく「勉強の秋」と言いますね。 

ガオさんは、本を読んで勉強するのが好 

きだからでしょう？ 

女 : ええ。でも、それより、秋は食べ物が

おいしいから、好きなんです。 

 

男の人と女の人はどの季節が一番好きですか。 

1 男の人-春/女の人-春 

2 男の人-春/女の人-秋  

3 男の人-夏/女の人-春  

4 男の人-夏/女の人-秋  

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 남자와 

여자는 어느 계절을 가장 좋아합니까? 

여 : 마쯔오카 씨, 1년 중에 언제를 가장 좋

아합니까? 

남 : 글쎄요. 저는 봄이 좋습니다. 따뜻해서, 

기분이 좋기 때문에 밖으로 나가고 싶습니

다. 여름도 좋지만, 여름은 더우니까요. 

여 : 그렇군요. 저도 봄은 자주 자동차로 나

갑니다. 시골에 가서 산책하는 것을 좋아합 

니다. 

남 : 가오 씨도 봄을 가장 좋아합니까? 

여 : 흠, 봄도 좋아합니다만, 가을을 가장 

좋아합니다. 

남 : 아, 자주「가을은 공부의 계절」이라고 

하죠. 가오 씨는, 책을 읽고 공부하는 것을  

좋아하기 때문이죠? 

여 : 예. 하지만, 그것보다 가을은 음식이 

맛있기 때문에 좋아합니다. 

 

남자와 여자는 어느 계절을 가장 좋아합니

까? 

1 남자-봄/여자-봄 

2 남자-봄/여자-가을 

3 남자-여름/여자-봄 
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4 남자-여름/여자-가을 

 

一
いち

年
ねん

 1년 一
いち

番
ばん

 가장 好
す
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はる

 봄  

暖
あたた
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き
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も
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 밖 出
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かけ 

る 외출하다 暑
あつ

い 덥다 車
くるま

 자동차 田舎
い な か

 시 

골 散
さん

歩
ぽ

 산책 秋
あき
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べん

強
きょう

 공부 本
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 책 読
よ

 

む 읽다 食
た

べ物
もの

 음식 

 

정답 : 2 

 

(5) 女の人がマナ－について話しています。 

どうすることがエレベ－タ－を使う時の 

礼儀ですか。 

 

女 : エレベ－タ－は、多くの近代的なビル

ではなくてはならないものになっています。

エレベ－タ－のあるアパ－トでは、自分が最

後に降りるときには、エレベ－タ－を１階で

戻しておく人がいます。誰でも１階を使うの

だから、こうしておくことが礼儀だと考えて

いるのです。エレベ－タ－を別の階に止めて

おくと、一部の人にしか使えません。よいマ

ナ－はエレベ－タ－でも大切なのです。 

 

どうすることがエレベ－タ－を使う時の礼儀

ですか。 

1 最後にエレベ－タ－を降りる 

2 最初にエレベ－タ－に乗る 

3 エレベ－タ－に１階で乗る 

4 エレベ－タ－を１階に戻しておく 

 

여자가 매너에 대해서 이야기하고 있습니다. 

어떻게 하는 것이 엘리베이터를 사용할 때

의 예의입니까? 

여 : 엘리베이터는 많은 근대적인 건물에서

는 없어서는 안 되는 것이 되었습니다. 엘리

베이터가 있는 아파트에서는 자신이 마지막

에 내릴 때에는, 엘리베이터를 1층으로 되돌

려 두는 사람이 있습니다. 누구라도 1층을 

사용하는 것이기 때문에, 이렇게 해 두는 것

이 예의라고 생각하고 있는 것입니다. 엘리

베이터를 다른 층에 세워 두면, 일부 사람밖

에 사용할 수 없습니다. 좋은 매너는 엘리베

이터에서도 중요한 것입니다. 

 

어떻게 하는 것이 엘리베이터를 사용할 때

의 예의입니까? 

1 마지막에 엘리베이터에서 내린다 

2 제일 먼저 엘리베이터를 탄다 

3 엘리베이터를 1층에서 탄다 

4 엘리베이터를 1층으로 되돌려 둔다 
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 층 戻
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구 礼
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정답 : 4 

 

(6) 兄が弟のことについて話しています。弟 

はなぜ家に戻りましたか。 

 

男 : 弟は８歲です。母親にこの前の日曜日

にしかられたのは、自分の部屋を掃除してい

なかったためです。弟は腹を立てて、家を飛

び出しました。弟はサンドイッチと１冊の漫

画を自分のリュックサックに入れて公園に行

きました。サンドイッチを食べた後に思い出

したのは、大好きな番組がテレビで午後放送

されることでした。弟は家に帰ってその番組

を見ることにしました。 

 

弟はなぜ家に戻りましたか。 

1 漫画を読むため 

2 テレビを見るため 

3 サンドイッチを食べるため 

4 部屋を掃除するため 

 

형이 남동생에 대해서 이야기하고 있습니다. 

남동생은 왜 집으로 되돌아왔습니까？ 

남 : 남동생은 8살입니다. 엄마에게 이 전의 

일요일에 혼났던 것은, 자기 방을 청소하지 

않았기 때문입니다. 남동생은 화를 내며 집

에서 뛰쳐나갔습니다. 남동생은 샌드위치와 

한 권의 만화를 자기 배낭에 넣어서 공원으

로 갔습니다. 샌드위치를 먹은 후에 떠올렸

던 것은, 아주 좋아하는 프로그램이 텔레비

전에서 오후에 방송되는 것이었습니다. 남동

생은 집에 돌아와서 그 프로그램을 보기로 

했습니다. 

 

남동생은 왜 집으로 되돌아왔습니까？ 

1 만화를 읽기 위해 
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2 텔레비전을 보기 위해 

3 샌드위치를 먹기 위해 

4 방을 청소하기 위해 
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정답 : 2 

 

문제 3 

 

(1) 女の人がマイケルさんについて話してい 

ます。 

 

女 : 昨年、マイケルさんはナイジェリアに

行って、ボランティアとして働きました。彼

は小さな村に泊まり、地元の学校に勤務しま

した。もともと、彼は英語だけを教えること

になっていましたが、結局、数学と美術の授

業も手伝うことになりました。マイケルさん

の生徒たちは彼の授業を楽しんで受け、特に

マイケル先生のアメリカでの生活について話

を聞くのが好きでした。 

 

マイケルさんの何について話していますか。 

1 新しい学校の建設 

2 ナイジェリアでの仕事 

3 ボランティアの目的 

4 地元の言葉を習うこと 

 

여자가 마이클 씨에 대해서 이야기하고 있

습니다.  

여 : 작년에 마이클 씨는 나이지리아에 가서 

자원봉사로서 일했습니다. 그는 작은 마을에 

머물며, 그 지역의 학교에 근무했습니다. 원

래, 그는 영어만을 가르치기로 되어 있었습

니다만, 결국 수학과 미술의 수업도 돕게 되

었습니다. 마이클 씨의 학생들은 그의 수업

을 즐겁게 받고, 특히 마이클 선생님의 미국

에서의 생활에 대해서 이야기를 듣는 것을 

좋아했습니다. 

 

마이클 씨의 무엇에 대해서 이야기하고 있

습니까? 

1 새로운 학교의 건설 

2 나이지리아에서의 일 

3 자원봉사의 목적 

4 그 지역의 말을 배우는 것 
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정답 : 2 

 

(2) 女の人がある人について話しています。 

 

女 : 本田さんは幼いころ、コンピュ－タ・

ゲ－ムが大好きでした。母親がよく心配し 

たのは、彼が勉強をあまりしなかったからで

す。しかし、本田さんが大きくなるにつれて

興味を抱くようになったのは、どのようにコ

ンピュ－タが動くのかについてです。大学で

彼はコンピュ－タ・サイエンスを学びました。

現在、彼はソフトウェアの会社に勤め、コン

ピュ－タ・ゲ－ムを子供向けに製作していま

す。彼自身も、暇なときにはそのゲ－ムをし

て楽しんでいます。 

 

本田さんの現在の職業は何ですか。 

1 コンピュ－タ・ゲ－ムを作っている 

2 コンピュ－タ・サイエンスを学んでいる 

3 コンピュ－タを大企業に売っている 

4 子供にコンピュ－タについて教えている 

 

여자가 어떤 사람에 대해서 이야기하고 있

습니다. 

여 : 혼다 씨는 어릴 때, 컴퓨터・게임을 아

주 좋아했습니다. 어머니가 자주 걱정했던 

것은, 그가 공부를 별로 하지 않았기 때문입

니다. 그러나, 혼다 씨가 성장함에 따라 흥
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미를 품게 되었던 것은, 어떻게 컴퓨터가 움

직이는 것인가에 대해서입니다. 대학에서 그

는 컴퓨터・사이언스를 배웠습니다. 현재, 

그는 소프트웨어의 회사에 근무하며, 컴퓨

터・게임을 어린이용으로 제작하고 있습니

다. 그 자신도, 한가할 때에는 그 게임을 하

며 즐기고 있습니다. 

 

혼다 씨의 현재의 직업은 무엇입니까? 

1 컴퓨터・게임을 만들고 있다 

2 컴퓨터・사이언스를 배우고 있다 

3 컴퓨터를 대기업에 팔고 있다 

4 어린이에게 컴퓨터에 대해서 가르치고 있

다 

 

幼
おさな

い 어리다 大
だい

好
す

きだ 아주 좋아하다 母
はは

親
おや

 

어머니 心
しん

配
ぱい

 걱정 勉
べん

強
きょう

 공부 ∼につれて ~

함에 따라 興
きょう

味
み

 흥미 抱
いだ

く 품다 動
うご

く 움직

이다 大
だい

学
がく

 대학 学
まな

ぶ 배우다 現
げん

在
ざい

 현재 会
かい

社
しゃ

 회사 勤
つと

める 근무하다 子
こ

供
ども

 아이 ∼向
む

け 

~용 製
せい

作
さく

 제작 自
じ

身
しん

 자신 暇
ひま

だ 한가하다 楽
たの

しむ 즐기다   

 

정답 : 1 

 

(3) 男の人と女の人が話しています。 

 

男 : 今夜は何のお飲み物を召し上がります

か。 

女 : お水でけっこうです。まずはオニオン

ス－プにするわ。 

男 : では、何をメイン料理になさいますか。 

女 : ガ－リック・トマトソ－スのスパゲッ

ティで。コ－ヒ－は後で注文するわ。 

 

二人はどこで話していますか。 

1 コ－ヒ－ショップ 

2 野菜屋 

3 レストラン 

4 肉屋 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다.  

남 : 오늘밤은 음료수를 무엇으로 드시겠습

니까? 

여 : 물로 충분합니다. 우선은 양파수프로 

할게요. 

남 : 그럼, 메인 요리는 무엇으로 하시겠습

니까？ 

여 : 갈릭・토마토소스의 스파게티로. 커피

는 나중에 주문할게요. 

 

두 사람은 어디서 이야기하고 있습니까? 

1 커피숍 

2 야채가게 

3 레스토랑 

4 고깃집 

 

今
こん

夜
や

 오늘밤 飲
の

み物
もの

 음료수 召
め

し上
あ

がる「食
た

べる-먹다/飲
の

む-마시다」의 존경어 水
みず

 물 

けっこうだ 충분하다 まず 우선 オニオン 

양파 料
りょう

理
り

 요리 なさる「する-하다」의 존

경어 後
あと

で 나중에 注
ちゅう

文
もん

 주문 野
や

菜
さい

屋
や

 야채가

게 肉
にく

屋
や

 고깃집 

 

정답 : 3 

 

문제 4 

 

(1)  

男 : 社長室に入るとき、何と言いますか。  

女 : 1 おじゃまします。  

2 こんにちは。  

3 いらっしゃいませ。 

 

남 : 사장실에 들어갈 때, 뭐라고 합니까? 

여 : 1 실례하겠습니다. 

2 안녕하세요. 

3 어서 오세요. 

 

社
しゃ

長
ちょう

室
しつ

 사장실 入
はい

る 들어가다 

 

정답 : 1 

 

(2)  

女 : 課長宛に電話がありましたが、課長は

電話中です。何と言いますか。  

男 :  1 折り返しお電話いたしましょう 

か。  

2 私がご用件をいらっしゃいます。 

3 私がご用件を差し上げます。  

 

여 : 과장 앞으로 전화가 있었습니다만, 과

장님은 통화 중입니다. 뭐라고 합니까? 

남 : 1 바로 전화 드릴까요? 

2 문장성립 안 됨 

3 제가 용건을 드리겠습니다. 
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課
か

長
ちょう

宛
あて

 과장 앞 電
でん

話
わ

 전화 折
お

り返
かえ

し 즉시, 

바로 いたす「する-하다」의 겸양어 

 

정답 : 1 

 

(3)  

男 : 会議中に出席者に意見を求めます。何

と言いますか。  

女 :  1 がたがた意見を出してください。 

2 ばらばら意見を出してください。 

3 どしどし意見を出してください。 

 

남 : 회의 중에 출석자에게 의견을 구합니다.  

뭐라고 합니까? 

여 : 1 문장성립 안 됨 

2 문장성립 안 됨 

3 계속 의견을 내어 주세요. 

 

会
かい

議
ぎ

中
ちゅう

 회의 중 出
しゅっ

席
せき

者
しゃ

 출석자 意
い

見
けん

 의견 

求
もと

める 구하다 出
だ

す 내다 がたがた 덜커덩

덜커덩 ばらばら 뿔뿔이 どしどし 계속 

 

정답 : 3 

 

(4)  

女 : 上司に頼まれた仕事をしているとき、

また別の仕事を頼まれました。何と言いま 

すか。  

男 :  1 ご自分でお願いいたします。  

2 どちらを先にしましょうか。  

3 今忙しいんです。  

 

여 : 상사에게 부탁 받았던 일을 하고 있을 

때, 또 다른 일을 부탁 받았습니다. 뭐라고 

합니까? 

남 :  1 스스로 (일을 하시도록) 부탁하

겠습니다. 

2 어느 쪽을 먼저 할까요? 

3 지금 바쁩니다. 

 

上
じょう

司
し

 상사 頼
たの

む 부탁하다 別
べつ

 다른 仕
し

事
ごと

 일 

先
さき

に 먼저 今
いま

 지금 忙
いそが

しい 바쁘다 

 

정답 : 2 

 

문제 5 

 

(1) 

男 : とても小さい猫だね。 

女 :  1 生まれてまだ３カ月なの。 

 2 お母さんに聞いてみるわ。 

 3 私はペットを飼っていないの。 

 

남 : 정말 작은 고양이구나. 

여 : 1 태어난 지 아직 3개월이야. 

 2 어머니께 물어 볼게. 

 3 나는 애완동물을 키우지 않아. 

 

小
ちい

さい 작다 猫
ねこ

 고양이 生
う

まれる 태어나다 

∼カ
か

月
げつ

 ~개월 お母
かあ

さん 어머니 聞
き

く 듣다 ペ

ット 애완동물 飼
か

う 키우다, 기르다 

 

정답 : 1 

 

(2) 

女 : お腹がすいたよ。パンケ－キはどう？ 

男 :  1 週末に。 

 2 私の友達に。 

 3 それはいい考えね。 

 

여 : 배가 고파. 팬케이크는 어때? 

남 : 1 주말에. 

 2 내 친구에게. 

 3 그건 좋은 생각이야. 

 

お腹
なか

がすく 배고프다 週
しゅう

末
まつ

 주말 友
とも

達
だち

 친구 

考
かんが

え 생각 

 

정답 : 3 

 

(3)  

男 : 何を注文したらいいかな？ 

女 :  1 わかった。それを注文しよう。 

 2 本日のピザがよさそうよ。 

 3 ここは素敵なレストランね。 

 

남 : 무엇을 주문하면 좋을까? 

여 : 1 알았어. 그것을 주문하자. 

 2 오늘의 피자가 좋을 것 같아. 

 3 이곳은 멋진 레스토랑이야. 

 

注
ちゅう

文
もん

 주문 本
ほん

日
じつ

 오늘 素
す

敵
てき

だ 멋지다 

 

정답 : 2 
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(4)  

女 : 明日、家族と一緖にハワイへ行くわ。 

男 :  1 楽しんできてね。 

 2 仕事だったのか。それは大変ね 

。 

 3 一週間行くよ。 

 

여 : 내일 가족과 함께 하와이에 가. 

남 : 1 즐기고 와. 

 2 일이었어？ 그건 힘들겠군. 

 3 일주일 가. 

 

明日
あ し た

 내일 家
か

族
ぞく

 가족 一緖
いっしょ

に 함께 楽
たの

しい 

즐겁다 仕
し

事
ごと

 일 大
たい

変
へん

だ 힘들다 一
いっ

週
しゅう

間
かん

 일주

일 

 

정답 : 1 

 

(5)  

男 : 心配しないでよ。きみはうまくできる

よ。 

女 :  1 それは完璧です。 

 2 彼女はうまくやりました。 

 3 そうだといいのですが。 

 

남 : 걱정하지마. 너는 잘 할 수 있어. 

여 : 1 그것은 완벽합니다. 

 2 그녀는 잘 했습니다. 

 3 그러면 좋겠습니다만. 

 

心
しん

配
ぱい

 걱정 きみ 너, 자네 完璧
かんぺき

 완벽 

 

정답 : 3 

 

(6)  

女 : 一浪、私と一緖にパイを作ってくれ

る？ 

男 :  1 いいよ、お母さん。最初に何を 

したらいい？ 

 2 え－と、それはぼくのものだよ 

。 

 3 うん、それはぼくが作ったんだ 

。 

 

여 : 이치로, 나와 함께 파이를 만들어 줄래? 

남 : 1 좋아, 엄마. 처음에 무엇을 하면 

좋아? 

 2 흠, 그것은 내 것이야. 

 3 응, 그것은 내가 만들었어. 

 

一
いっ

緖
しょ

に 함께 作
つく

る 만들다 お母
かあ

さん 어머니 

最
さい

初
しょ

に 먼저, 처음 ぼく 나 

 

정답 : 1 

 

(7)  

男 : 12時だよ。昼食に行かない？ 

女 :  1 私は今晩、夕食を作るわ。 

 2 ごめんなさい。忙しすぎるわ。 

 3 私はまだ家にいるわ。 

 

남 : 12시야. 점심 먹으러 가지 않을래? 

여 : 1 나는 오늘밤, 저녁을 만들어. 

 2 미안, 너무 바빠. 

 3 나는 아직 집에 있어. 

 

時
じ

 시 昼
ちゅう

食
しょく

 점심밥 今
こん

晩
ばん

 오늘밤 夕
ゆう

食
しょく

 저

녁밥 作
つく

る 만들다 家
いえ

 집 

 

정답 : 2 

 

(8)  

男 : こんにちは、杉本です。和夫さん、お

願いできますか。 

女 :  1 私は和夫は知りません。 

 2 こんにちは。和夫は寝ているの 

。 

 3 わかった。明日かけ直します。 

 

여 : 안녕하세요, 스기모토입니다. 카즈오 

씨, 부탁할 수 있겠습니까? 

남 : 1 나는 카즈오는 모릅니다. 

 2 안녕하세요. 카즈오는 자고 있어. 

 3 알았어. 내일 새로 걸게. 

 

知
し

る 알다 寝
ね

る 자다 明日
あ し た

 내일 かけ直
なお

す 

새로 걸다 

 

정답 : 2 

 

(9)  

女 : スピ－チコンテストで優勝したの。 

男 :  1 いつでも大丈夫だよ。 

 2 おめでとう！ 

 3 ぼくが手伝ってあげるよ。 

 

남 : 스피치콘테스트에서 우승했어. 
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여 : 1 언제든지 괜찮아. 

 2 축하해! 

 3 내가 도와줄게. 

 

優
ゆう

勝
しょう

 우승 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 문제없다 手
て

伝
つだ

う 돕다 

 

정답 : 2 

 

제 5 회 

 

문자어휘 

 

(1) 4 吸
きゅう

收
しゅう

 흡수 

흡수가 좋은 천이군요. 

布
ぬの

 천 

 

(2) 3 地
ち

球
きゅう

 지구 

지구는 항상 돌고 있다. 

回
まわ

る 돌다 

 

(3) 4 責
せき

任
にん

 책임 

회사가 망한 책임은 사장에게 있었다. 

会
かい

社
しゃ

 회사 つぶれる 망하다 社
しゃ

長
ちょう

 사장 

 

(4) 1 平
びょう

等
どう

 평등 

인간은 모두 평등합니다. 

人
にん

間
げん

 인간 

 

(5) 2 現
げん

場
ば

 현장 

사고 현장으로 갔다. 

事
じ

故
こ

 사고 

 

(6) 3 就 職
しゅうしょく

 취직 

취직은 아직 정해지지 않았다. 

決
き

まる 정해지다 

 

(7) 2 継
けい

続
ぞく

 계속 

작업은 계속해 주세요. 

作
さ

業
ぎょう

 작업 

 

(8) 3 腹
はら

が立
た

つ 화가 나다 

그의 거짓말에 화가 났다. 

 

(9) 2 運
うん

転
てん

 운전 

하루 종일 운전연습을 했다. 

一
いち

日
にち

中
じゅう

 하루 종일 練
れん

習
しゅう

 연습 

 

(10) 1 試
し

験
けん

 시험 

시험은 매우 어려웠다. 

難
むずか

しい 어렵다 

 

(11) 1 お礼
れい

 답례, 인사 

선생님께 전날의 일로 인사를 드렸다. 

先
せん

日
じつ

 전날 

 

(12) 1 直
ちょっ

角
かく

 직각 

직각이 되도록 선을 그어주세요. 

線
せん

をひく 선을 긋다 

 

(13) 1 雪
ゆき

 눈 

눈이 많이 내려서 움직일 수 없었다. 

降
ふ

る 내리다 動
うご

く 움직이다 

 

(14) 1 眠
ねむ

い 졸리다 

어젯밤은 철야를 했기 때문에 오늘은 졸린

다. 

昨
さく

夜
や

 어젯밤 徹
てつ

夜
や

 철야 今日
き ょ う

 오늘 

 

(15) 3 改
かい

造
ぞう

 개조 

이 방을 창고로 개조했다. 

部
へ

屋
や

 방 倉
そう

庫
こ

 창고 改
かい

正
せい

 개정 改
かい

良
りょう

 개량 改
かい

善
ぜん

 개선 

 

(16) 1 予
よ

測
そく

 예측 

어떤 일이 일어날지 아무도 예측할 수 없었

다. 

起
お

きる 일어나다 誰
だれ

 누구 予
よ

報
ほう

 예보 予期
よ き

 

예기 予
よ

防
ぼう

 예방 

 

(17) 2 温室
おんしつ

 온실 

온실에서 겨울 채소를 키우고 있다. 

冬
ふゆ

 겨울 野
や

菜
さい

 채소 育
そだ

てる 키우다 温
おん

泉
せん

 온

천 温
おん

暖
だん

 온난 温
おん

帯
たい

 온대 

 

(18) 1 平
へい

和
わ

 평화 

전쟁이 없는 평화로운 나라를 만들기 위해 

모두 노력했다. 
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戦争
せんそう

 전쟁 国
くに

 나라 作
つく

る 만들다 努
ど

力
りょく

 노력 

太平
たいへい

 태평 平
へい

気
き

だ 아무렇지도 않다 平凡
へいぼん

だ 

평범하다 

 

(19) 4 件
けん

 건 

오늘의 교통사고는 8건이었습니다만, 사망자

는 없었습니다. 

今日
き ょ う

 오늘 交
こう

通
つう

 교통 事
じ

故
こ

 사고 死
し

者
しゃ

 사망

자 個
こ

 개 軒
けん

 채, 집을 세는 단위 度
ど

 번 

 

(20) 2 マイナス 마이너스 

영화여자배우에게 나쁜 소문이 나면 마이너

스적인 이미지가 생긴다. 

映
えい

画
が

 영화 女
じょ

優
ゆう

 여자 배우 うわさが立
た

つ 소

문이 나다 イメ－ジ 이미지 ストップ 스톱 

ミス 실수 オ－バ－ 오버 

 

(21) 4 物
もの

語
がた

る 이야기하다 

부서진 빌딩이 재해의 크기를 이야기해준다. 

こわれる 부서지다 災
さい

害
がい

 재해 大
おお

きさ 크기 

話
はな

し合
あ

う 서로 이야기하다 言
い

いつける 명령

하다, 고자질하다 呼
よ

び出
だ

す 호출하다 

 

(22) 3 せっかく 모처럼 

모처럼 가족여행 계획을 세웠는데, 또 아버

지의 일 때문에 갈 수 없게 되어버렸다. 

家
か

族
ぞく

 가족 旅行
りょこう

 여행 計画
けいかく

 계획 立
た

てる 세

우다 父
ちち

 아버지 仕
し

事
ごと

 일 わざと 일부러 か

なり 상당히 なにも 아무것도, 유독 

 

(23) 2 それとも 그렇지 않으면 

음료수는 와인으로 하겠습니까？ 그렇지 않

으면 맥주로 하겠습니까？ 

飲
の

み物
もの

 음료수 ところで 그런데 けれども 

하지만 それでは 그럼 

 

(24) 1 ちょうど 딱, 마침≒今
いま

 지금 

마침 밥을 먹으려고 하고 있는 중이었습니

다. 

ご飯
はん

 밥 동사의지형+とする ~하려고 하다 ∼

ところだった ~할 참이었다 さっき 조금 전 

この間
あいだ

 이전 とっくに 이미, 벌써 

 

(25) 1 説明
せつめい

をさせました 설명을 시켰습니다

≒説明
せつめい

してもらいました 설명 받았습니다 

나는 그녀에게 설명을 시켰습니다. 

説
せつ

明
めい

 설명 동사사역형+∼ていただく 겸양표

현(~하겠다) 

 

(26) 4 休
やす

む 쉬다≒あいてない 열리지 않는

다 

내일 도서관은 쉽니다. 

明日
あした

 내일 図
と

書
しょ

館
かん

 도서관 あげる 주다 あう 

만나다 

 

(27) 2 お久
ひさ

しぶり 오랜만≒しばらく 오랜

만 

야마다 씨, 정말로 오랜만이군요. 안녕하셨

습니까? 

本当
ほんとう

に 정말로 まもなく 머지않아 とにかく

 여하튼 おそらく 아마  

 

(28) 3 景
け

色
しき

 경치≒展望
てんぼう

 전망 

경치가 좋은 호텔에서 머물러서 정말 좋았

다. 

泊
と

まる 머물다 背
せ

広
びろ

 정장 想
そう

像
ぞう

 상상 抽
ちゅう

象
しょう

 

추상  

 

(29) 4 願
がん

望
ぼう

 원하고 바람 

평화야말로 오랫동안 원하고 바라고 있었던 

것이다. 

1 이력서랑 면접의 질문은, 50%를 지망동기

가 차지한다.  → 志
し

望
ぼう

 지망 

2 친구인 이케다는 정치가를 지망한다.  

→ 志
し

望
ぼう

 지망 

3 그녀에게는 부자와 결혼하고 싶다는 소원

이 있었다. → 望
のぞ

み 희망, 소원 

履
り

歴書
れきしょ

 이력서 面接
めんせつ

 면접 質問
しつもん

 질문 動
どう

機
き

 

동기 占
し

める 차지하다 友
とも

だち 친구 政
せい

治
じ

家
か

 

정치가 金
かね

持
も

ち 부자 結婚
けっこん

 결혼 平
へい

和
わ

 평화 ∼

こそ ~이야말로 長
なが

い間
あいだ

 오랫동안  

 

(30) 2 あやまり 실수, 잘못 

당신의 작문에는 실수가 많다. 

1 나이를 먹으면 시간의 흐름은 빨라진다.   

→ ながれ 흐름 

3 아내는 수고가 드는 요리는 전혀 안 한다.  

→ 手
て

間
ま

 수고 
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4 그 질문에 대답하는 것은 좀 곤란하다.  

→ 困
こん

難
なん

 곤란 

年
とし

を取
と

る 나이를 먹다 時
じ

間
かん

 시간 速
はや

い 빠르

다 作文
さくぶん

 작문 多
おお

い 많다 家
か

内
ない

 아내 料
りょう

理
り

 요

리 まったく 전혀 質問
しつもん

 질문 答
こた

える 대답하

다 

 

(31) 4 あらすじ 줄거리, 개요 

이 책의 줄거리를 소개하겠습니다. 

1 대학생이라도 할인해 줍니까？  

→ わりびき 할인  

2 위원회로서의 역할을 다하고 있다.  

→ やくわり 역할 

3 신발 끈을 묶었다. → ひも 끈  

大学生
だいがくせい

 대학생 委
い

員会
いんかい

 위원회 ∼として ~로

서 果
は

たす 다하다 結
むす

ぶ 묶다 本
ほん

 책 紹
しょう

介
かい

 소

개 

 

(32) 2 ふりむく 뒤돌아보다 

누가 내 이름을 불러서 뒤돌아보았다. 

1 바람이 강하게 불어서 가지가 흔들렸다.  

→ ゆれる 흔들리다 

3 어제 일은 한번 더 사과하겠습니다.  

→ わびる 사과하다 

4 여기서부터 도쿄까지는 10킬로 떨어져 있

다. → はなれる 떨어지다 

風
かぜ

 바람 強
つよ

い 강하다 吹
ふ

く 불다 枝
えだ

 가지 誰
だれ

 

누구 名
な

前
まえ

 이름 呼
よ

ぶ 부르다 昨日
き の う

 어제  

 

(33) 2 ふたたび 재차 

창 밖에서 재차 이상한 소리가 들렸습니다. 

1 인간은 원래 동물이었다.  

→ もともと 애당초 

3 시간이 흐름에 따라 하늘은 점점 더 어두

워졌 

다. → ますます 점점 더 

4 도를 넘어서 쓸데없이 이야기하지 않기를 

바래. → よけいに 쓸데없이, 매우 

人間
にんげん

 인간 動物
どうぶつ

 동물 窓
まど

 창 外
そと

 밖 変
へん

だ 이

상하다 声
こえ

 목소리 聞
き

こえる 들리다 時
じ

間
かん

 시

간 経
た

つ 경과하다 ∼につれて ~함에 따라 空
そら

 

하늘 暗
くら

い 어둡다 度
ど

を越
こ

す 도를 넘다  

 

문법 

 

(1) 4 ∼からといって ∼라고 해서 

맛있다고 해서 찬 것을 너무 먹어서는 안 

됩니다. 

冷
つめ

たい 차다 食
た

べ過
す

ぎる 지나치게 먹다 

 

(2) 2 ∼であるからには ∼인 이상에는 

회원인 이상에는 당신에게도 책임은 있을 

것이다. 

会
かい

員
いん

 회원 責
せき

任
にん

 책임 

 

(3) 4 ∼から ∼때문에 

배가 고프니까 밥을 먹자. 

おなかがすく 배가 고프다 ご飯
はん

 밥 食
た

べる 

먹다 

 

(4) 1 ∼さえ…ば ∼만…면 

날씨만 좋으면 축구시합은 문제없겠죠. 

天
てん

気
き

 날씨 試
し

合
あい

 시합 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 문제없다 

 

(5) 1 ∼でございます「です:입니다」의 정중

한 표현 

이것은 당사의 유니폼입니다. 

当
とう

社
しゃ

 당사 制
せい

服
ふく

 제복, 유니폼 

 

(6) 2 きっと∼でしょう 틀림없이∼겠죠 

그는 틀림없이 그 일에서 성공하겠죠. 

仕
し

事
ごと

 일 成功
せいこう

 성공 かならず 반드시(상대방

에 대한 강한 구속력) ぜひ 꼭(본인의 희망) 

とても 매우, 도저히 

 

(7) 3 ∼を問
と

わず ∼을 불문하고 

일본은 사계를 불문하고 항상 온천을 할 수 

있다. 

四季
し き

 사계 温泉
おんせん

 온천 ∼ばかりか ∼뿐만 아

니라 ∼どころか ∼은커녕 ∼にしろ ∼든지, 

∼라도 

 

(8) 1 危
き

険
けん

があるから 위험이 있으니까 

가위를 아이 옆에 두면 부상을 입을 위험이 

있으니까 주의해 주세요. 

はさみ 가위 そば 옆 置
お

く 두다 けがをする

부상을 입다 気
き

をつける 주의하다  

 

(9) 2 だれもいなかった 아무도 없었다 

벨이 울려서 문을 열어보았다. 그러나 아무

도 없었다. 

鳴
な

る 울리다 開
あ

ける 열다 ところが 그러나 
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男
おとこ

の子
こ

 남자 아이 立
た

つ 서다 

 

(10) 3 ∼なのはそのためだろう ∼한 것은 

그 때문일 것이다 

가족은 모두 여행 갔다. 집 안이 조용한 것

은 그 때문일 것이다. 

家
か

族
ぞく

 가족 旅
りょ

行
こう

に行
い

く 여행가다 家
いえ

 집 静
しず

か

だ 조용하다  

 

(11) 4 三日
み っ か

も 3일이나 

3일이나 비가 내렸다. 강물이 넘쳐버렸다. 

雨
あめ

が降
ふ

る 비가 내리다 川
かわ

の水
みず

 강물 あふれ

る 넘치다 

 

(12) 2 汚
きたな

くなってきた 더러워졌다「∼てく

る:과거로부터의 변화」 

이 테이블은 오랫동안 사용하고 있는 동안

에 상당히 더러워졌다. 

長
なが

い間
あいだ

 오랫동안 使
つか

う 사용하다 ∼うちに ∼

동안에 ずいぶん 상당히 

 

(13) 1 ∼上
うえ

に ∼한 데다가 

이 가게는 싼데다가 교통도 편리하기 때문

에 인기가 있다. 

店
みせ

 가게 安
やす

い 싸다 交通
こうつう

 교통 便
べん

利
り

 편리 人
にん

気
き

 인기 ∼上
うえ

で ∼하고 나서, ∼하는데 있어

서 

 

(14) 3 

こんなにうまく行ったのは、君が手伝ってく

れたおかげだよ。 

이렇게 잘 된 것은 네가 도와준 덕분이야. 

うまく行
い

く 잘 되다 君
きみ

 너, 자네 手
て

伝
つだ

う 돕

다 おかげだ 덕분이다 

 

(15) 1 

ビ－ルが冷やしてあるから、お風呂のあとで

飲んでください。 

맥주를 시원하게 해 두었으니, 목욕한 뒤에 

드세요. 

冷
ひ

やす 시원하게 하다 お風
ふろ

呂 목욕 あと 뒤 

飲
の

む 마시다 

 

(16) 4 

宣伝が足りなかったからか、会場はがらがら

だった。 

선전이 부족했기 때문인지, 회장은 텅 비었

다. 

宣
せん

伝
でん

 선전 足
た

りない 부족하다 会
かい

場
じょう

 회장 が

らがらだ 텅 비다 

 

(17) 2 

大阪での会議に出席するため、朝の新幹線に

乗った。 

오사카에서의 회의에 출석하기 위해, 아침 

신칸센을 탔다. 

会
かい

議
ぎ

 회의 出
しゅっ

席
せき

 출석 朝
あさ

 아침 新
しん

幹
かん

線
せん

 신칸

센 乘
の

る 타다 

 

(18) 3 

父は、何もせずに文句ばかり言っている母を

見ていた。 

아버지는 아무 것도 하지 않고 잔소리만 하

고 있는 어머니를 보고 있었다. 

父
ちち

 아버지 何
なに

も 아무 것도 ∼せずに=∼しない

で ~하지 않고 文
もん

句
く

 잔소리 母
はは

 어머니 

 

(19) 4 (20) 3 (21) 2 (22) 1 (23) 4 

地
じ

震
しん

 지진 台
たい

風
ふう

 태풍 火
か

事
じ

 화재 交
こう

通
つう

 교통 

事
じ

故
こ

 사고 まわり 주변 危
き

険
けん

 위험 この中
なか

 

이 중 注
ちゅう

意
い

 주의 仕
し

方
かた

がない 어쩔 수 없다 

起
お

きる 일어나다 力
ちから

 힘 無
む

理
り

 무리 原
げん

因
いん

 원

인 少
すく

ない 적다 例
たと

えば 예를 들면 高
たか

い 높

다 物
もの

 물건 置
お

く 두다 落
お

ちる 떨어지다 け

がをする 부상을 입다 部
へ

屋
や

 방 いちばん 가

장 怖
こわ

い 무섭다 片
かた

付
づ

ける 치우다, 정리하다 

先
せん

日
じつ

 전날 逃
に

げる 도망가다 場
ば

所
しょ

 장소 一
いち

度
ど

 

한번 調
しら

べる 조사하다, 살피다 ∼に対
たい

して ~

에 대해서 気
き

を付
つ

ける 주의하다 大
たい

切
せつ

だ 중

요하다  

 

 지진, 태풍, 화재, 교통사고…. 우리들의 주

변에는, 위험한 일이 (19-많이) 있습니다. 

이 중에서. 화재랑 교통사고에는 주의를 하

고 있지만, 지진이나 태풍은 어쩔 수 없다고 

생각하고 있는 사람도 많겠죠？ 물론, 지진

이나 태풍이 (20-일어나지 않도록 하는) 것

은, 우리들의 힘으로는 무리입니다. 그러나, 

그것이 원인으로 일어나는 사고 등은, (21-

적게 할) 수가 있다고 생각합니다. 예를 들
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면, 높은 곳에 물건을 두지 않으면, 지진이 

일어나도 물건이 떨어져 부상을 입을 일은 

없겠죠. 또. 방 안의 물건이 적으면, 지진이 

발생해도 화재가 일어나기 어렵게 됩니다.   

 저는, 화재가 가장 무섭기 때문에, 항상 방

을 (22-정리하도록) 하고 있습니다. 그리고 

나서, 전날 지진이랑 태풍이 발생했을 때에 

도망갈 장소를 보러 갔습니다. 한번 장소를 

알아두면, 지신이 발생했을 때, 바로 도망가

는 것이 (23-가능하기 때문입니다). 이처럼, 

어떤 위험한 일에 대해서도, 항상 주의를 하

는 것이 중요하다고 저는 생각합니다. 

 

독해 

 

(24) 1 

日
に

本
ほん

 일본 高
こう

校
こう

生
せい

 고등학생 以
い

前
ぜん

 이전 州
しゅう

 

주 一
いっ

家
か

 일가 家
いえ

 집 住
す

む 거주하다 ホスト

ペアレント 주인부모 夫
ふう

婦
ふ

 부부 すてきだ 

멋지다 暮
く

らす 생활하다 楽
たの

しむ 즐기다 名
な

前
まえ

 이름 むすめ 딸 大
だい

学
がく

生
せい

 대학생 ほとんど 

거의 毎
まい

日
にち

 매일 近
ちか

く 근처 連
つ

れる 동반하다 

上
じょう

手
ず

だ 능숙하다 教
おし

える 가르치다 親
おや

 부모  

 

시즈카는 일본의 고등학생이다. 그녀는 이

전 캘리포니아 주의 미국인 일가의 집에 산 

적이 있다. 그녀의 주인부모였던 마이클부부

는 매우 멋진 사람들로, 그녀는 그곳 집에서 

생활하는 것을 매우 즐겼다. 부부에게는 베

스라는 이름의 한 명의 딸이 있었다. 베스는 

대학생으로, 클럽에서 테니스를 하고 있다. 

거의 매일, 베스는 시즈카를 근처의 테니스

코트로 데리고 가 주었다. 베스는 테니스를 

잘해서, 시즈카에게 테니스를 가르쳐 주었다.  

 

(24) 누가 시즈카에게 테니스를 가르쳤는가？  

1 베스 

2 베스의 부모  

3 베스의 딸 

4 베스의 코치  

 

(25) 4 

∼年
ねん

間
かん

 ~년 간 切
きっ

手
て

 우표 收
しゅう

集
しゅう

 수집 実
じつ

は 

실은 祖
そ

母
ぼ

 할머니 以
い

前
ぜん

 이전 集
あつ

める 모으다 

コレクション 수집(품), 취미 当
とう

時
じ

 당시 あ

まり 별로 興
きょう

味
み

 흥미 高
こう

校
こう

 고등학교 入
はい

る 

들어가다 外
がい

国
こく

 외국 持
も

つ 가지다, 들다 今
いま

 

지금 置
お

く 두다 楽
たの

しむ 즐기다 入
にゅう

学
がく

 입학 

先
せん

生
せい

 선생님 すすめる 권유하다 祖
そ

父
ふ

 할아

버지 

 

로즈마리는 10년 간 우표를 수집하고 있다. 

실은, 그녀의 할머니가 이전에 우표를 모았

는데, 자신의 수집품을 로즈마리에게 주었던 

것이었다. 그녀는 당시 아직 7살로, 우표에

는 그다지 흥미가 없었다. 그러나, 고등학교

에 들어가서 그녀는 외국 우표수집에 흥미

를 가졌다. 지금은 많은 우표가 있어서 둘 

곳이 없을 정도이다. 하지만, 그녀는 매우 

즐기고 있다.  

 

(25) 로즈마리는 어떻게 해서 우표를 모으

기 시작했는가？ 

1 그녀가 고등학교에 입학했을 때에, 그녀의 

선생님이 그것을 권유했다.  

2 그녀의 어머니가 로즈마리에게 자신의 우

표수집품을 주었다.  

3 그녀의 할아버지가 자신의 우표수집품을 

로즈마리에게 주었다.  

4 그녀의 할머니가 자신의 우표수집품을 로

즈마리에게 주었다. 

 

(26) 1 

さまざまな 다양한 数
かず

 수 むれ 무리 生
せい

活
かつ

 

생활 現
げん

在
ざい

 현재 科
か

学
がく

者
しゃ

 과학자 頭
とう

 두, 마리 

ほど 정도 最
さい

適
てき

 최적 考
かんが

える 생각하다 大
おお

き

さ 크기 食
しょく

料
りょう

 식료 狩
か

り 사냥 好
こう

都
つ

合
ごう

 적합

함 小
ちい

さい 작다 それぞれ 제각각 十
じゅう

分
ぶん

 충분 

食
た

べ物
もの

 음식 得
え

る 얻다 少
すく

ない 적다 あまり 

그다지, 별로 長
なが

い 길다 生
い

きる 살다 生
い

き

延
の

びる 오래 살다 探
さが

す 찾다 長
なが

生
い

き 장수 

 

 아프리칸・와일드・독은 다양한 수의 무리

로 생활하고 있습니다. 현재, 과학자는 10마

리 정도의 무리가 최적이라고 생각하고 있

습니다. 그 크기의 무리는 먹이의 사냥에 적

합합니다. 또, 무리가 작기 때문에, 제각각 

충분한 음식을 얻을 수 있습니다. 무리가 5

마리보다 적으면, 별로 오래 살 지 못하겠죠.  

 

(26) 무리가 적어지면 어떻게 되는가？ 

1 무리는 오래 살 수 없을 것이다.  
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2 무리는 지나치게 많이 먹을 것이다.  

3 무리는 다른 무리를 찾을 것이다. 

4 무리는 매우 장수할 것이다.  

 

(27) 2 

この前
まえ

 이전 夏 여름 郊
こう

外
がい

 교외 一
いっ

家
か

 일가 

泊
と

まる 머물다, 숙박하다 機
き

会
かい

 기회 むすめ 

딸 同
おな

じ年
とし

ごろ 같은 나이 楽
たの

しい 즐겁다 あ

る日
ひ

 어느 날 町
まち

 마을 出
で

る 나가다 有
ゆう

名
めい

 유

명 乗
の

る 타다 その後
ご

 그 후 両
りょう

親
しん

 부모님 連
つ

れる 동반하다 種
しゅ

類
るい

 종류 楽
たの

しむ 즐기다 本
ほん

当
とう

 진짜 家
か

族
ぞく

 가족 一
いっ

緖
しょ

に 함께 感
かん

じる 느

끼다 友
とも

だち 친구 大
たい

切
せつ

さ 소중함 

 

이 전의 여름, 유키꼬는 샌프란시스코 교외 

의 미국인 일가의 집에 머물 기회가 있었다. 

일가에는 딸 두 명과 아들이 한 명 있었다. 

딸들은 그녀와 비슷한 연령이었기 때문에 

매우 즐거웠다. 어느 날, 그들은 마을로 나

가서, 유명한 케이블카를 탔다. 그 후, 부모

님이 그들을 시푸드 레스토랑에 데리고 가

서, 유키꼬는 여러 종류의 시푸드를 즐겼다. 

그녀는 진짜 가족과 함께 있는 듯이 느꼈다.  

 

(27) 유키꼬는 무엇을 느꼈는가？ 

1 자신의 가족과 시푸드를 먹고 싶다고 느

꼈다.  

2 자신의 가족과 함께 있는 듯이 느꼈다. 

3 친구의 소중함을 느꼈다. 

4 가족의 소중함을 느꼈다. 

 

(28) 3 (29) 2 (30) 4 

製
せい

薬
やく

 제약 会
かい

社
しゃ

 회사 ~にとって ∼에 있어 

서 新
しん

薬
やく

 신약 開
かい

発
はつ

 개발 まさに 바로 社
しゃ

運
うん

  

사운 大
だい

事
じ

業
ぎょう

 대사업 医
い

薬
やく

品
ひん

 의약품 世
よ

 세상 

送
おく

り出
だ

す 내보내다 以
い

上
じょう

 이상 時
じ

間
かん

 시간 数
すう

 

百
ひゃく

億
おく

円
えん

 수 백억 엔 金
きん

額
がく

 금액 投
とう

資
し

 투자 開
かい

 

発
はつ

 개발 行
おこな

う 행하다 一
いっ

定
てい

 일정 期
き

間
かん

 기간  

製
せい

造
ぞう

 제조 販
はん

売
ばい

 판매 特
とっ

許
きょ

 특허 持
も

つ 가지 

다 切
き

れる 끝나다 他
ほか

 다른 同
どう

様
よう

 같음 成
せい

分
ぶん

  

성분 効
こう

果
か

 효과 薬
くすり

 약 ジェネリック医
い

薬
やく

品
ひん

  

먼저 개발한 의약품의 특허 기간 또는 재심 

사기간이 지나고 나서 개발된, 동일한 성분 

을 포함하는 약품 呼
よ

ぶ 부르다 市
し

販
はん

薬
やく

 시판 

약 病
びょう

院
いん

 병원 処
しょ

方
ほう

 처방 広
ひろ

い 넓다 流
りゅう

通
つう

  

유통 安
あん

全
ぜん

性
せい

 안전성 すでに 이미 ∼によって  

∼에 의해서 証
しょう

明
めい

済
ず

み 증명이 끝남 最
さい

大
だい

 최 

대 特
とく

徴
ちょう

 특징 厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

 후생노동성 割
わり

  

할 決
き

める 정하다 価
か

格
かく

 가격 ただ 단지 方
ほう

 

法
ほう

 방법 同
おな

じ 같음 ∼に対
たい

して ∼에 대해서  

疑
ぎ

問
もん

 의문 医
い

師
し

 의사 少
すく

ない 적다 ∼ことか 

ら ~한 이유에서 なかなか 좀처럼 普
ふ

及
きゅう

率
りつ

  

보급률 上
あ

がる 올라가다 現
げん

状
じょう

 현 상태 責
せき

任
にん

 

を負
お

う 책임을 지다 年
ねん

月
げつ

 세월 費
ひ

用
よう

 비용  

権
けん

利
り

 권리 買
か

う 사다 ∼に比
くら

べて ~와 비교해 

서 認
みと

める 인정하다 ちがう 다르다 低
ひく

い 낮 

다 入
はい

る 들어오다 確
かく

認
にん

 확인 信
しん

用
よう

 신용 

 

제약회사에 있어서, 신약의 개발은 바로 사

운을 건 대사업입니다. 의약품으로서 세상에 

내보내기까지, 10년 이상의 시간과 수백 억 

엔이라는 큰 금액의 투자를 해서 개발이 행

해집니다. 그 때문에, 신약은 개발 후 일정

기간, 그 제약회사만이 제조・판매할 수 있

는「특허」를 가질 수 있게 되어 있습니다.  

그러나, 특허 기간이 끝나면, 다른 회사에 

서도 같은 성분이랑 효과를 가진 약을 제조 

판매할 수가 있습니다. 이것은 제네릭의약품

이라고 불리고, 시판약에서 병원에서의 처방

약까지 넓게 유통되고 있습니다. 그 성분의 

효과랑 안전성은, 이미 신약에 의해서 증명

이 끝났기 때문에 안심이 됩니다. 그러나, 

최대의 특징은, 후생노동성에 의해서 신약의 

2할에서 8할이라고 정해져 있는, 그 가격입

니다.  

다만, 제조방법까지 같을지 어떤지는 모르 

고, 제네릭의약품에 대해서 의문을 가지고 

있는 의사도 적지 않은 이유에서. 일본에서

는 좀처럼 보급률이 올라가지 않는 것이 현 

상태입니다. 

 

(28) 제약회사가 일정기간「특허」를 가질 

수 있는 것은 왜인가？ 

1 안전성에 대한 책임을 져야만 하기 때문

에  

2 개발과 제조에 10년 걸리기 때문에   

3 오랜 세월과 비용을 들여서 개발했기 때

문에   

4 개발과 동시에 특허를 가지는 권리를 샀
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기 때문에  

 

(29) 본문은 제네릭의약품의 최대의 특징은 

뭐라고 말하고 있는가？ 

1 성분이랑 효과가 신약과 같은 것   

2 신약과 비교해서 가격이 싼 것   

3 후생노동성이 인정하고 있는 것   

4 신약과는 다른 제조방법인 것   

 

(30) 일본에서 제네릭의약품의 보급률이 낮

은 것은 왜라고 말하고 있는가？ 

1 좀처럼 손에 들어오지 않기 때문에   

2 효과랑 안전성을 확인할 수 없기 때문에   

3 병원에서는 처방을 받을 수 없기 때문에   

4 신용할 수 없다고 생각하는 의사도 있기 

때문에  

 

(31) 3 (32) 1 (33) 2 

本
ほん

日
じつ

 오늘 社
しゃ

会
かい

 사회 構
こう

造
ぞう

 구조 変
へん

化
か

 변화 

もとづく 바탕을 두다 동사사역형+~ていた

だ 겸양표현(~하겠다) 最
さい

近
きん

 최근 住
す

む 거주

하다 お年
とし

寄
よ

り 노인 急
きゅう

増
ぞう

 급증 方
かた

 분 地
ち

方
ほう

 

지방 ∼はもちろん ~은 물론 都
と

会
かい

 도시 買
か

い

物
もの

 쇼핑 難
なん

民
みん

 난민 呼
よ

ぶ 부르다 生
せい

活
かつ

 생활 

必
ひつ

要
よう

 필요 不
ふ

自
じ

由
ゆう

 부자유 店
みせ

側
がわ

 가게 측 お

客
きゃく

様
さま

 손님 ただ 단지 待
ま

つ 기다리다 車
くるま

 자

동차 使
つか

う 사용하다 移
い

動
どう

 이동 販
はん

売
ばい

 판매 

量
りょう

 양 少
すく

ない 적다 一
いち

人
にん

分
ぶん

 1인분 商
しょう

品
ひん

 상

품 増
ふ

やす 늘리다 取
と

り組
く

み 조치 米
こめ

 쌀 野
や

菜
さい

 채소 配
はい

達
たつ

 배달 小
こ

型
がた

 소형 家
いえ

 집 送
そう

迎
げい

 

송영 好
こう

評
ひょう

 호평 変
へん

化
か

 변화 ∼に応
おう

じて ~에 

부응해서 ニーズ 요구 変
か

わる 바뀌다, 변하

다 的
てき

確
かく

 정확 つかむ 잡다, 파악하다 不
ふ

可
か

欠
けつ

 불가결 止
と

まる 멈추다 休
やす

む 쉬다 研
けん

究
きゅう

 

연구 経
けい

営
えい

者
しゃ

 경영자 職
しょく

員
いん

 직원 一人
ひ と り

暮
ぐ

らし 

혼자서 생활함 施
し

設
せつ

 시설 行
い

き届
とど

く 두루 미

치다 欠
か

かす 빼다 

 

오늘은 사회구조의 변화와 함께 그것에 근

거한 비즈니스모델에 대해서 말씀 드리겠습

니다. 최근에는 혼자서 살고 있는 노인이 급

증하고 있습니다. 그런 분은, 지방은 물론, 

도시에서도 쇼핑난민이라고 불리며, 생활에 

필요한 쇼핑을 자유롭게 하지 못하는 경우

가 많습니다.   

그렇기 때문에, 가게 측도 손님이 오는 것

을 단지 기다리는 것이 아니고, 자동차를 사

용해서 이동판매를 하거나, 양이 적은 1인분

의 상품을 늘리거나 하는 등의 조치가 행해

지고 있습니다. 또, 쌀이랑 채소 등의 상품

을 배달하거나, 소형버스로 집에서 가게까지 

데리러 가는 서비스도 호평입니다. 사회의 

변화에 따라 손님의 요구는 변해가기 때문

에, 그러한 것들을 정확하게 파악하는 것이 

불가결하다고 할 수 있겠죠.  

이처럼, 사회는 멈추어 있는 것이 아니고, 

항상 변화해 가는 것입니다. 그것에 따라 가

기 위해서는, 여러분은 쉬지 않고 연구할 필

요가 있겠죠.  

 

(31) 쇼핑난민이라고 하는 것은, 어떤 사람

을 말하는 것인가？ 

1 지방에 거주하는 노인   

2 도시에 거주하는 노인  

3 혼자서 생활하고 있는 노인   

4 버스로 쇼핑하러 가는 노인   

 

(32) 세미나의 대상은 어떤 사람들인가？ 

1 슈퍼 경영자  

2 버스회사의 직원   

3 혼자서 생활하는 독신자 노인  

4 자동차로 이동판매를 하는 사람   

 

(33) 본문의 내용과 맞는 것은 어느 것인가？  

1 노인이 쇼핑할 수 있는 듯한 시설이 필요

하다.  

2 요구의 변화에 부응하는 비즈니스모델이 

필요하다.  

3 지방에서는, 노인에 대한 서비스가 미치지 

못하고 있다.  

4 요구에 부응하기 위해서는, 자동차를 사용

한 서비스를 뺄 수 없다.  

 

(34) 1 (35) 3 (36) 4 (37) 2 

雨
あめ

 비 日
ひ

 날 かさ 우산 持
も

つ 가지다 時
とき

々
どき

 

때때로 晴
は

れる 맑다 使
つか

う 사용하다 生
う

まれ

る 생기다 中
ちゅう

国
ごく

 중국 国
くに

々
ぐに

 나라들 何
なん

千
せん

年
ねん

も 

몇 천 년이나 前
まえ

 전 当
とう

初
しょ

 당초 暑
あつ

い 덥다 

すずしい 선선하다 過
す

ごす 보내다 用
よう

 용 作
つく

る 만들다 世
せい

紀
き

 세기 동사ます형+始
はじ

める ~

하기 시작하다 当
とう

時
じ

 당시 女
じょ

性
せい

 여성 かわい
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い 귀엽다 見
み

える 보이다 男
だん

性
せい

 남성 持
も

ち步
ある

く 들고 걷다 笑
わら

う 웃다 ∼年
ねん

間
かん

 ~년 간 他
ほか

 

다른 ちなむ 연유되다 呼
よ

ぶ 부르다 売
う

る 팔

다 最
さい

初
しょ

 최초 店
みせ

 가게 今
いま

でも 지금도 街
がい

 가 

番
ばん

地
ち

 번지 ∼製
せい

 ~제 発
はつ

明
めい

 발명 金
かね

持
も

ち 부자 

買
か

う 사다 ∼年代 ~년대 入
い

れる 넣다 小
ちい

さな 

작은 今
こん

日
にち

 오늘날 一
いち

部
ぶ

 일부 似
に

る 닮다 軽
かる

い 가볍다 安
やす

い 싸다 人
にん

気
き

 인기 数
かず

 수 世
せ

界
かい

中
じゅう

 세계 모든 増
ふ

える 늘다 毎
まい

年
とし

 매년 約
やく

 약 

ほとんどは 대부분은 理
り

由
ゆう

 이유 工
こう

場
じょう

 공장 

博
はく

物
ぶつ

館
かん

 박물관  

 

비가 내리는 날에는, 많은 사람이 우산을 

들고 있는 것을 볼 것이다. 때때로, 맑을 때

에도 우산을 사용한다. 하지만, 우산은 어디

서 생겨난 것일까? 

 우산은, 이집트랑 중국이라는 나라들에서 

몇 천 년이나 전에 사용되었다. 당초, 사람

들은 더운 날에 시원하게 보내기 위해서만 

우산을 사용했다. 그 뒤, 비가 내리는 날 전

용의 우산이 중국인에 의해서 만들어졌다. 

 유럽에서는, 사람들은 17세기에 우산을 사

용하기 시작했다. 당시는, 여성만이 우산을 

사용했다. 여성들은 우산이 귀엽게 보인다고 

생각했다. 그래서 조너스・한웨이라는 남성

이 런던에서 우산을 들고 걸었을 때, 사람들

은 그 사람을 비웃었다. 그는 30년 간 우산

을 계속 사용하였고, 다른 남성들도 우산을 

사용하기 시작했다. 그들은, 자주 조너스・

한웨이와 연유되어, 자신들의 우산을「한웨

이즈」라고 불렀다. 

 1830년에, 우산만을 파는 최초의 가게가 

런던에 오픈했다. 그것은 지금까지도 거기에, 

뉴옥스퍼드가 58번지에 있다. 그 당시, 사무

엘・폭스라는 남성이 강철제품의 우산을 발

병했다. 그러나, 부자인 사람들만이 그것을 

살 수가 있었다.  

 1920년 대에 독일에서, 주머니에 넣을 수

가 있는 매우 작은 우산을 어떤 사람이 발

명했다. 이 우산은, 오늘날 일부의 사람들이 

사용하고 있는 우산과 닮았다. 1960년 대에, 

나일론 제품의 우산이 가볍고 싸다는 것으

로 인기가 있었다. 그리고 나서, 우산을 사

용하는 사람의 수는 세계 모든 곳에서 증가

했다. 오늘날, 미국에서는 매년 약 3, 300개

의 우산이 팔리고, 그 대부분은 중국제이다.  

 

(34) 사람들은 어디서 최초의 비가 오는 날

에 사용하는 우산을 만들었는가？ 

1 중국 

2 이집트 

3 독일 

4 잉글랜드 

 

(35) 자신들의 우산을「한웨이즈」라고 불

렀다 라고 하는데, 기 이유는 무엇인가? 

1 조너스・한웨이가 우산을 발명했기 때문

에  

2 한웨이즈라는 이름의 우산 가게가 있었기 

때문에  

3 조너스・한웨이가 거기서 우산을 사용한 

최초의 남성이었기 때문에  

4 우산은 한웨이라는 이름의 마을에서 만들

어졌기 때문에  

 

(36) 뉴옥스퍼드가 58번지에 무엇이 있는가？ 

1 조너스・한웨이의 집  

2 사무엘・폭스의 공장 

3 우산 박물관 

4 최초의 우산 가게 

 

(37) 우산은 언제 세계 모든 곳에서 인기가 

있게 되었는가？ 

1 비가 많이 내리기 시작했을 때  

2 사람들이 나일론제품의 우산을 사용하기 

시작했을 때  

3 사무엘・폭스가 강철제품의 우산을 만들

었을 때  

4 미국에서 사람이 우산을 만들기 시작했을 

때                

 

(38) 3 (39) 4 

入
にゅう

居
きょ

者
しゃ

 입주자 お知
し

らせ 알림 各
かく

自
じ

 각자 払
はら

 

う 지불 場
ば

合
あい

 경우 天
てん

井
じょう

 천장 雨
あめ

 비 もる 새 

다 以
い

上
じょう

 이상 使
つか

う 사용하다 全
ぜん

然
ぜん

 전혀 作
さ

動
どう

  

작동 電
でん

気
き

 전기 施
し

設
せつ

 시설 イタズラ 장난 割
わ

 

る 깨다 市
し

 시 計
けい

画
かく

 계획 立
た

てる 세우다 修
しゅう

 

理
り

 수리 負
ふ

担
たん

 부담 あやまり 실수 壊
こわ

れる 부 

서지다, 고장 나다 父
ちち

 아버지 不
ふ

注
ちゅう

意
い

 부주의  

共
きょう

同
どう

 공동 方
かた

 분 住
じゅう

宅
たく

 주택 修
しゅう

繕
ぜん

 수선, 수 

리 行
おこな

う 행하다 専
せん

用
よう

 전용 部
ぶ

分
ぶん

 부분 水
すい

栓
せん

  

수전, 수도꼭지 その他
ほか

 그 외 日
にち

常
じょう

 일상 と 
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もなう 동반하다 小
しょう

修
しゅう

理
り

 작은 수리 取
とり

替
かえ

 교 

체 雨
あま

もり 비가 샘 自
じ

己
こ

 자기 以
い

外
がい

 이외 原
げん

 

因
いん

 원인 調
ちょう

査
さ

 조사 동사과거형+上
うえ

で ~하고  

나서 ただし 단지, 다만 故
こ

意
い

 고의 過
か

失
しつ

 과 

실 条
じょう

例
れい

 조례 基
もと

づく 근거로 하다 及
およ

び 및  

使
し

用
よう

 사용 ∼にあたっては ~에 임해서는 必
ひつ

要
よう

  

필요 注
ちゅう

意
い

を払
はら

う 주의를 기울이다 維
い

持
じ

 유지  

責
せき

務
む

 책무 社
しゃ

会
かい

 사회 通
つう

念
ねん

上
じょう

 통념 상 当
とう

然
ぜん

  

당연 認
みと

める 인정하다 補
ほ

修
しゅう

 보수 責
せ

め 책임  

古
ふる

い 오래되다 除
のぞ

く 제외하다 

 

입주자 분께 

주택의 수리에 대해서 

 

주택, 공동시설의 수리 

 

주택의 수리 등에는, 각자의 부담으로 

행해지는 것과 시의 부담으로 행하는 

것이 있습니다. 

 

○ 각자의 부담으로 행하는 수리 등 

 

주택전용부분. 예를 들면, 다다미・

유리・수도꼭지・그 외 일상의 사용 

등에 동반하는 작은 수리는, 각자의 

부담으로 수리 또는 교체를 하세요.  

 

○ 시의 부담으로 행하는 수리 등 

 

비가 새는 것, 공동부분의 수리 등, 

자기부담 이외의 수리는 그 원인을 

조사하고 나서 행합니다.  

단지, 입주자의 고의 또는 과실이 

원인이 되는 경우는 자기부담이 됩

니다.  

 

○ 그 외 

 

입주자는, 조례에 근거해서, 주택 및 공 

동시설의 사용에 임해서는, 필요한 주

의 

를 기울이고、유지할 책무라 있습니다.  

사회통념 상, 당연히 입주자가 부담해야 

만 한다고 인정되는 것 및 보수・교체 

의 원인이 입주자의 책임에 의한다고  

인정되는 것은 입주자가 부담합니다. 단 

지, 오래되어 사용할 수 없는 것 및 계 

획수리에 의하는 경우는 제외합니다.  

 

(38) 입주자의 각자의 부담으로 지불해야만 

하는 경우는 어느 것인가？ 

1 천장에서 비가 새고 있는 경우  

2 10년 이상이나 사용해서 전혀 작동하지 

않는 전기시설의 경우  

3 아이가 장난으로 유리를 깨었을 경우  

4 시가 계획을 세워서 수리를 하는 경우  

 

(39) 시의 부담으로 지불해야만 하는 경우

는 어느 것인가? 

1 입주자의 실수로 부서진 문  

2 아버지의 부주의로 부서진 샤워시설  

3 입주자가 항상 사용하고 있는 다다미  

4 입주자가 공동으로 사용하고 있는 엘리베

이터 

 

청취 

 

문제 1  

 

(1) 男の人と女の人がラーメンについて話し

ています。話のあと、二人はどうします

か。 

 

男 : ハンさんは、日本のラーメンが好きで

すか。  

女 : ええ。日本のラーメンは、中国でも、

とても人気がありますよ。そういえば、この

会社の近くに、ラーメンのお店がたくさんあ

りますね。  

男 : ええ、僕は、よく行きますよ。「一番

屋」のラーメンがいちばん好きですね。安く 

ておいしいし。  

女 : そうですか。私は塩辛いラーメンがあ

まり好きじゃないから、「一番屋」のは、ち

ょっと…。私は、野菜がたくさん入っている

「メイレン」のラーメンが好きですね。  

男 : へえ、僕、「メイレン」は行ったこと

がないんですよ。よかったら、今から一緒 

にどうですか。 

女 : ええ、ぜひ。とてもおいしいですよ。  

 

話のあと、二人はどうしますか。 
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1 「一番屋」と「メイレン」へ行く 

2 「一番屋」へ行く 

3 「メイレン」へ行く 

4 何もしない 

 

남자와 여자가 라면에 대해서 이야기하고 

있습니다. 이야기가 끝난 뒤, 두 사람은 어

떻게 합니까？ 

남 : 한 씨는 일본의 라면을 좋아합니까？ 

여 : 예. 일본의 라면은 중국에서도 매우 인 

기가 있습니다. 그러고 보니, 이 회사의 근 

처에 라면가게가 많이 있군요.  

남 : 예, 저는 자주 갑니다.「이치방야」의 

라면을 가장 좋아합니다. 싸고 맛있고.  

여 : 그렇습니까？저는 짠 라면을 별로 좋아

하지 않기 때문에「이치방야」의 라면은 좀 

…. 저는 야채가 많이 들어가 있는「메이 

렝」의 라면을 좋아합니다.  

남 : 우와, 저는「메이렝」은 간 적이 없습

니다. 괜찮다면 지금 함께 어떻습니까？ 

여 : 예, 꼭 가요. 매우 맛있어요.  

 

이야기가 끝난 뒤, 두 사람은 어떻게 합니까？ 

1「이치방야」와「「메이렝」에 간다 

2「이치방야」에 간다 

3「메이렝」에 간다  

4 아무 것도 하지 않는다 

 

好
す

きだ 좋아하다 日
に

本
ほん

 일본 中
ちゅう

国
ごく

 중국 人
にん

気
き

  

인기 そういえば 그러고 보니 会
かい

社
しゃ

 회사 近
ちか

 

く 근처 店
みせ

 가게 僕
ぼく

 나 安
やす

い 싸다 塩
しお

辛
から

い  

짜다 あまり 그다지, 별로 野
や

菜
さい

 야채 入
はい

る  

들어가다 一
いっ

緒
しょ

に 함께 ぜひ 꼭 何
なに

も 아무  

것도 

 

정답 : 3 

 

(2) 女の人と男の店員が話しています。女の 

人は、これから何をしますか。  

 

女 : すみません、そのかばんを見せてくだ

さい。  

男 : はい、こちらですね。どうぞ。  

女 : 色がとてもきれいですね。サイズもち

ょうどいいし。  

男 : ええ、仕事をしている女の人に人気が

あります。ポケットが多くて、使いやすいで

すよ。 

女 : うーん、でもちょっと高いな…。  

男 : とても丈夫なかばんですから、長く使

うことができますよ。それに、もし壊れても、

こちらで修理ができますし。  

女 : そうですか…。よし、決めた！カード、 

使えますか。  

男 : はい、ありがとうございます。  

 

女の人は、これから何をしますか。  

1 仕事に行く 

2 かばんを使う  

3 かばんを修理する  

4 かばんのお金を払う  

 

여자와 남자점원이 이야기하고 있습니다. 여

자는 앞으로 무엇을 합니까？ 

여 : 실례합니다, 그 가방을 보여 주세요.  

남 : 예, 이쪽입니다. 보세요. 

여 : 색이 매우 예쁘군요. 사이즈도 딱 좋고.  

남 : 예, 직업을 가진 여자에게 인기가 있습

니다. 주머니가 많아서 사용하기 편리합니다.  

여 : 흠, 하지만 좀 비싸군….  

남 : 매우 튼튼한 가방이기 때문에 오랫동안 

사용할 수가 있습니다. 게다가 만일 고장 나 

도 이쪽에서 수리를 할 수 있고.  

여 : 그렇습니까?…. 좋아, 정했어! 카드 사

용할 수 있죠？  

남 : 예, 감사합니다. 

 

여자는 앞으로 무엇을 합니까? 

1 일하러 간다 

2 가방을 사용한다  

3 가방을 수리한다  

4 가방의 돈을 지불한다  

 

店
てん

員
いん

 점원 見
み

せる 보여주다 色
いろ

 색 仕
し

事
ごと

 일, 

직업 人
にん

気
き

 인기 多
おお

い 많다 使
つか

う 사용하다 

동사ます형+やすい ~하기 쉽다(편하다) 高
たか

い 비싸다 丈
じょう

夫
ぶ

だ 튼튼하다 長
なが

い 길다 それ

に 게다가 もし 만일 壊
こわ

れる 고장 나다, 망

가지다 修
しゅう

理
り

 수리 決
き

める 정하다 払
はら

う 지불

하다 

 

정답 : 4 

 

(3) 男の人と女の人が話しています。男の人 

はどのラーメン屋に行きますか。  
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男 : おいしいラーメンの店を知りませんか。 

女 : 銀行の隣の店がいいですよ。とても辛

いですが、おいしいです。  

男 : 僕、辛いのはちょっと。  

女 : そうですか。郵便局の前の店にはもう

行きましたか。安くて、とてもおいしいです

よ。  

男 : いいですね。今月はあまりお金があり

ませんから。  

女 : あ、でもその店、今日は休みですね。  

男 : あー、そうですか。駅の前の店はどう

ですか。  

女 : 私はまだ行っていません。でも、あそ

こはいつも人が並んでいますから、おいしい

と思います。 

男 : そうですか。でも、並んでまでは食べ

たくないですね。  

女 : おいしいのに。 

男 : やっぱり安くて、おいしいところが

いいと思います。 

女 : そうですか。それじゃ、明日一緒に

行きまょう。 

 

男の人はどのラーメン屋に行きますか。  

1 銀行の隣の店 

2 郵便局の前の店 

3 駅の前の店 

4 郵便局の隣の店 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 남자는 

어느 라면 가게에 갑니까？ 

남 : 맛있는 라면 가게를 모릅니까？ 

여 : 은행 근처의 가게가 좋습니다. 매우 맵

습니다만, 맛있습니다.  

남 : 저는 매운 것은 좀 그래요.  

여 : 그렇습니까？ 우체국 앞 가게에는 이미 

갔습니까？ 싸고 매우 맛있습니다.  

남 : 좋군요. 이번 달은 돈이 별로 없으니까.  

여 : 아, 하지만 그 가게는 오늘은 쉽니다.  

남 : 아, 그렇습니까？ 역 앞의 가게는 어떻

습니까？  

여 : 저는 아직 가보지 않았습니다. 하지만, 

저곳은 항상 사람이 줄 서 있으니까 맛있을  

거라고 생각합니다.  

남 : 그렇습니까？ 그러나 줄을 서면서 까지

는 먹고 싶지 않습니다.  

여 : 맛있는데. 

남 : 역시 싸고, 맛있는 곳이 좋다고 생각

합니다.  

여 : 그렇습니까？그럼, 내일 함께 갑시다.  

 

남자는 어느 라면 가게에 갑니까？ 

1 은행 근처의 가게  

2 우체국 앞의 가게 

3 역 앞의 가게  

4 우체국 근처의 가게  

 

∼屋
や

 ~을 파는 가게 おいしい 맛있다 店
みせ

 가

게 知
し

る 알다 銀
ぎん

行
こう

 은행 隣
となり

 근처 辛
から

い 맵다 

僕
ぼく

 나 郵
ゆう

便
びん

局
きょく

 우체국 前
まえ

 앞 安
やす

い 싸다 今
こん

月
げつ

 

이번 달 あまり 그다지, 별로 お金
かね

 돈 休
やす

み 

휴일, 쉼 駅
えき

 역 並
なら

ぶ 줄 서다 やっぱり 역

시 明日
あ し た

 내일 一
いっ

緒
しょ

に 함께  

 

정답 : 2 

 

(4) 男の人と女の人が話しています。今、何 

時ですか。 

 

女 : 田中さん、一緒にお昼ごはんを食べま

せんか。  

男 : お昼？本当だ。もうすぐ12時ですね。 

いいですよ、一緒に食べましょう。何を 

食べましょうか。 

女 : お弁当を買って近くの公園に行きませ

んか。  

男 : ああ、いいですねえ。今日はとても天

気がいいですから、気持ちいいでしょうね。 

女 : 会社の近くにおいしいお弁当を売って

いるお店がありますから、そこで買いましょ

う。  

男 : わかりました。じゃ、12時に会社を出 

ましょう。  

女 : はい。あと10分ですね。 

 

今、何時ですか。  

1 11時10分 

2 11時50分 

3 12時 

4 12時10分  

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 지금 

몇 시입니까？ 

여 : 다나까 씨, 함께 점심을 먹지 않겠습니

까？ 

남 : 점심？ 정말이네. 이제 곧 12시이군요. 

좋아요, 함께 먹어요. 무엇을 먹을까요？ 

여 : 도시락을 사서, 근처 공원에 가지 않을
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래요？ 

남 : 아, 좋아요. 오늘은 매우 날씨가 좋으

니까 기분이 좋을 거예요.  

여 : 회사 근처에 맛있는 도시락을 팔고 있

는 가게가 있으니까 거기서 삽시다.  

남 : 알겠습니다. 그럼, 12시에 회사에서 나

갑시다.  

여 : 예. 앞으로 10분 남았군요.  

 

지금 몇 시입니까？ 

1 11시 10분 

2 11시 50분 

3 12시 

4 12시 10분  

 

今
いま

 지금 何
なん

時
じ

 몇 시 一
いっ

緒
しょ

に 함께 昼
ひる

ごはん  

점심밥 本
ほん

当
とう

 정말 弁
べん

当
とう

 도시락 買
か

う 사다  

近
ちか

く 근처 公
こう

園
えん

 공원 今日
き ょ う

 오늘 天
てん

気
き

 날씨  

気
き

持
も

ち 기분 会
かい

社
しゃ

 회사 売
う

る 팔다 店
みせ

 가게  

出
で

る 나가다 あと+숫자 앞으로~  

 

정답 : 2 

 

(5) 男の人と女の人が話しています。男の人 

はこれからどうしますか。  

 

男 : すみません。「東京散歩道」ってあり

ますか。  

女 :「東京散歩道」…。雑誌ですか？本です 

か？ 

男 : 雑誌です。  

女 : 一番新しい号でしょうか。  

男 : はい。今月、発売されたのです。  

女 : ちょっと調べます。…あ、すみません。

今、 貸し出し中ですね。  

男 : そうですか…。じゃ、予約できますか。 

女 : はい。図書カードはお持ちですか…。  

 

男の人はこれからどうしますか。  

1 雑誌を予約する 

2 雑誌を読む  

3 雑誌を買う  

4 雑誌を借りる 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 남자는 

앞으로 어떻게 합니까？ 

남 : 실례합니다.「도쿄산책길」은 있습니까？ 

여 :「도쿄산책길」…. 잡지입니까？ 책입니

까？ 

남 : 잡지입니다. 

여 : 가장 최근에 나온 호입니까？ 

남 : 예. 이번 달 발매된 것입니다.  

여 : 잠시 알아보겠습니다. … 아, 죄송합니

다. 지금, 대출 중입니다.  

남 : 그렇습니까？그럼, 예약할 수 있습니까？ 

여 : 예. 도서카드는 들고 계십니까？ 

 

남자는 앞으로 어떻게 합니까? 

1 잡지를 예약한다  

2 잡지를 읽는다  

3 잡지를 산다 

4 잡지를 빌린다 

 

東
とう

京
きょう

 도쿄 散
さん

歩
ぽ

 산책 道
みち

 길 雑
ざっ

誌
し

 잡지 本
ほん

 

책 一
いち

番
ばん

 가장 新
あたら

しい 새롭다 号
ごう

 호 今
こん

月
げつ

 이

번 달 発
はつ

売
ばい

 발매 調
しら

べる 살피다, 조사하다 

今
いま

 지금 貸
か

し出
だ

し中
ちゅう

 대출 중 予
よ

約
やく

 예약 図
と

書
しょ

 도서 持
も

つ 들다, 가지다 読
よ

む 읽다 買
か

う 

사다 借
か

りる 빌리다  

 

정답 : 1 

 

(6) 男の人が話しています。男の人は、何時 

の映画を見たいと言っていますか。  

 

男 : もしもし、明日の映画ですが、12:30、 

14:30、16:30、18:30から始まるのがあ 

ります。私は、朝、歯医者さんに行くの

で、12:30は無理です。歯医者さんのあ

と、３時間くらい何も食べることができ

ません。ですから、私は、先に映画を見

て、そのあと、ご飯を食べに行きたいで

す。４時過ぎだとご飯を食べるのにはち

ょっと早いけど、お店はすいていると思

います。この留守番電話を聞いたら、電

話をください。  

 

男の人は、何時の映画を見たいと言っていま

すか。  

1 12時30分 

2 14時30分 

3 16時30分 

4 18時30分 

 

남자가 이야기하고 있습니다. 몇 시 영화를 

보고 싶다고 말하고 있습니까？ 
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남 : 여보세요, 내일 영화입니다만, 12:30, 

14:30, 16:30, 18:30부터 시작되는 것이 있

습니다. 나는, 아침에 치과에 가기 때문에 

12:30은 무리입니다. 치과에서 볼 일을 끝

난 뒤, 3시간 정도 아무 것도 먹을 수가 없

습니다. 그렇기 때문에, 나는 먼저 영화를 

보고, 그 뒤, 밥을 먹으러 가고 싶습니다. 4

시를 지나면 밥을 먹기에는 좀 빠르지만, 가

게는 비어 있을 거라고 생각합니다. 이 자동

응답전화를 들으면, 전화를 주세요.  

 

몇 시 영화를 보고 싶다고 말하고 있습니

까？ 

1 12시 30분 

2 14시 30분 

3 16시 30분 

4 18시 30분 

 

映
えい

画
が

 영화 明日
あ し た

 내일 始
はじ

まる 시작되다 朝
あさ

 

아침 歯
は

医
い

者
しゃ

 치과 無
む

理
り

 무리 何
なに

も 아무 것

도 先
さき

に 먼저 ご飯
はん

 밥 過
す

ぎ 지남 동사기본

형+のに ~하는 데 早
はや

い 빠르다 店
みせ

 가게 す

く 비다 留
る

守
す

番
ばん

電
でん

話
わ

 자동응답전화 聞
き

く 듣

다  

 

정답 : 2 

 

문제 2  

 

(1) 男の人と女の人が話しています。女の人 

は、誰がいちばん好きですか。   

 

男 : あ、これ、レーンボーのコンサートの

チケット？来週でしょう？僕も行くんだ。 

女 : えー！西田さんも好きなんですか、レ

ーンボー。 

男 : あのグループの中で、いちばん背が高

い女の子が好きなんだ。  

女 : ああ、あの髪が短くて、かわいい人で

すね。  

男 : うん。マイさんは、誰がいちばん好き

なの？ 

女 : まだあまり有名じゃないんですけど…。 

この写真の左にいる…。  

男 : ああ、この髪が長い女の子？ 

女 : いえ、その後ろのメガネをかけている

女の子です。歌が上手だし、いつも一生懸命

で…そういうところが大好きなんです。 

男 : へえ。  

 

女の人は、誰がいちばん好きですか。  

1 メガネをかけている女の子 

2 メガネをかけている男の子 

3 背が高い女の子 

4 背が高い男の子 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 여자는 

누구를 가장 좋아합니까? 

남 : 아, 이거, 레인보우의 콘서트 티켓？ 

다음 주이지？ 나도 가.  

여 : 응! 니시다 씨도 좋아합니까？ 레인보

우. 

남 : 그 그룹 중에서 가장 키가 큰 여자를 

좋아해.  

여 : 아, 그 머리카락이 짧고 귀여운 여자 

말이죠.   

남 : 응. 마이 씨는, 누구를 가장 좋아해？ 

여 : 아직 별로 유명하지 않지만…. 이 사진

의 왼쪽에 있는….  

남 : 아, 머리카락이 긴 여자？  

여 : 아뇨, 그 뒤의 안경을 끼고 있는 여자

입니다. 노래를 잘하고 항상 열심히 해서… 

그러한 점을 아주 좋아합니다.  

남 : 그렇구나.  

 

여자는 누구를 가장 좋아합니까? 

1 안경을 끼고 있는 여자 아이  

2 안경을 끼고 있는 남자 아이 

3 키가 큰 여자 아이 

4 키가 큰 남자 아이 

 

誰
だれ

 누구 好
す

きだ 좋아하다 来
らい

週
しゅう

 다음 주 僕
ぼく

 

나 背
せ

が高
たか

い 키가 크다 髪
かみ

 머리카락 短
みじか

い 

짧다 かわいい 귀엽다 あまり 그다지, 별로 

有
ゆう

名
めい

 유명 写
しゃ

真
しん

 사진 左
ひだり

 왼쪽 長
なが

い 길다 後
うし

ろ 뒤 メガネ 안경 歌
うた

 노래 上
じょう

手
ず

だ 능숙하

다 一
いっ

生
しょう

懸
けん

命
めい

 열심히 大
だい

好
す

きだ 아주 좋아하

다  

 

정답 : 1 

 

(2) 男の人と女の人が話しています。女の人 

が描いた絵は、どれですか  

 

男 : あ、この絵、すてきだなあ！ 

女 : これ、私が描いたんですよ。  
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男 : へえ、すごいなあ！本当にすてきな海

の絵ですね。  

女 : …これ、空を描いたんです。  

男 : あ…、うーん、…この白い雲、きれい

ですね～。 

女 : それ、星です。星の形をしているでし

ょ！ 

男 : あ、なるほどね…。じゃ、この丸いの

は…えっと…。  

女 : それは月ですよ！ 

 

女の人が描いた絵は、どれですか。  

1 海の絵 

2 空の絵 

3 白い雲がある絵 

4 海に星がある絵 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 여자가 

그린 그림은 어느 것입니까？ 

남 : 아, 이 그림, 멋진데! 

여 : 이거, 제가 그렸습니다.  

남 : 우와, 굉장한데! 정말로 멋진 바다 그

림이군요.  

여 : …이거, 하늘을 그린 것입니다.  

남 : 아…, 흠, …이 하얀 구름, 예쁘군요~.  

여 : 그거, 별입니다. 별의 모양을 하고 있

죠! 

남 : 아, 과연…. 그럼, 이 둥근 것은…흠….  

여 : 그건 달입니다. 

 

여자가 그린 그림은 어느 것입니까？ 

1 바다 그림 

2 하늘 그림 

3 하얀 구름이 있는 그림  

4 바다에 별이 있는 그림  

 

描
えが

く 그리다 絵
え

 그림 すてきだ 멋지다 すご

い 굉장하다 本
ほん

当
とう

に 정말로 海
うみ

 바다 空
そら

 하

늘 白
しろ

い 하얗다 雲
くも

 구름 星
ほし

 별 形
かたち

 모양 な

るほど 과연 丸
まる

い 둥글다 月
つき

 달 

 

정답 : 2 

 

(3) 店で男の店員と女の人が話しています。 

女の人は、どれを買いましたか。  

 

男 : いらっしゃい！ 

女 : すみません、このりんご、いくらです

か。 

男 : りんごは、ひとつ200円、みっつで500 

円。でも、きょうは、みかんも安いです 

よ。みかんは、むっつで200円です。  

女 : え、安い。でも、むっつは多いかな…。 

やっぱり、このりんごをください。  

男 : はい、200円です。ありがとうございま 

した。  

 

女の人は、どれを買いましたか。 

1 りんごをひとつ 

2 りんごをみっつ 

3 みかんをひとつ 

4 みかんをむっつ 

 

가게에서 남자 점원과 여자가 이야기를 하

고 있습니다. 여자는 어느 것을 샀습니까? 

남 : 어서 오세요! 

여 : 실례합니다. 이 사과 얼마입니까？ 

남 : 사과는 한 개 200엔, 세 개를 사면 

500엔입니다. 하지만 오늘은 귤도 쌉니다. 

귤은 6개 300엔입니다.  

여 : 우와, 싸네. 하지만 6개는 많아…. 역시 

이 사과를 주세요.  

남 : 예, 200엔입니다. 감사합니다.  

 

여자는 어느 것을 샀습니까? 

1 사과를 1개 

2 사과를 3개 

3 귤을 1개 

4 귤을 6개 

 

店
みせ

 가게 店
てん

員
いん

 점원 買
か

う 사다 りんご 사과 

きょう 오늘 みかん 귤 安
やす

い 싸다 多
おお

い 많

다 やっぱり 역시 

 

정답 : 1 

 

(4) 男の人と女の人が話しています。女の人 

は、先週の日曜日、何をしましたか。  

 

男 : サンディさんは、休みの日は何をして

いますか。 

女 : そうですね。たいてい、部屋を掃除し

たり、買い物をしたりしています。中山さ 

んは？ 

男 : 私は、一日中部屋でインターネットを

しています。休みの日、外は人が多いから、 

出かけたくないんです。  
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女 : ああ、本当にそうですよね。私は、先

週の日曜日、久しぶりに友だちと喫茶店へ行

ったんですが、１時間も待ちました。 

男 : それは大変でしたね。  

 

女の人は、先週の日曜日、何をしましたか。 

1 友だちと掃除した 

2 友だちと買い物をした 

3 喫茶店で並んだ 

4 喫茶店で友だちを待った 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 여자는 

지난 주 일요일에 무엇을 했습니까？ 

남 : 샌디 씨는 쉬는 날은 무엇을 하고 있습

니까？ 

여 : 글쎄요. 대체로 방을 청소하거나, 쇼핑

을 하거나 하고 있습니다. 나카야마 씨는？ 

남 : 저는 하루 종일 방에서 인터넷을 하고 

있습니다. 쉬는 날은 밖에는 사람이 많기 때 

문에 나가고 싶지 않습니다.  

여 : 아, 정말로 그래요. 저는 지난 주 일요

일에 오랜만에 친구와 커피숍에 갔습니다만, 

1시간이나 기다렸습니다.  

남 : 그거 힘들었겠군요. 

 

여자는 지난 주 일요일에 무엇을 했습니까？ 

1 친구와 청소했다  

2 친구와 쇼핑을 했다 

3 커피숍에서 줄 섰다  

4 커피숍에서 친구를 기다렸다  

 

先
せん

週
しゅう

 지난 주 日
にち

曜
よう

日
び

 일요일 休
やす

みの日
ひ

 쉬는 

날 たいてい 대체로 部
へ

屋
や

 방 掃
そう

除
じ

 청소 買
か

い物
もの

 쇼핑 一
いち

日
にち

中
じゅう

 하루 종일 外
そと

 밖 多
おお

い 많

다 出
で

かける 나가다 本
ほん

当
とう

に 정말로 久
ひさ

しぶ

りに 오랜만에 友
とも

だち 친구 喫
きっ

茶
さ

店
てん

 커피숍 

待
ま

つ 기다리다 大
たい

変
へん

だ 힘들다 並
なら

ぶ 줄 서다  

 

정답 : 4 

 

(5) 女の人が話しています。一郎とサチコが 

家を買ったのはどうしてですか。 

 

女 : 一郎もサチコも動物が大好きですが、

二人が住む都市部のアパ－トでは狭すぎて 

ペットを飼えませんでした。二人は家を郊外

に買って、ミンキとホリという２匹の犬を買

いました。１年後、ミンキとホリは２匹の子

犬を生みました。今その家は、たくさんの小

さな足音が鳴り響いています。 

 

一郎とサチコが家を買ったのはどうしてです

か。 

1 二人とも郊外に住みたかった 

2 二人ともペットを飼えるようにしたかった 

3 彼らのアパ－トは赤ちゃんには狭すぎた 

4 彼らはもっと多くの犬が必要とした 

 

여자가 이야기하고 있습니다. 이치로와 사치

꼬가 집은 산 것은 왜입니까? 

여 : 이치로도 사치꼬도 동물을 아주 좋아합

니다만, 두 사람이 사는 도시지역의 아파트 

에서는 너무 좁아서 애완동물을 키울 수가  

없었습니다. 두 사람은 집을 교외에 사서,  

밍키와 호리라는 두 마리의 개를 샀습니다. 

1년 후, 밍키와 호리는 두 마리의 강아지를 

낳았습니다. 지금 그 집은 많은 작은 발소리

가 울려 퍼지고 있습니다. 

 

이치로와 사치꼬가 집은 산 것은 왜입니까? 

1 두 사람 다 교외에 살고 싶었다 

2 두 사람 다 애완동물을 기를 수 있도록 

하고 싶었다 

3 그들의 아파트는 아기에게는 너무 좁다 

4 그들은 더욱 많은 개가 필요로 했다 
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지금 足
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정답 : 2 

 

(6) 女の留学生が話しています。女の人は、 

どうして日本に住みたいと思いましたか。 

 

女 : 日本では、ほとんど毎日、どこかで地

震が起きているそうです。そんな話を聞

くと、ちょっと怖いですよね。でも、私

が日本に住みたいと思ったのは、地震に

あったからなんです。前に旅行で日本へ

来たとき、大きい地震が起きました。私

は駅にいたんですが、初めてだったので、

どうしたらいいかぜんぜんわからなくて、
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周りの人といっしょに外へ出ました。そ

のとき、近くにいた日本人が、私が外国

人だと気が付いて、私に「怖かったでし

ょう？ホテルは近いですか？歩いて帰れ

ますか？」と言って、しばらくいっしょ

に歩いてくれました。もし、私の国で同

じことがあったら、みんな大きい声を出

したり、走ったりすると思います。でも

日本で、そんな人はいませんでした。そ

のとき、私は、もっと日本や日本人のこ

とが知りたいと思いました。地震は怖い

ですが、日本の文化や生活は、とてもお

もしろいです。  

 

女の人は、どうして日本に住みたいと思いま

したか。 

1 地震のある生活は、おもしろいから 

2 地震にあったとき、ぜんぜん怖くなかった 

から  

3 日本のことをもっと知りたいと思ったから 

4 日本では、毎日地震が起きているから 

 

여자 유학생이 이야기하고 있습니다. 여자는 

왜 일본에서 살고 싶다고 생각했습니까？ 

여 : 일본에서는, 거의 매일 어딘가에서 지

진이 일어나고 있다고 합니다. 그런 이야기

를 들으면 좀 무섭군요. 하지만 내가 일본에

서 살고 싶다고 생각했던 것은, 지진을 경험

했기 때문입니다. 전에 여행으로 일본에 왔

을 때, 큰 지진이 발생했습니다. 나는 역에 

있었습니다만, 처음 경험했기 때문에, 어떻

게 하면 좋을지 전혀 알 수 없어서, 주변 사

람과 함께 밖으로 나갔습니다. 그 때, 근처

에 있었던 일본인이, 내가 외국인이라는 것

을 알아차리고, 나에게「무서웠죠？ 호텔은 

가깝습니까？ 걸어서 돌아갈 수 있습니까?」

라고 말하며, 잠시 동안 함께 걸어주었습니

다. 만일, 우리 나라에서 똑 같은 일이 있으

면, 모두 큰 소리를 내거나, 달리거나 할 거

라고 생각합니다. 하지만, 일본에서 그런 사

람은 없었습니다. 그 때 나는, 더욱 일본과 

일본인에 대해서 알고 싶다고 생각했습니다. 

지진은 무섭습니다만, 일본의 문화와 생활은 

매우 재미있습니다.  

 

여자는 왜 일본에서 살고 싶다고 생각했습

니까？ 

1 지진이 있는 생활은 재미있기 때문에  

2 지진이 발생했을 때, 전혀 무섭지 않았기 

때문에  

3 일본에 관한 것을 더욱 알고 싶다고 생각

했기 때문에   

4 일본에서는, 매일 지진이 일어나고 있기 

때문에  
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る 달리다 知
し

る 알다 文
ぶん

化
か

 문

화 生
せい

活
かつ

 생활 おもしろい 재미있다  

 

정답 : 3 

 

문제 3  

 

(1) 男の人があるアンケートについて話し 

ています。 

 

男 : 男の人と女の人では、撮りたい写真が

少し違うようですね。このアンケートの答 

えを見ると、男の人は、山や海などの自然や、

ビルなどの建物をよく撮っているようです。

また、女の人は、家族や、食べ物の写真を撮

る人が多いですね。男の人も女の人も、興味

がある物の写真を、よく撮っていることがわ

かります。一方で、おもしろいのは「文章」

という答えです。これは、ノートに書く代わ

りに、文章の写真を撮る、ということだそう

です。興味があるかないかと関係がないので

、男の人も女の人も、同じくらいの人が、文

章の写真を撮っているんですね。 

 

どんなアンケートですか。 

1 あなたはどんなカメラをよく使いますか 

2 あなたはどんな写真をよく撮りますか 

3 あなたはどんな文章をよく撮りますか   

4 あなたはどんな文章が一番好きですか 

 

남자가 어떤 앙케트에 대해서 이야기하고 

있습니다.  
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남 : 남자와 여자는 찍고 싶은 사진이 조금 

다른 것 같습니다. 이 앙케트의 대답을 보면, 

남자는, 산이나 바다 등의 자연이랑, 빌딩 

등의 건물을 자주 찍고 있는 것 같습니다. 

또, 여자는 가족 이나 음식 사진을 찍는 사

람이 많습니다. 남자도 여자도 흥미가 있는 

물건의 사진을 자주 찍는 것을 알 수 있습

니다. 한편, 재미있는 것은,「문장」이라는 

대답입니다. 이것은 노트에 쓰는 것 대신에, 

문장의 사진을 찍는다 라는 것이라고 합니

다. 흥미가 있는지 없는지 와는 관계가 없기 

때문에, 남자도 여자도, 비슷한 수의 사람이 

문장의 사진을 찍고 있는 것이군요. 

 

어떤 앙케트입니까? 

1 당신은 어떤 카메라를 자주 사용합니까？ 

2 당신은 어떤 사진을 자주 찍습니까? 

3 당신은 어떤 문장을 자주 찍습니까？ 

4 당신은 어떤 문장을 가장 좋아합니까? 
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정답 : 2 

 

(2) 男の留学生が話しています。 

 

男 : 日曜日、私は家で、友だちとごはんを

作りました。私はベトナムで、母にたくさ 

ん料理を習いました。母は料理がとても上手

です。日本人の友だちは、日本料理を作りま

した。ベトナム料理もそうですが、日本料理

もお米をよく使いますね。日本のお米は、ベ

トナムのお米より甘くて、おいしかったです。

日本の料理もたくさん覚えたいです。  

 

話の内容と合っているのは、どれですか。  

1 男の人のお母さんは、料理が上手だ  

2 男の人は、日本の料理を覚えた 

3 ベトナムのお米は、日本のお米より甘い  

4 日本人の友だちは、料理が上手だ 

 

남자 유학생이 말하고 있습니다. 

남 : 일요일, 나는 집에서 친구와 밥을 지

었습니다. 나는 베트남에서 어머니께 요

리를 많이 배웠습니다. 어머니는 요리를 

매우 잘합니다. 일본인 친구는, 일본요리

를 만들었습니다. 베트남요리도 그렇습니

다만, 일본요리도 쌀을 많이 사용하는군

요. 일본 쌀은, 베트남의 쌀보다 달고, 맛

있었습니다. 일본요리도 많이 배우고 싶

습니다. 

 

이야기의 내용과 맞는 것은 어느 것입니

까? 

1 남자의 어머니는 요리를 잘한다 

2 남자는 일본요리를 배웠다 

3 베트남의 쌀은, 일본 쌀보다 달다 

4 일본인 친구는 요리를 잘한다 
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정답 : 1  

 

(3) 女の人と男の人が話しています。 

 

女 : ユンさん、いつ北海道へ出張に行くん

ですか。  

男 : 今週の水曜日です。 来週の月曜日に戻 

ります。 

女 : そうですか…。いいなあ、北海道。  

男 : でも、遊びじゃありませんからね。仕

事ですから、大変ですよ。自由な時間は、ほ

とんどありません。  

女 : でも、北海道は食べ物がおいしいです

よ。どんなに忙しくても、ご飯は食べるでし 

ょう？ 

男 : そうですね。楽しみは、それだけです。 

 

会話の内容と合っているのは、どれですか。 

1 男の人は、北海道へ遊びに行く 

2 男の人は、北海道で食事の時間がない 

3 男の人は、北海道でとても忙しい 

4 男の人は、北海道へ行くのがとても楽しみ 

だ  

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 

여 : 윤 씨, 언제 홋카이도에 출장 갑니까？  
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남 : 이번 주 수요일입니다. 다음 주 월요일

에 되돌아옵니다.   

여 : 그렇습니까…？ 부럽네요, 홋카이도.  

남 : 하지만 놀러 가는 것은 아닙니다. 일 

때문에 가는 것이어서 힘들어요. 자유시간은  

거의 없습니다.  

여 : 하지만, 홋카이도는 음식이 맛있습니다. 

아무리 바빠도 밥은 먹죠？ 

남 : 맞아요. 즐거움은 그것뿐입니다.  

 

회화의 내용과 맞는 것은 어느 것입니까？ 

1 남자는 홋카이도에 놀러 간다  

2 남자는 홋카이도에서 식사할 시간이 없다  

3 남자는 홋카이도에서 매우 바쁘다  

4 남자는 홋카이도에 가는 것이 매우 즐겁

다  
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정답 : 3 

 

문제 4  

 

(1)  

男 : 上司と一緒に取引先へ行くとき、取引

先に何と言いますか。  

女 :  1 本日は田中課長とお見えになり 

ます。  

2 本日は課長の田中が同行なさい 

ます。  

3 本日は課長の田中と参ります。  

 

남 : 상사와 함께 거래처에 갈 때, 거래처에 

뭐라고 합니까? 

여 : 1 오늘은 다나까 과장님과 오십니

다. 

2 오늘은 과장님이신 다나까가 동

행하시겠습니다. 

3 오늘은 과장님이신 다나까와 가

겠습니다. 
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정답 : 3 

 

(2)  

女 : 取引先との契約が成立し、部長に報告

しています。何と言っていますか。  

男 :  1 部長のおかげで交渉がスムーズ 

に進みました。  

2 部長へお詫びの品を持参します。 

3 商品にクレームがございました。 

 

여 : 거래처와의 계약이 성립하여, 부장님에

게 보고하고 있습니다. 뭐라고 합니까? 

남 : 1 부장님 덕분으로 교섭이 부드럽

게 진행되었습니다. 

2 부장님께 사과의 물건을 지참하

겠습니다. 

3 상품에 클레임이 있었습니다. 
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정답 : 1 

 

(3)  

男 : 聞きたいことがあって教授の研究室

に来ましたが、教授は会議中です。何と言

っていますか。 

女 :  1 研究室には誰もいませんね。 

2 伝言をお願いしたいのですが 

…。 

3 会議はもうすぐ終わりますね。 

 

남 : 묻고 싶은 것이 있어서 교수의 연구

실에 왔습니다만, 교수는 회의 중입니다.  

뭐라고 합니까? 

여 : 1 연구실에는 아무도 없군요. 

2 메모를 부탁 드리고 싶습니다

만…. 
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3 회의는 이제 곧 끝나겠군요. 

 

聞
き

く 묻다 教
きょう

授
じゅ

 교수 研
けん

究
きゅう

室
しつ

 연구실 会
かい

議
ぎ

中
ちゅう

 회의 중 誰
だれ

も 아무도 伝
でん

言
ごん

 전언 終
お

わる 끝나다 

 

정답 : 2 

 

(4)  

女 : 部長が仕事のよくできる新入社員を

ほめています。何と言っていますか。 

男 :  1 新しい社員、かなり仕事でき 

るみたいね。 

2 新しい社員、今日も遅刻した 

のか。 

3 新しい社員、出張に行かせた 

ほうがいいよ。 

 

여 : 부장님이 일을 잘하는 신입사원을 

칭찬하고 있습니다. 뭐라고 합니까? 

남 :  1 새로운 사원, 상당히 일을 잘

하는 것 같군. 

2 새로운 사원, 오늘도 지각했

어? 

3 새로운 사원, 출장 보내는 편

이 좋아. 

 

部
ぶ

長
ちょう

 부장 仕
し

事
ごと

 일 できる 잘하다 新
しん

入
にゅう

 

신입 社
しゃ

員
いん

 사원 ほめる 칭찬하다 新
あたら

しい 

새롭다 かなり 상당히 今日
き ょ う

 오늘 遅
ち

刻
こく

 지

각 出 張
しゅっちょう

 출장 

 

정답 : 1 

 

문제 5  

 

(1)   

女 : 明日から、旅行です。  

男 :  1 いいですね、いらっしゃいませ。 

2 いいですね、お帰りなさい。  

3 いいですね、行ってらっしゃい。 

 

여 : 내일부터. 여행 갑니다. 

남 :  1 좋군요, 아서 오세요. 

 2 좋군요, 돌아오셨어요. 

 3 좋군요. 다녀 오세요. 

 

明日
あ し た

 내일 旅
りょ

行
こう

 여행 お帰
かえ

りなさい 돌아오

셨어요 

 

정답 : 3 

 

(2)  

男 : もっと食べますか。  

女 :  1 はい、お腹がいっぱいです。  

2 いいえ、もう十分です。  

3 いいえ、まだ食べたいです。  

 

남 : 더 먹겠습니까? 

여 : 1 예, 배가 부릅니다. 

 2 아뇨, 이제 충분합니다. 

 3 아뇨, 아직 먹고 싶습니다. 

 

もっと 더욱 食
た

べる 먹다 お腹
なか

がいっぱいだ 

배가 부르다 十
じゅう

分
ぶん

だ 충분하다 

 

정답 : 2  

 

(3)  

女 : 一緒に行きましょうか。  

男 :  1 いいえ、一人で行けます。  

2 ええ、姉と行きました。  

3 じゃあ、別々に行きましょう。  

 

여 : 함께 갈까요? 

남 :  1 아뇨, 혼자서 갈 수 있습니다. 

 2 예, 누나와 갔습니다. 

 3 그럼, 따로따로 갑시다. 

 

一
いっ

緒
しょ

に 함께 一人
ひ と り

 혼자 姉
あね

 누나, 언니 別
べつ

々
べつ

 

따로따로 

 

정답 : 1 

 

(4)  

男 : あ！教科書忘れちゃった。  

女 :  1 見せてもらうよ。  

2 借りてくれるよ。  

3 貸してあげるよ。  

 

남 : 아! 교과서 잊고 왔어. 

여 : 1 보여 줘. 

 2 문장성립 안 됨 

 3 빌려 줄게. 
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教
きょう

科
か

書
しょ

 교과서 忘
わす

れる 잊다 見
み

せる 보여주

다 借
か

りる 빌리다 貸
か

す 빌려주다 

 

정답 : 3 

 

(5)  

女 : この席、座ってもよろしいですか。  

男 :  1 ええ、座りますよ。  

2 ええ、おかけください。  

3 ええ、空いていません。  

 

여 : 이 자리에 앉아도 좋습니까? 

남 :  1 예, 앉습니다. 

 2 예, 앉으세요. 

 3 예, 비어 있지 않습니다. 

 

席
せき

 자리 座
すわ

る 앉다 お+동사ます형+ください 

존경표현 かける 앉다 空
あ

く 비다 

 

정답 : 2 

 

(6)  

男 : 外に人が集まっていますよ。  

女 :  1 何かあったんでしょうか。  

2 誰が行ったんでしょうか。  

3 どこに集めるんでしょうか。  

 

남 : 밖에 사람이 모여 있습니다. 

여 : 1 무슨 일이 있었습니까? 

 2 누가 갔습니까? 

 3 어디에 모으는 것입니까? 

 

外
そと

 밖 集
あつ

まる 모이다 誰
だれ

 누구 集
あつ

める 모으

다  

 

정답 : 1 

 

(7)  

女 : 予算はどのくらいですか。  

男 :  1 ５人くらいです。  

2 ３時間くらいです。  

3 10万円くらいです。  

 

여 : 예산은 어느 정도입니까? 

남 :  1 5명 정도입니다. 

 2 3시간 정도입니다. 

 3 10만 엔 정도입니다. 

予
よ

算
さん

 예산 人
にん

 명 時
じ

間
かん

 시간 万
まん

円
えん

 만 엔 

 

정답 : 3 

 

(8)  

男 : このへんで休憩にしよう。  

女 :  1 それじゃ、また来週。  

2 コーヒーでもいれますか。  

3 ええ、頑張りましょう。  

 

남 : 이쯤에서 쉬자. 

여 : 1 그럼, 다음 주에 뵙겠습니다. 

 2 커피라도 끓일까요? 

 3 예, 열심히 합시다. 

 

このへん 이쯤 休
きゅう

憩
けい

 휴게 いれる 끓이다 頑
がん

張
ば

る 열심히 하다 

 

정답 : 2 

 

(9)  

女 : どうしたんですか、あくびばかりして。 

男 :  1 ゆうべ、徹夜だったんです。  

2 どうも、風邪をひいたようです。 

3 けさ、寝坊しちゃったんです。 

 

여 : 무슨 일입니까？하품만 하고. 

남 :  1 어젯밤, 철야를 했습니다. 

 2 아무래도 감기 든 것 같습니다. 

 3 오늘 아침, 늦잠을 잤습니다. 

 

あくび 하품 ゆうべ 어젯밤 徹
てつ

夜
や

 철야 どう

も 아무래도 風
か

邪
ぜ

をひく 감기 들다 けさ 오

늘 아침 寝
ね

坊
ぼう

 늦잠 

 

정답 : 1 

 

제 6 회 

 

문자어휘 

 

(1) 1 受
じゅ

験
けん

 수험 

남동생은 지난주부터 수험준비를 하고 있다. 

弟
おとうと

 남동생 先
せん

週
しゅう

 지난주 準
じゅん

備
び

 준비 

 

(2) 3 順
じゅん

番
ばん

 순서 

다음 순서는 누구입니까? 

次
つぎ

 다음 
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(3) 2 收 集
しゅうしゅう

日
び

 수집일, 수거일 

내일은 쓰레기 수거일입니다. 

明日
あ し た

 내일 

 

(4) 2 提
てい

出
しゅつ

 제출 

회의에 제출할 서류를 만들고 있다. 

会
かい

議
ぎ

 회의 書
しょ

類
るい

 서류 作
つく

る 만들다 

 

(5) 3 植
う

える 심다 

공원에는 많은 벚꽃나무가 심어져 있다. 

公
こう

園
えん

 공원 木
き

 나무 越
こ

える 넘다 燃
も

える 불

타다 耐
た

える 참다 

 

(6) 4 争
あらそ

う 경쟁하다 

일본은 자동차산업에서 다른 나라와 경쟁하

고 있다. 

自
じ

動車
どうしゃ

 자동차 産
さん

業
ぎょう

 산업 他
た

国
こく

 타국 整
ととの

う 

정리되다 まとまる 합쳐지다 戦
たたか

う 싸우다 

 

(7) 1 悩
なや

む 고민하다 

그는 사업 실패를 엄청 괴로워하고 있다. 

事
じ

業
ぎょう

 사업 失敗
しっぱい

 실패 ひどい 심하다 悔
くや

む 

분하게 여기다, 후회하다 包
つつ

む 포장하다 望
のぞ

む 바라다, 원하다  

 

(8) 4 大
だい

事
じ

だ 중요하다 

교섭은 중요한 국면을 맞이했다. 

交
こう

涉
しょう

 교섭 局
きょく

面
めん

 국면 迎
むか

える 맞이하다 大
たい

変
へん

だ 힘들다 

 

(9) 3 植
しょく

物
ぶつ

 식물 

모든 식물이 서리로 못 쓰게 되었다. 

すべて 모든 霜
しも

 서리 だめだ 쓸모 없다 

 

(10) 4 宇
う

宙
ちゅう

 우주 

미국은 우주에 로켓을 발사했다. 

発
はっ

射
しゃ

 발사 

 

(11) 3 霧
きり

 안개  

마을은 하얀 안개로 뒤덮였다. 

町
まち

 마을 白
しろ

い 하얗다 つつむ 포장하다, 싸

다 雪
ゆき

 눈 露
つゆ

 이슬 霜
しも

 서리 

 

(12) 4 喜
よろこ

ぶ 기뻐하다 

사원은 인사이동을 기뻐하지 않았다. 

社
しゃ

員
いん

 사원 人
じん

事
じ

 인사 異
い

動
どう

 이동 

 

(13) 4 滑
すべ

る 미끄러지다 

언 길에서 자동차가 미끄러졌다. 

凍
こお

る 얼다 道
みち

 길 車
くるま

 자동차 

 

(14) 4 命
めい

令
れい

 명령 

언제든지 명령에 따른 준비를 하고 있습니

다. 

したがう 따르다 準
じゅん

備
び

 준비 

 

(15) 3 調
ちょう

整
せい

 조정 

스케줄을 조정해서 여행에 참가하기로 했다. 

旅
りょ

行
こう

 여행 参
さん

加
か

 참가 修
しゅう

理
り

 수리 合
ごう

理
り

 합리 

変
へん

心
しん

 변심 

 

(16) 3 暗
あん

記
き

 암기 

선생님은 학생들에게 긴 문장을 암기시켰다. 

生
せい

徒
と

 학생 長
なが

い 길다 文
ぶん

章
しょう

 문장 分
ぶん

解
かい

 분해 

配
はい

布
ふ

 배포 暗算
あんざん

 암산 

 

(17) 1 組
そ

織
しき

 조직 

위원장은 지방위원회의 조직을 짰다. 

委
い

員
いん

長
ちょう 

 위원장 地
ち

方
ほう

 지방 委
い

員
いん

会
かい

 위원회 

組
く

む 짜다 調
ちょう

査
さ

 조사 審
しん

査
さ

 심사 構造
こうぞう

 구조 

 

(18) 2 意
い

志
し

 의지 

나는 스스로 사직할 의지는 전혀 없다. 

自
じ

分
ぶん

で
 

 스스로 辞
じ

職
しょく

 사직 まったく 전혀 意
い

味
み

 의미 地
じ

味
み

 수수함 志
し

向
こう

 지향 

 

(19) 3 業
ぎょう

者間
しゃかん

 업자간 

업자간에 문제가 있었다. 

トラブル 문제  

 

(20) 3 オ－ダ－ 주문, 오더 

하기의 상품을 주문할 테니 확인해 주세요.  

下記
か き

 하기 部
ぶ

品
ひん

 부품 確認
かくにん

 확인 お(ご)+명

사+ください 존경표현 オ－バ－ 오버 カレ



 

 

104 

ンダ－ 캘린더 クラブ 클럽 

 

(21) 2 苦
にが

い 맛이 쓰다, 괴롭다 

그 약은 쓴맛이 난다. 

薬
くすり

 약 味
あじ

 맛 太
ふと

い 굵다 丸
まる

い 둥글다 狹
せま

い 

좁다 

 

(22) 2 眼
め

鏡
がね

をかける 안경을 끼다  

의자에 앉아서 안경을 끼고 있는 분이 스즈

끼 씨입니다. 

椅
い

子
す

 의자 座
すわ

る 않다 方
かた

 분 

 

(23) 3 そろそろ 슬슬  

시간이 벌써 이렇게 되었구나! 슬슬 출발할

까요? 

時
じ

間
かん

 시간 出
しゅっ

発
ぱつ

 출발 どんどん 잇달아, 계

속해서 はらはら 조마조마 くらくら 어질어

질, 부글부글  

 

(24) 1 この店
みせ

はとても有名
ゆうめい

です 이 가게는 

매우 유명합니다≒この店
みせ

はみんな知
し

ってい 

ます 이 가게는 모두가 알고 있습니다. 

店
みせ

 가게 有
ゆう

名
めい

 유명 知
し

る 알다 開
あ

く 열리다 

毎日
まいにち

 매일 

 

(25) 1 降
ふ

り始
はじ

める 내리기 시작하다≒降
ふ

り出
だ

 

す 내리기 시작하다 

예보대로, 비가 내리기 시작했다. 

予
よ

報
ほう

 예보 명사+通
どお

り ~대로 雨
あめ

が降
ふ

る 비가 

내리다  

 

(26) 1 どのくらいで 어느 정도로≒何
なん

時
じ

間
かん

で 

몇 시간으로 

어느 정도로 거기에 도착합니까? 

着
つ

く 도착하다 いくつ 몇 개 乘
の

る 타다 

 

(27) 3 食
た

べられる 먹을 수 있다≒食
た

べるこ

とができる 먹을 수 있다 

기쁘게도 어제 오랜 만에 스즈끼 씨와 밥을 

먹을 수 있었습니다. 

嬉
うれ

しい 기쁘다 ∼ことに ~하게도 昨日
き の う

 어제 

久
ひさ

しぶりに 오랜만에 

 

(28) 4 発
はっ

達
たつ

 발달≒進
しん

步
ぽ

 진보 

문명의 발달은 매우 빠르다. 

文
ぶん

明
めい

 문명 早
はや

い 빠르다 活
かっ

発
ぱつ

 활발 徒
と

步
ほ

 도

보 展
てん

示
じ

 전시 

 

(29) 2 徒步
と ほ

 도보   

나는 매일 도보로 통학하고 있다. 

1 사람이 다니지 않는 도로는 거의 없다.  

→ 道
どう

路
ろ

 도로 

3 그는 의욕이 있는 학생입니다. → 生
せい

徒
と

 학

생 

4 길모퉁이 쪽에 꽃집이 있다.  

→ 街
まち

角
かど

 길모퉁이 

通
とお

る 다니다 ほとんど 거의 毎
まい

日
にち

 매일 通
つう

学
がく

 

통학 やる気
き

 의욕 花
はな

屋
や

 꽃집 

 

(30) 3 お祝
いわ

い 축하 

내 친구가 생일 축하 메일을 주었다. 

1 그는 노력 덕분으로 성공했다.  

→ おかげ 덕분 

2 주소는 봉투의 앞에 써 주세요.  

→ おもて 앞 

4 사장님 대신에 제가 가겠습니다.  

→ かわり 대신 

努
ど

力
りょく

 노력 成功
せいこう

 성공 住
じゅう

所
しょ

 주소 封筒
ふうとう

 봉투 

書
か

く 쓰다 友達
ともだち

 친구 誕
たん

生
じょう

日
び

 생일 社
しゃ

長
ちょう

 사

장 

 

(31) 1 生
い

かす 살리다 

이번의 경험을 살려서 열심히 해주세요. 

2 여기서 기다려도 괜찮겠습니까？ 

→ 致
いた

す「する-하다」의 겸양어 

3 전철 안에서 지갑을 잃어버렸다.  

→ 落
お

とす 떨어뜨리다, 잃어버리다 

4 잘 들리지 않으니 숨을 죽여주세요.  

→ 殺
ころ

す 죽이다 

今回
こんかい

 이번 経験
けいけん

 경험 頑
がん

張
ば

る  열심히 하다 

待
ま

つ 기다리다 よろしい「いい-좋다」의 정

중한 표현 電車
でんしゃ

 전철 中
なか

 안 財
さい

布
ふ

 지갑 聞
き

こ

える 들리다 息
いき

 숨 

 

(32) 4 いよいよ 드디어 

드디어 오후부터 시합이 시작된다. 

1 인생의 다양한 기록을 책으로 만들었다.  
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→ さまざま 다양한  

2 선수들은 당당히 입장했다.  

→ どうどう 당당히  

3 안전을 위해서, 공사는 천천히 진행되었다.  

→ そろそろ 슬슬, 머지않아, 천천히 

人生
じんせい

 인생 記
き

録
ろく

 기록 本
ほん

 책 選手
せんしゅ

 선수 

入 場
にゅうじょう

 입장 安全
あんぜん

 안전 工
こう

事
じ

 공사 進
すす

む 진행

되다 午
ご

後
ご

 오후 試
し

合
あい

 시합 始
はじ

まる 시작되다  

 

(33) 2 たしかだ 확실하다 

본인으로부터 들은 이야기이니까 확실하다. 

1 마음 편하게 지내세요.  

→ きらくだ 마음 편하다 

3 그런 말을 듣고 화를 내는 것도 당연하다.  

→ あたりまえだ 당연하다 

4 산의 평평한 곳에 텐트를 쳤다.  

→ たいらだ 평평하다, 평범하다 

なさる「する-하다」의 존경어 本人
ほんにん

 본인 

聞
き

く 듣다 腹
はら

を立
た

てる 화를 내다 山
やま

 산 テ

ントをはる 텐트를 치다 

 

문법 

 

(1) 3 명사+になる ∼이 되다 

그는 열심히 공부해서 대학 선생님이 되었

습니다. 

一
いっ

生
しょう

懸
けん

命
めい

 열심히 勉
べん

強
きょう

 공부 大
だい

学
がく

 대학 先
せん

生
せい

 선생님 

 

(2) 3 동사사역형+∼ていただく 겸양표현(∼

하겠다) 

그럼 저부터 발표하겠습니다. 

発
はっ

表
ぴょう

 발표 

 

(3) 2 동사과거형+まま ∼한 채로 

늦잠을 자서 방의 전기를 켠 채로 나가버렸

다. 

朝
あさ

寝
ね

坊
ぼう

 늦잠 部屋
へ や

 방 電
でん

気
き

を付
つ

ける 불을 켜

다 出
で

かける 나가다 

 

(4) 1 くれる 남이 나에게 주다 

어제, 친구가 준 과자는 달아서 매우 맛있었

다. 

昨日
き の う

 어제 友
とも

達
だち

 친구 お菓
か

子
し

 과자 甘
あま

い 달

다 美
お

味
い

しい 맛있다 

 

(5) 3 ∼にしては ∼치고는 

처음 스케이트를 타는 것치고는 잘한다고 

생각한다. 

初
はじ

めて 처음 上
じょう

手
ず

だ 능숙하다 ∼において ∼

에서 ∼として ∼로서 ∼によって ∼에 의해

서, ∼에 따라서  

 

(6) 4 ∼てみる ∼해 보다 

어려울 것이라고는 생각하지만, 스스로 해 

보기로 했다. 

難
むずか

しい 어렵다 ∼ことにする ∼하기로 하다 

 

(7) 1 ∼てばかりいる ∼하기만 하다 

장난만 치지 말고 빨리 일을 해라. 

ふざける 장난치다 さっさと 재빨리 仕
し

事
ごと

 

일 

 

(8) 3 かける時
じ

間
かん

はあるでしょう 걸 시간은

있겠죠 

아무리 바빠도 전화 1통정도 걸 시간은 있

겠죠. 

どんなに∼ても 아무리∼해도 忙
いそが

しい 바쁘다 

電
でん

話
わ

 전화 

 

(9) 1 賛
さん

成
せい

してくれた 찬성해 주었다 

나의 의견에 모두 반대했지만, 스기모토 씨

만이 찬성해 주었다. 

意
い

見
けん

 의견 反
はん

対
たい

 반대  

 

(10) 4 そうでもなかった 그렇지도 않았다 

하시모토 씨는 친절한 듯이 보이지만 이야

기를 해보았더니 그렇지도 않았다. 

親
しん

切
せつ

だ 친절하다 형용동사어간+そうだ ~인 

것 같다  

 

(11) 2 天
てん

気
き

によります 날씨에 달려있습니다 

내일 등산 갈지 어떨지는 날씨에 달려있습

니다. 

明日
あ し た

 내일 登
と

山
ざん

 등산 ∼かどうか ~할지 말지 

天
てん

気
き

 날씨 よる 의하다 

 

(12) 1 見
み

てもかまいませんが 보아도 상관없

습니다만 

자신의 노트를 보아도 상관없습니다만, 교과

서를 보는 것은 안 됩니다. 
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∼てもかまわない ~해도 상관없다 教
きょう

科
か

書
しょ

 

교과서 동사의지형+とする ~하려고 하다 ∼

にすぎない ~에 불과하다, ~에 지나지 않

다 

 

(13) 4 동사ます형+やすい ~하기 쉽다, ~

하기 편하다 

이곳은 공기도 깨끗하고, 조용하기 때문에 

살기 편합니다. 

空
くう

気
き

 공기 静
しず

かだ 조용하다 住
す

む 살다 ∼に

きまっている ~임이 틀림없다 동사ます형+

そうにもない ~할 것 같지도 않다  

 

(14) 3 

日本の会社員は一週間に五日か六日は働くそ

うです。 

일본의 회사원은 일주일에 5일이나 6일은 

일한다고 합니다. 

会
かい

社
しゃ

員
いん

 회사원 一
いっ

週
しゅう

間
かん

 일주일 五日
い つ か

 5일 

六日
む い か

 6일 働
はたら

く 일하다 

(15) 4 

留学の準備は全部終わって、あとは飛行機に

乗るばかりだ。 

유학 준비는 전부 끝나고, 나머지는 비행기

에 타기만 하면 된다. 

留
りゅう

学
がく

 유학 準
じゅん

備
び

 준비 全
ぜん

部
ぶ

 전부 終
お

わる 끝

나다 あとは 나머지는 飛
ひ

行
こう

機
き

 비행기 乘
の

る 

타다 

 

(16) 3 

この薬は食事がすんでから飲んでください。 

이 약은 식사를 하고 나서 먹어주세요. 

薬
くすり

 약 食
しょく

事
じ

 식사 すむ 끝나다  

 

(17) 4 

日本の若い人たちはほかの世代と比べて時間

をたくさん持っています。 

일본의 젊은 사람들은 다른 세대와 비교해

서 시간을 많이 가지고 있습니다. 

若
わか

い 젊다 ほか 다른 世
せ

代
だい

 세대 比
くら

べる 비

교하다 時
じ

間
かん

 시간 持
も

つ 가지다, 들다 

 

(18) 3 

外国へ行く人の中で一番多いのは20代の人た

ちである。 

외국에 가는 사람 중에서 가장 많은 것은 

20대의 사람들이다. 

外
がい

国
こく

 외국 一
いち

番
ばん

 가장 多
おお

い 많다 

 

(19) 2 (20) 4 (21) 3 (22) 1 (23) 3 

田舍
い な か

 시골 生
せい

活
かつ

 생활 東
ひがし

海
かい

岸
がん

 동해안 もっと

も 가장 大
おお

きな 큰 都
と

市
し

 도시 一
ひと

つ 한 개 

育
そだ

つ 자라다 多
おお

くの点
てん

 많은 점 驚
おどろ

く 놀라다 

混
こん

雑
ざつ

 혼잡 それほど 그다지 親
しん

切
せつ

 친절 問
もん

題
だい

点
てん

 문제점 出
で

る 나오다 暮
く

らす 생활하다 夢
ゆめ

 

꿈 持
も

つ 가지다 会
かい

社
しゃ

 회사 働
はたら

く 일하다 機
き

会
かい

 기회 得
え

る 얻다 受
う

ける 받다 引
ひ

っ越
こ

す 

이사하다 町
まち

 마을 人
じん

口
こう

 인구 万
まん

人
にん

 만 명 す

ぐに 바로 近
きん

所
じょ

 이웃 ほとんど 거의 全
ぜん

員
いん

 

전원 知
し

り合
あ

い 아는 사람 助
たす

け 도움 便
べん

利
り

 

편리 ∼とは限
かぎ

らない ~라고는 할 수 없다 知
し

る 알다 数
すう

軒
けん

 몇 채 映
えい

画
が

館
かん

 영화관 博
はく

物
ぶつ

館
かん

 

박물관 観
かん

光
こう

 관광 名
めい

所
しょ

 명소 すべて 모든 

互
たが

いに 서로 顔
かお

見
み

知
し

り 얼굴을 앎 何
なに

事
ごと

も 무

슨 일이든 秘
ひ

密
みつ

 비밀 不
ふ

可
か

能
のう

 불가능 決
けつ

断
だん

 

결단 満
まん

足
ぞく

 만족  

 

시골에서의 생활 

  

앨리스는 미국 동해안에서 가장 큰 도시의 

하나인 볼티모어에서 자랐다. 볼티모어는 많

은 점에서 놀랄 일이 많았지만, 그곳은 또 

매우 혼잡하고, 사람들도 그다지 (19-친절

하지 않았다). 그러한 문제점 때문에 앨리스

는 항상 그곳에서 나와 시골에서 생활하고 

싶다는 꿈을 가지고 있었다. (20-그 때문에), 

몬타나의 회사에서 일할 기회를 얻었을 때, 

그녀는 그것을 받아들였다. 

 앨리스가 이사한 마을은 인구가 만 명밖에 

없는 곳이었다. 그녀는 바로 이웃 사람 거의 

전원과 알게 되었고, 그들은 매우 친절하게 

도움이 (21-되어 주었다). 앨리스는 시골에

서 생활하는 것이 항상 편리하다고는 할 수 

없다는 것을 알았다. 레스토랑은 몇 군데뿐

이고. 영화관은 한 곳, 박물관(22-과 같은) 

도시의 관광명소는 없었다. 또 모든 사람이 

서로 얼굴을 아는 것이다. 그것은, (23-무슨 

일이든) 비밀로 하는 것은 불가능하다는 것

이다. 그러나, 엘리스는 몬타나의 생활과 자

신의 결단에 만족하고 있다. 
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독해 

 

(24) 4 

料
りょう

理
り

 요리 好
す

きだ 좋아하다 ほとんど 거의 

毎
まい

週
しゅう

末
まつ

 매 주말 夫
おっと

 남편 料
りょう

理
り

店
てん

 요리점 

出
で

かける 나가다 ある日
ひ

 어느 날 通
とお

り 길 

步
ある

く 걷다 講
こう

座
ざ

 강좌 貼
は

り紙
がみ

 벽보 見
み

つける 

발견하다 来
らい

週
しゅう

 다음주 月
げつ

曜
よう

日
び

 월요일 今
いま

 지

금 受
じゅ

講
こう

 수강 作
つく

る 만들다 楽
たの

しむ 즐기다 

家
か

族
ぞく

 가족 いつでも 언제든지  

 

존즈 씨는 멕시코요리를 좋아한다. 거의 매  

주말, 그녀는 남편과 멕시코 요리집에 간다. 

어느 날. 길을 걷고 있자, 멕시코요리 강좌

를 소개하는 벽보를 발견했다. 다음 주 월요

일부터였다.  

 지금 그녀는 그 강좌를 수강하여, 멕시코요

리를 즐기고 있다. 가족도 언제든지 멕시코

요리를 먹을 수 있어서 기쁜 것 같다.  

 

(24) 존즈 부부는 거의 매 주말, 무엇을 하

는가？ 

1 요리 강좌를 받는다.  

2 집에서 멕시코요리를 만든다.。 

3 멕시코에 간다. 

4 멕시코 요리집에 간다.  

 

(25) 3 

飛
ひ

行
こう

機
き

 비행기 船
ふね

 배 旅
りょ

行
こう

 여행 もちろん 

물론 船
ふな

旅
たび

 배 여행 ずっと 훨씬 時
じ

間
かん

 시간 

景
け

色
しき

 경치 海
うみ

 바다 それに 게다가 上
うえ

 위 多
おお

い 많다 ∼にとって ~에 있어서 問
もん

題
だい

 문제 

時
とき

々
どき

 때때로 船
ふな

酔
よ

い 배 멀미 おかしい 이상

하다 ∼ことに ~하게도 乗
の

る 타다 ∼たびに 

~때마다 苦
く

労
ろう

 고생 興
こう

奮
ふん

 흥분 たびたび 종

종 より 보다  

 

친구인 에나는 비행기보다도 배 여행을 좋

아한다. 물론, 배 여행은 훨씬 시간이 걸리

지만, 비행기에서는 볼 수 없는 경치를 바다

에서는 볼 수 있다. 게다가, 배 위에서는 릴

랙스하는 시간이 훨씬 많다. 그러나, 그녀에

게 있어서 하나 문제가 되는 것은, 그녀는 

때때로 배 멀미를 하는 것이다. 비행기에서

는 그런 일은 없지만, 이상하게도, 배를 탈 

때마다 고생하고 있는 것이다.  

 

(25) 배 여행에서 에나에게는 어떤 문제가 

있는가？ 

1 지나치게 흥분해서 릴랙스할 수 없다.  

2 바다의 경치를 볼 수가 없다.  

3 종종 배 멀미를 한다.  

4 배 여행은 보다 돈이 든다.  

 

(26) 3 

送
そう

信
しん

者
しゃ

 송신자 受
じゅ

信
しん

者
しゃ

 수신자 日
ひ

付
づけ

 날짜 来
らい

月
げつ

 다음달 家
か

族
ぞく

 가족 家
いえ

 집 うれしい 기쁘

다 この前
まえ

 이전 会
あ

う 만나다 ∼てから ~하고 

나서 ずいぶん 상당히 たつ 경과하다 銀
ぎん

行
こう

 

은행 一
いっ

緖
しょ

に 함께 働
はたら

く 일하다 以
い

来
らい

 이래 

とにかく 여하튼 奧
おく

様
さま

 부인 再
さい

会
かい

 재회 ∼て

たまらない ~해서 견딜 수 없다, 매우~하

다 息
むす

子
こ

 아들 むすこ 딸 遊
あそ

ぶ 놀다 楽
たの

しみ 

기대 昨
さく

年
ねん

 작년 旅
りょ

行
こう

 여행 同
おな

じ 같음 学
がっ

校
こう

 

학교 通
かよ

う 다니다 子
こ

ども 아이 会
かい

社
しゃ

 회사 

新
あたら

しい 새롭다 

 

송신자 : 스기모토・카즈오 

수신자 : 야마다・카오리 

날짜 : 2017년１월17일 

 

야마다에게 

 다음달, 당신 가족이 우리들 집에 와 주시

는 것, 기쁘게 생각하고 있습니다. 이전에 

만나 뵙고 나서 상당히 시간이 흘렀군요. 도

쿄은행에서 함께 일했을 때 이래, 계속 만나 

뵙지 못했습니다. 여하튼, 당신과 부인을 재

회할 수 있는 것이 기뻐서 견딜 수 없습니

다. 아들인 이치로는, 당신의 두 명의 딸과 

노는 것을 기대하고 있습니다.   

 

(26) 스기모토 씨와 야마다 씨는？ 

1 작년에 함께 여행 갔다. 

2 같은 학교에 다니는 자식이 있다.  

3 같은 회사에서 일했다.  

4 이전 야마다 씨의 새로운 회사에서 만났

다. 

 

(27) 2 

高
こう

校
こう

 고등학교 入
にゅう

学
がく

 입학 ずっと 계속 柔
じゅう
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道
どう

 유도 練
れん

習
しゅう

 연습 今
いま

 지금 週
しゅう

 주 回
かい

 번 

受
う

ける 받다 教
きょう

室
しつ

 교실 女
おんな

の子
こ

 여자 日
に

本
ほん

 

일본 訪
おとず

れる 방문하다 予
よ

定
てい

 예정 通
かよ

う 다니

다 楽
たの

しみ 기대 観
かん

光
こう

地
ち

 관광지 訪
たず

ねる 방문

하다 新
あたら

しい 새롭다 友
とも

だち 친구 会
あ

う 만나

다 

 

캐롤은 고등학교에 입학했을 때부터 계속 

유도를 연습하고 있습니다. 지금은 주에 2번 

유도 레슨을 받고 있습니다. 교실에 3명밖에 

여자는 없습니다만, 그녀들은 모두 유도를 

좋아합니다. 캐롤은 다음달 일본을 방문할 

예정입니다. 그녀는, 도쿄의 유도교실에 다

니는 것을 벌써부터 기대하고 있습니다.  

 

(27) 캐롤은 도쿄에서 무엇을 하고 싶다고 

생각하고 있는가？ 

1 고등학교에 다닌다. 

2 유도교실에 다닌다.  

3 몇 갠가의 관광지를 방문한다.  

4 새로운 친구를 만난다. 

 

(28) 3 (29) 1 (30) 4 

子
こ

どもの頃
ごろ
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 세상  

大
だい

事
じ

だ 중요하다 高
たか

い 비싸다 思
おも

い出
で

 추억  
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 카즈오가 어릴 때, 그의 할머니는 동화책을  

그에게 주었다. 그것은 오래되고 아름다운  

책이었다. 실은 그것은 카즈오의 할머니가  

어릴 때에 받았던 것이었다. 그는 할머니가  

그 책 안에 있는 이야기를 읽는 것을 듣거 

나, 이야기의 등장인물에 대해서 할머니가  

사용하는 다양한 목소리, 전부를 듣거나 하 

는 것을 아주 좋아했다. 그 책은 카즈오에게  

있어서 매우 특별한 것이었다. 

 카즈오는 커서, 책 수집가인 친구에게 그  

책을 보여주었다. 그녀는 그 책은 매우 가치 

가 있는 것이라고 가르쳐 주었다. 그 뒤, 카 

즈오는 그 책을 팔 것에 대해서 생각했다.  

그러나 최종적으로는, 그것을 간수해 두기로  

했다. 수년 전에 그의 할머니는 돌아가셨고,  

그 책의 덕분으로 그는, 그들이 함께 보냈던  

즐거운 시간을 떠올릴 수가 있었기 때문이 

다. 또, 카즈오는 장래 결혼해서 자식을 갖 

고 싶다고 생각하고 있는데, 아이들에게 그  

책의 이야기를 읽어주고 싶다고 생각했던  

것이다. 

 세상에서 무엇보다도 중요한 것은, 돈이라 

던가 매우 비싼 물건이 아니고, 자신의 추억 

이라는 것을 알았다. 만일, 할머니에게 받았 

던 책이 없었다면 지금의 자신은 존재하지  

않을 거라고 생각했다. 앞으로도 자신의 어 

릴 때의 추억을 소중히 해 가고 싶다고 생 

각하고 있다. 

 

(28) 카즈오는 어떤 것을 좋아했던가？ 

1 스스로 책을 읽는 것 

2 스스로 책을 만드는 것 

3 할머니가 책을 읽어 주는 것  

4 할머니에게 책을 읽어 주는 것 

 

(29) 카즈오는 책을 어떻게 하기로 했는가？ 

1 자신의 아이에게 주기로 했다.  

2 친구에게 맡기기로 했다.  

3 다른 사람에게 팔기로 했다. 

4 할머니에게 주기로 했다.  

 

(30) 카즈오가 느꼈던 것은 무엇인가？ 

1 좋은 추억을 많이 가지고 있는 것은 매우  

부러운 것이다.  

2 추억은 돈으로는 살 수 없지만, 그래도 중 

요한 것은 아니다. 

3 추억도 소중하지만, 그것은 언제든지 만들  

수 있는 것이라고 생각했다.  

4 인생에서 무엇보다도 소중한 것은 어릴  

때의 추억이라고 생각했다.  
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(31) 2 (32) 3 (33) 4 
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まる 닫히다 とき 

どき 때때로 変
へん

だ 이상하다 音
おと

 소리 出
だ

す  

내다 以
い

外
がい
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 오 
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스기모토 삼촌께 

 이 전의 토요일에 나를 야구 시합에 데리 

고 가 주어서 감사했습니다. 자이언츠는 패 

해 버렸습니다만, 정말로 즐거웠습니다. 기 

요하라・지로가 홈런을 쳤을 때의 일을 기 

억하고 있습니까？ 실은, 아버지가 그 시합 

을 텔레비전에서 보고 있었는데, 내가 그 볼 

을 잡는 것을 보았던 것입니다. 내가 텔레비 

전에 비친 것은 그것이 처음입니다.  

 좀 신나는 소식이 있습니다. 나는 4월에 운 

전면허시험에 합격하고 나서, 싼 중고차를  

계속 찾고 있었습니다. 나는 마침내 수요일  

신문에서 찾았습니다. 2010년 제의 스카이 

라인입니다. 단돈 35만 엔입니다. 나에게 판  

여성이 말하기를, 수리가 몇 군데가 필요하 

다고 합니다. 창문의 하나가 똑바로 닫히지  

않고, 에어컨이 때때로 이상한 소리를 내는  

것입니다. 그 이외는, 상당히 좋은 상태라고  

생각합니다. 

 삼촌과 스미다 이모가 이번 일요일에 점심 

을 먹으러 온다고 어머니가 말했습니다, 삼 

촌은 자동차에 대해서 잘 알기 때문에, 스카 

이라인에 대해서 의견을 듣고 싶습니다. 그 

것과, 오후에 창문의 수리의 도움을 받을 수  

없을까요？ 아버지는 도구를 별로 많이 들 

고 있지 않기 때문에, 삼촌의 도구를 몇 갠 

가 들고 오실 수 있다면 도움이 되겠습니다.  

그 뒤, 삼촌을 드라이브에 데리고 갈지도 모 

릅니다.  

그럼. 

카즈오 

 

(31) 이 앞의 토요일에 카즈오는？ 

1 스기모토 아저씨에게 야구볼을 주었다.  

2 처음 텔레비전에 비쳤다. 

3 아버지를 야구시합에 데리고 갔다.  

4 자이언츠의 선수로부터 볼을 받았다  

 

(32) 카즈오는, 자신이 산 자동차에 대해서 

뭐라고 말하고 있는가？ 

1 그것을 부모님의 친구로부터 샀다.  

2 운전면허시험에 합격하고 나서 그것을 운 

전하기 시작할 생각이다.  

3 그것은 몇 갠가 문제가 있지만, 상태 좋게  

움직인다.  

4 그것은 생각했던 것보다도 비쌌다.  

 

(33) 다음 일요일에 카즈오가 스기모토 삼 

촌이 해 주기를 바라는 것의 하나는 무엇인 

가？ 

1 스카이라인을 사는데 좋은 어드바이스를  

듣는 것  

2 그의 어머니와 스미다 이모를 역까지 데 

리고 가는 것  

3 그가 운전을 잘하는지 어떤지를 가르쳐  

주는 것  

4 자동차의 문을 수리하기 위해서 도구를  

몇 갠가 들고 오는 것  
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芸
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 유럽 중의 도시에, 많은 아이의 축제가 있

다. 이러한 축제에는, 아이들만을 위한 음악

이나 춤, 예술이 있다. 몇 갠가의 아이의 축

제에서는, 특별한 체험학습으로 아이들이 예

술인이나 그 일에 대해서 더욱 배울 수가 

있다.  

가장 오래된 아이 축제의 하나가, 남동유럽

에 있는 크로아티아의 시베니크에서의 시베

니크 아이축제이다. 이 축제는, 1958년에 처

음 개최되었다. 몇 사람인가가 아이들에게 

모든 종류의 예술에 대해서 가르치기 위해

서 그 축제를 시작했다. 축제는 바로 세계 

모든 곳에서 유명해졌다. 매년 6월, 연기를 

하고, 수업을 하며, 자신들의 일에 대해서 

이야기하기 위해, 크로아티아랑 세계 모든 

곳에서 최고의 예술인들이 시베니크에 온다. 

2012년에는, 약 135의 극이랑 쇼에 1,200

명 이상의 예술인이 나왔다. 축제는 15일 

간 계속되고, 매일 많은 다양한 예술이 행해

진다. 그러한 축제 대부분은 밤에 행해진다. 

예술이 한밤중까지 끝나지 않는 날도 있다.  

대부분의 국제적인 아이 축제에서는, 예술 

인은 어른이고, 아이들은 쇼를 보는 것뿐이

다. 그러나 시베니크에서는, 예술의 거의 반

은 아이들이랑 젊은이에 의한 것이다. 이런 

것이, 그 축제를 완전히 다른 것으로 만든 

것이다. 예술은 극장 안에서만 행해지는 것

은 아니다. 뮤지션이랑 댄서, 등이 마을 모

든 곳의 거리에서도 행한다.   

1990년 대, 크로아티아에서는 전쟁이 있었

다. 곤란한 시절이었지만, 시베니크 아이 축

제는 개최되었다. 그것은, 모든 연대의 사람

들에게 행복을 가져오게 했다. 현재 크로아

티아는 평화롭고, 그 축제는 이전보다도 인

기가 있다.  

 

(34) 몇 갠가의 아이의 축제에서 아이들이 

할 수 있는 것은 무엇인가？ 

1 특별한 체험학습에 참가한다.  

2 유명한 예술가가 된다.  

3 텔레비전에 나온다.  

4 장난감을 만들 수 있게 된다.  

 

(35) 1958년에 무엇이 일어났는가？ 

1 최초의 시베니크 아이 축제가 개최되었다 

2 시베니크의 댄서가 세계 모든 곳에서 연

기를 했다. 

3 시베니크의 아이들이 크로아티아 모든 곳

을 여행했다.  

4 시베니크의 아이들이 자신들의 시에 대해

서 책을 썼다.  

 

(36) 무엇이 시베니크의 아이 축제를 다른 

아이의 축제와는 다른 것으로 만들고 있는

가？ 

1 아이에 의한 예술이 많이 있다.  

2 예술인의 대부분이 시베니크에서 태어났

다.  

3 프로뮤지션에 의한 콘서트가 많이 있다.  

4 세계최고의 댄서 대부분이 시베니크에 이

동해 온다.  

 

(37) 이 이야기는 무엇에 대한 것인가？ 

1 세계에서 가장 새로운 아이들의 축제  

2 예술인이 되고 싶은 아이들  

3 크로아티아의 유명한 예술인들  

4 아이들을 위해서 만들어진 특별한 행사   

 

(38) 1 (39) 2 

フリ－マ－ケット 벼룩시장 出
しゅっ

店
てん

 출점 店
みせ

 

가게 数
かず

 수 決
き

める 정하다 販
はん

売
ばい
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つけ
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 자동차 

公
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ぜ
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薬
ぐすり
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 유명 手
て
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ご
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付
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 정원 

동사ます형+次
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品
ひん
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品
ひん

 의약품 法
ほう
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りつ

 법률 条
じょう

例
れい

 조례 触
ふ

れる 언급하다, 건드리다 禁
きん
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し

 금지 出
しゅっ

店
てん

料
りょう

 출점료 区
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 구획 運
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ひ

 운영비 一
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일부 負
ふ

担
たん

 부담 方
ほう

法
ほう

 방법 および 및 電
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話
わ

 

전화 専
せん

用
よう

 전용 来
らい

場
じょう

 내장 搬
はん

入
にゅう

 반입 断
ことわ

る 거절하다 路
ろ

上
じょう

 노상 大
だい
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ぼ
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 대모집 ボ
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지역 住
じゅう

民
みん

 주민 運
うん

営
えい

 운영 恒
こう

例
れい

 항례, 정례 

一
いっ

緒
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画
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む

料
りょう

 무료  

 

벼룩시장의 안내 

【기일】2019년10월11일 

우천 시는 18일로 순연 

 

【시간】판매시간:오전10시~오후3시  

(접수＆준비개시:오전9시~・정리:~오후4

시)  

 

【장소】우에노 공원시설 내 

 

【점포 수】약100점（정원이 차는 대로 마

감）  

※출점 장소는 선착 순  

 

【출점자】 우에노 공원시설 내의 주변지구

에 거주하는 분. ※업자로서의 출점 판매는 

불가 

・사전신청을 하고 출점 허가메일의 답신을 

받은 분 

・신청이 다수인 경우는 우에노 공원시설 

내의 분을 우선하겠습니다.  

 

【판매물】수제품・재활용품. 복사상품 불가. 

CD・비디오는 기성상품(신품・중고)로 한정

한다. 식료품・의약품, 법률・조례에서 언급

하는 것은 금지.  

 

【출점료】1000엔／1구획（운영비의 일부 

부담으로서） 

 

【출점방법】인터넷 및 전화 

 

＊전용주차장이 없기 때문에 자동차로의 내

장이랑 반입은 거절하겠습니다. 노상주차도 

금지입니다.  

 

◆◇◆◇자원봉사 직원 대모집◇◆◇◆ 

 

이 벼룩시장은 많은 지역주민 자원봉사 직

원에 의해서 운영되고 있습니다. 

우에노 공원시설 내에서의 정기이벤트를 함

께 즐기면서 응원하지 않겠습니까? 

 

특전１: 오리지널 직원T셔츠 증정! 

특전２: 1구획 분의 출점료가 무료! 

 

(38) 이 벼룩시장에 대해서 바른 것은 어느 

것인가？ 

1 출점하는 가게의 수는 정해져 있다.  

2 판매기간과 접수 시간은 같다.  

3 누구라도 출점할 수 있다. 

4 자동차는 우에노 공원 내의 주차장에 세

우면 된다.  

 

(39) 이 벼룩시장에서 팔아도 좋은 물건은 

어느 것인가? 

1 지난주 산 감기약 

2 자기가 만든 장난감 

3 유명브랜드를 카피한 수제 가방 

4 자기가 만든 케이크 

 

청취 

 

문제 1  

 

(1) 女の人と男の人が話しています。さくら 

駅から図書館まで、どれぐらいかかりま

すか 
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女 : はい、駅前図書館でございます。  

男 : あのう、今日は何時まで開いています

か。 

女 : 今日は、午後７時まで開いています。  

男 : わかりました。さくら駅にいるのです

が、ここから、どうやって行けばいいです

か？電車ですか？ 

女 : 電車だと歩く時間が長くなりますから、 

バスのほうがいいですよ。駅からは９つ 

めのバス停です。  

男 : 図書館が閉まるまでにあと１時間しか

ありませんが、間に合いますか。タクシー 

で行ったほうがいいですか。  

女 : さくら駅からはバスで20分ぐらいです 

から、大丈夫だと思いますよ。それに、 

バスは５分に１台出ていますから。  

男 : わかりました。どうもありがとうござ

いました。 

 

さくら駅から図書館まで、どれぐらいかかり

ますか。 

1 1時間 

2 20分 

3 15分 

4 5分  

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 사쿠라 

역에서 도서관까지 어느 정도 걸립니까？ 

여 : 예, 역전도서관입니다.  

남 : 저, 오늘은 몇 시까지 열려 있습니까？ 

여 : 오늘은, 오후 7시까지 열려 있습니다.  

남 : 알겠습니다. 사쿠라 역에 있습니다만, 

여기서 어떻게 가면 됩니까？ 전철입니까？ 

여 : 전철을 타면 걷는 시간이 길어지니까, 

버스 쪽이 좋습니다. 역에서는 9번 째의 버

스정류장입니다.  

남 : 도서관이 닫힐 때까지 앞으로 1시간밖

에 없습니다만, 시간에 맞을까요？ 택시를 

타고 가는 편이 좋을까요？ 

여 : 사쿠라 역에서는 버스로 20분 정도이

니까, 문제없을 거라고 생각합니다. 게다가 

버스는 5분에 1대 있으니까요.  

남 : 알겠습니다. 대단히 감사합니다.  

 

사쿠라 역에서 도서관까지 어느 정도 걸립

니까？ 

1 1시간 

2 20분 

3 15분 

4 5분 

 

駅
えき

 역 図
と

書
しょ

館
かん

 도서관 駅
えき

前
まえ

 역 앞 今日
き ょ う

 오늘 

開
あ

く 열리다 午
ご

後
ご

 오후 電
でん

車
しゃ

 전철 歩
ある

く 걷

다 時
じ

間
かん

 시간 長
なが

い 길다 ∼め ~째 バス停
てい

 버

스정류장 閉
し

まる 닫히다 あと+숫자 앞으로~ 

間
ま

に合
あ

う 시간에 맞다 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 문제없다 

それに 게다가 台
だい

 대 出
で

る 나오다  

 

정답 : 2 

 

(2) 女の人と男の人が話しています。女の人 

はおそらく次に何をするでしょうか。 

 

女 : マイケルさん、両親に電話するのにお

宅の電話を使ってもいいでしょうか。 

男 : もちろんだよ、エイコさん。 

女 : 両親に私がここボストンに無事着いた

ことを知らせたいのです。 

男 : そうですね。一人で留学に来たもんだ

からご両親が心配しますよね。 

女 : ありがとうございます。で、国際電話

のかけ方を教えてもらえますか。 

男 : うん。国家番号と地域番号が必要なん

だけど…。 

 

女の人はおそらく次に何をするでしょうか。 

1 ボストンに向けて出発する 

2 両親に会う 

3 両親に電話をかける 

4 国際電話のかけ方を教える 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 여자는 

아마 다음에 무엇을 할까요? 

여 : 마이클 씨, 부모님께 전화하는데 댁의 

전화를 사용해도 괜찮겠습니까? 

남 : 물론이야, 에이코 씨. 

여 : 부모님께 제가 여기 보스턴에 무사히 

도착했다는 것을 알리고 싶은 것입니다. 

남 : 맞아요. 혼자서 유학 왔기 때문에 부모

님이 걱정하죠. 

여 : 감사합니다. 그리고, 국제전화를 거는 

방법을 가르쳐 줄 수 있겠습니까? 

남 : 응. 국가번호와 지역번호가 필요한데…. 

 

여자는 아마 다음에 무엇을 할까요? 

1 보스턴을 향해서 출발한다 

2 부모님을 만난다 

3 부모님께 전화를 건다 
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4 국제전화 거는 방법을 가르친다 

 

おそらく 아마 次
つぎ

 다음 両
りょう

親
しん

 부모님 電
でん

話
わ

 

전화 동사기본형+のに ~하는데 お宅
たく

 댁 使
つか

う 사용하다 無
ぶ
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 무사 着
つ

く 도착하다 知
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ら

せる 알리다 留
りゅう
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がく

 유학 心
しん

配
ぱい

 걱정 国
こく

際
さい

 국

제 かけ方
かた

 거는 방법 教
おし

える 가르치다 国
こっ

家
か

 

국가 番
ばん

号
ごう

 번호 地
ち

域
いき

 지역 必
ひつ

要
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 필요 向
む

け
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しゅっ
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ぱつ

 출발 会
あ

う 만나다 

 

정답 : 3 

 

(3) 友だち二人が話しています。女の人はど 

のようにして自分のお金を使うつもりで 

すか。 

 

男 : エイコちゃん、今年はクリスマスのプ

レゼントをたくさんもらった？ 

女 : 実を言うと、両親はただお金をくれた

だけなのよ。 

男 : いいじゃない？自分でほしいものが買

えるから。 

女 : そりゃそうだけど、プレゼントもらえ

ると思ったのに。 

男 : ハハハ。僕は何ももらってないよ。 

女 : どうして？クリスマスなのに。 

男 : 両親が海外旅行に行ってるんだ。それ

で、帰ってきたらやるって言ってたよ。 

女 : 後でもらえるからもらってないってわ

けじゃないでしょう。 

男 : そうだね。で、君は何をするつもりな 

の？何か特別なものに使うつもり？ 

女 : うん。今年の夏、兄を訪問しにヨ－ロ

ッパへ行くときに使おうと思っているの。 

 

女の人はどのようにして自分のお金を使うつ

もりですか。 

1 両親のためにプレゼントを買う 

2 兄のためにお金を使う 

3 海外旅行のチケットを買う 

4 外国で使う 

 

친구 두 사람이 이야기하고 있습니다. 여자

는 어떻게 해서 자신의 돈을 사용할 생각입

니까? 

남 : 에이코 씨, 올해는 크리스마스 선물을 

많이 받았어？ 

여 : 사실은 부모님은 단지 돈을 주었을 뿐

이야.  

남 : 좋지 않아？ 스스로 갖고 싶은 것을 살 

수 있으니까.  

여 : 그건 그렇지만, 선물도 받을 수 있다고 

생각했는데.  

남 : 하하하. 나는 아무 것도 받지 않았어.  

여 : 왜？ 크리스마스인데.  

남 : 부모님이 해외여행 갔어. 그래서 돌아

오면 준다고 말했어.  

여 : 나중에 받을 수 있으니까 못 받은 것은 

아니지 않아？ 

남 : 맞아. 그런데, 너는 무엇을 할 생각이

야？ 뭔가 특별한 것에 사용할 생각이야? 

여 : 응. 올해 여름 오빠를 방문하러 유럽에 

갈 때에 사용하려고 생각하고 있어.  

 

여자는 어떻게 해서 자신의 돈을 사용할 생

각입니까? 

1 부모님을 위해서 선물을 산다  

2 오빠를 위해서 돈을 사용한다 

3 해외여행의 티켓을 산다  

4 외국에서 사용한다 
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정답 : 4 

 

(4) 空港で女の人と男の人が話しています。 

男の人は話が終わったあと、何をします 

か。 

 

女 : おはようございます。ご用は何でしょ

うか。 

男 : 大阪行き102便は、何時にゲ－トに行け 

ばいいんですか。 

女 : 11時に発ちますからまだたっぷり時間 

があります。１時間以上ありますよ。 

男 : 出発の20分前にゲ－トに行けばいいで 

すね。 

女 : はい、そうです。 

男 : よかった。それじゃあ、息子たちのお

土産を買う時間が十分にありますね。 
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女 : お客様、免税店とゲ－トはかなり離れ

ていますから、少し早めに免税店から出ない

と間に合わないかもしれません。 

男 : そんなに離れているんですか。 

女 : 步いて20分ぐらいです。 

男 : そうですか。トイレも行きたいけど、

飛行機に乗ってからでもいいか。 

 

男の人は話が終わったあと、何をしますか。 

1 ゲ－トに行く 

2 別の便を予約する 

3 トイレに行く 

4 免税店に行く 

 

공항에서 여자와 남자가 이야기하고 있습니

다. 남자는 이야기가 끝난 뒤, 무엇을 합니

까? 

여 : 안녕하세요. 용건은 무엇입니까？ 

남 : 오사카 행 102편은 몇 시에 게이트에 

가면 됩니까？ 

여 : 11시에 출발하니까 아직 시간이 많이 

있습’니다. 1시간 이상 남아 있습니다.  

남 : 출발 20분전에 게이트로 가면 되죠？ 

여 : 예, 그렇습니다.  

남 : 다행이야. 그럼 아들들의 선물을 살 시

간이 충분히 있군요.  

여 : 손님, 면세점과 게이트는 상당히 떨어

져 있으니까 조금 빨리 면세점에서 나오지 

않으면 시간에 맞지 않을지도 모릅니다.  

남 : 그렇게 떨어져 있습니까? 

여 : 걸어서 20분 정도입니다. 

남 : 그렇습니까？ 화장실도 가고 싶은데, 

비행기를 타고나서 해도 괜찮겠지.  

 

남자는 이야기가 끝난 뒤, 무엇을 합니까? 

1 게이트에 간다 

2 다른 비행기편을 예약한다  

3 화장실에 간다 

4 면세점에 간다 

 

空
くう

港
こう

 공항 終
お

わる 끝나다 ご用
よう

 볼일 大
おお

阪
さか

  

오사카 ∼行
ゆ

き ~행 便
びん

 편 発
た

つ 출발하다 た 

っぷり 듬뿍, 많이 以
い

上
じょう

 이상 出
しゅっ

発
ぱつ

 출발  

息
むす

子
こ

 아들 お土産
み や げ

 선물 買
か

う 사다 十
じゅう

分
ぶん

に  

충분히 お客
きゃく

様
さま

 손님 免
めん

税
ぜい

店
てん

 면세점 かなり  

상당히 離
はな

れる 떨어지다 少
すこ

し 조금 早
はや

めに  

조금 빨리 出
で

る 나오다 間
ま

に合
あ

う 시간에 맞 

다 飛
ひ

行
こう

機
き

 비행기 乗
の

る 타다 別
べつ

 다른 予
よ

約
やく

  

예약  

 

정답 : 4 

 

(5) 電話で女の人と男の人が話しています。 

女の人は何をしたがっていますか。 

 

女 : もしもし。 

男 : はい、こちらはベスト書店です。 

女 : 今年は夏のセ－ルがいつなのか教えて

もらえますか。 

男 : はい。７月８日です。在庫から新作の

本までたくさん売ることになっています。 

女 : 新作もセ－ルするんですか。 

男 : あ、はい。在庫分は30%、新作は10%と 

なっています。 

女 : 新作って今年に出た本のことですね。 

男 : そうです、お客様。 

女 : わかりました。ありがとうございます。 

楽しみにしています。 

 

女の人は何をしたがっていますか。 

1 本を書くこと 

2 自分の古本を売ること 

3 本のセ－ルに行くこと 

4 図書館の本を借りること 

 

전화로 여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 

여자는 무엇을 하고 싶어하고 있습니까？ 

여 : 여보세요. 

남 : 예, 이쪽은 베스트 서점입니다.  

여 : 올해는 여름 세일이 언제인지 가르쳐 

줄 수 있겠습니까？ 

남 : 예. ７월８일입니다. 재고에서 신작의 

책까지 많이 팔기로 되어 있습니다.  

여 : 신작도 세일을 합니까？ 

남 : 아, 예. 재고 분은 30%, 신작은 10%입

니다.  

여 : 신작이라고 하는 것은 올해 나온 책을 

말하는 것이죠？ 

남 : 그렇습니다, 손님. 

여 : 알겠습니다. 감사합니다. 기대하고 있

습니다.  

 

여자는 무엇을 하고 싶어하고 있습니까? 

1 책을 사는 것  

2 자신의 오랜 된 책을 파는 것 

3 책 세일에 가는 것  
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4 도서관의 책을 빌리는 것  

 

電
でん

話
わ

 전화 書
しょ

店
てん

 서점 今
こ

年
とし

 올해 夏
なつ

 여름 教
おし

 

える 가르치다 在
ざい

庫
こ

 재고 新
しん

作
さく

 신작 本
ほん

 책  

売
う

る 팔다 出
で

る 나오다 お客
きゃく

様
さま

 손님 楽
たの

しみ  

기대 書
か

く 쓰다 古
ふる

本
ほん

 오래된 책 図
と

書
しょ

館
かん

 도 

서관 借
か

りる 빌리다 

 

정답 : 3 

 

(6) 男の人が話をしています。男の人が将来 

したいことは何ですか。   

 

男 : 私は山に登るのが好きです。特に富士

山が好きで、毎年登っています。初めて富 

士山に登ったのは高校２年生の時で、今まで、

富士山には15回以上登ったと思います。実は、

妻とも大学３年生の時に富士山で知り合いま

した。３年前に結婚したんですが、結婚して

からは二人で富士山に登るようになりました。

今はまだ  私たちには子どもはいませんが、

将来子どもが生まれて大きくなったら、子ど

もを連れて３人でいっしょに富士山に登り 

たいと思います。 

 

男の人が将来したいことは何ですか。  

1 毎年富士山に登ること 

2 富士山で結婚すること 

3 結婚して、富士山に登ること 

4 家族で富士山に登ること 

 

남자가 이야기를 하고 있습니다. 남자가 장

래에 하고 싶은 일은 무엇입니까？ 

남 : 나는 산에 오르는 것을 좋아합니다. 특

히 후지산을 좋아해서 매년 오르고 있습

니다. 처음 후지산에 올랐던 것은 고등학

교 2학년 때로, 지금까지 후지산에는 15

번 이상 올라갔습니다. 실은, 아내와도 대

학 3학년 때에 후지산에서 알게 되었습니

다. 3년 전에 결혼했습니다만, 결혼하고 

나서는 둘이서 후지산에 가게 되었습니다. 

지금은 아직 우리들에게는 자식은 없습니

다만, 장래에 아이가 태어나서 성장하면, 

아이를 데리고 세 명이 함께 후지산에 오

르고 싶습니다.  

 

남자가 장래에 하고 싶은 일은 무엇입니까？  

1 매년 후지산에 오르는 것  

2 후지산에서 결혼하는 것  

3 결혼해서, 후지산에 오르는 것  

4 가족끼리 후지산에 오르는 것 

 

将
しょう

来
らい

 장래 山
やま

 산 登
のぼ

る 오르다 好
す

きだ 좋아 

하다 特
とく

に 특히 富
ふ

士
じ

山
さん

 후지산 毎
まい

年
とし

 매년  

初
はじ

めて 처음 高
こう

校
こう

 고등학교 ∼年
ねん

生
せい

 ~학년 ∼ 

回
かい

 ~번 以
い

上
じょう

 이상 実
じつ

は 실은 妻
つま

 아내 大
だい

学
がく

 

대학 知
し

り合
あ

う 서로 알다 結
けっ

婚
こん

 결혼 子
こ

ども  

아이, 자식 生
う

まれる 태어나다 連
つ

れる 동반 

하다 いっしょに 함께 家
か

族
ぞく

 가족  

 

정답 : 4  

 

문제 2  

 

(1) 女の人と男の人が話しています。男の人 

のお姉さんの誕生日は、いつですか。  

 

女 : 隅田さん、お誕生日おめでとうござい

ます！ 

男 : ありがとうございます。  

女 : 今日は日曜日だし、家族でお祝いする

んですか。 

男 : いいえ、わたしの兄弟は、みんな誕生

日が近いから、家族のパーティーは、あと 

で一緒にするんです。  

女 : へえ。隅田さんは、お兄さんとお姉さ

んがいるんですよね。  

男 : ええ。兄はあさっての20日、姉は22日 

です。それで、真ん中の20日にパーティ 

ーをします。 

女 : じゃ、隅田さんの誕生日は18日ですね。 

 

男の人のお姉さんの誕生日は、いつですか。 

1 18日  2 20日 

3 21日  4 22日 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남자의 

누나의 생일은 언제입니까? 

여 : 스미다 씨, 생일 축합니다. 

남 : 감사합니다. 

여 : 오늘은 일요일이고, 가족끼리 축하파티

를 합니까? 

남 : 아뇨, 저의 형제는 모두 생일이 비슷해

서, 가족파티는 나중에 함께 합니다. 

여 : 우와. 스미타 씨는 형과 누나가 있는군
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요. 

남 : 예. 형은 모레 20일, 누나는 22일입니

다. 그래서, 한 가운데 20일에 파티를 합니

다. 

여 : 그럼, 스미타 씨의 생일은 18일이군요. 

 

남자의 누나의 생일은 언제입니까? 

1 18일  2 20일 

3 21일  4 22일 

 

お姉
ねえ

さん 다른 사람의 누나, 언니 誕
たん

生
じょう

日
び

 

생일 今日
き ょ う

 오늘 日
にち

曜
よう

日
び

 일요일 家
か

族
ぞく

 가족 

お祝
いわ

い 축하(파티) 兄
きょう

弟
だい

 형제 近
ちか

い 가깝다 

あとで 나중에 一
いっ

緒
しょ

 함께 お兄
にい

さん 다른 사

람의 형, 오빠 兄
あに

 자신의 형, 오빠 あさっ

て 모레 姉
あね

 자신의 누나, 언니 真
ま

ん中
なか

 한 

가운데  

 

정답 : 4 

 

(2) 男の人と女の人が話しています。辞書は 

どこにありましたか。  

 

男 : すみません。わたしの辞書を見ました

か。 

女 : パクさんの辞書ですか。机の上にあり

ませんか。 

男 : 机の上は、何もありませんでした。  

女 : あれ？いすの上に何かありますよ。  

男 : あ、これは、わたしのノートです。  

女 : じゃあ、かばんの中は見ましたか。  

男 : え？かばんの中？あ、ありました。あ

りがとうございます。  

 

辞書はどこにありましたか。  

1 机の下 

2 いすの上  

3 かばんの中  

4 かばんの隣  

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 사전은 

어디에 있었습니까? 

남 : 실례합니다. 제 사전은 보았습니까? 

여 : 박 씨의 사전입니까？ 책상 위에 없습

니까? 

남 : 책상 위에는 아무 것도 없었습니다. 

여 : 어？ 의자 위에 뭔가 있습니다. 

남 : 아, 이것은 제 노트입니다. 

여 : 그럼 가방 안은 보았습니까? 

남 : 옛？ 가방 안？ 아, 있군요, 감사합니

다, 

 

사전은 어디에 있었습니까? 

1 책상 위 

2 의자 위 

3 가방 안 

4 가방 옆 

 

辞
じ

書
しょ

 사전 机
つくえ

 책상 上
うえ

 위 何
なに

も 아무 것도 

何
なに

か 뭔가 中
なか

 안 隣
となり

 옆, 근처  

 

정답 : 3 

 

(3) 女の人と男の人が話しています。女の人 

が今使うのはどれですか。  

 

男 : 何か探してる？ 

女 : うん、この資料をとじたいんだけど…。 

男 : ホッチキスじゃだめなの？ 

女 : うん。これ、表紙をつけてひもでとじ

ることになってるから。  

男 : ああ、そうなんだ。穴開けのパンチな

ら、さっき木村さんが持って行ったよ。  

女 : あ、そう。じゃあ、あとで木村さんに

聞いてみる。  

男 : とりあえず、クリップで留めておいた 

ら？ 

女 : ありがとう。でも、紙が折れないよう

に、これにはさんでおくわ。  

 

女性が今使うのはどれですか 

1 ホッチキス 

2 ひも 

3 穴開けのパンチ 

4 クリップ 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 여자가 

지금 사용하는 것은 어느 것입니까？ 

남 : 뭔가 찾고 있어? 

여 : 응, 이 자료를 철하고 싶은데….  

남 : 호치키스로는 안 돼？ 

여 : 응. 이거, 표지를 붙여서 끈으로 철하

도록 되어 있어.  

남 : 아, 그렇구나. 구멍 뚫는 펀치라면, 조

금 전에 키무라 씨가 들고 갔어.  

여 : 아, 그래？ 그럼, 나중에 키무라 씨에

게 물어볼게.  
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남 : 우선 클립으로 고정해 두면 어때？ 

여 : 고마워. 하지만, 종이가 접히지 않도록, 

이것으로 끼워둘게.  

 

여자가 지금 사용하는 것은 어느 것입니

까? 

1 호치키스 

2 끈 

3 구멍 뚫는 펀치 

4 클립 

 

今
いま

 지금 使
つか

う 사용하다 探
さが

す 찾다 資
し

料
りょう

 자

료 とじる 철하다 表
ひょう

紙
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 표지 つける 붙이다 
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開
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持
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つ 들다, 가지다 あとで 나중에 聞
き
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と

める 고정하다 紙
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 종

이 折
お

れる 접히다 はさむ 끼우다  

 

정답 : 4 

 

(4) 店で女の人と男の店員が話しています。 

女の人は、どんなくつを買いましたか。  

 

女 : すみません、この赤いくつ、はいても

いいですか。  

男 : ええ、どうぞ。  

女 : あ、ちょっと大きいですね。小さいの

はありますか。  

男 : はい、お待ちください。…すみません、 

そちらの赤いのは、小さいのがありませ 

ん。黒いのは、小さいのがありますが。

女 : 黒ですか。黒いくつは持っていますか

ら…。  

男 : そうですか、すみません。  

女 : また来ます。 

 

女の人は、どんなくつを買いましたか。  

1 赤いくつ  

2 黒いくつ 

3 小さいくつ  

4 何も買ってない 

 

가게에서 여자와 남자 점원이 이야기하고 

있습니다. 여자는 어떤 신발을 샀습니까? 

여 : 실례합니다, 이 빨간 신발, 신어봐도 

괜찮습니까? 

남 : 예, 그렇게 하세요. 

여 : 아, 좀 크군요. 작은 것은 없습니까? 

남 : 예, 기다려 주세요. …죄송합니다, 그 

신발은 빨간 것은 작은 것이 없습니다. 검은  

것은 작은 것이 있습니다만. 

여 : 검정색입니까？ 검정 신발은 가지고 있

어서…. 

남 : 그렇습니까？ 죄송합니다. 

여 : 다음에 오겠습니다. 

 

여자는 어떤 신발을 샀습니까? 

1 빨간 신발 

2 검정 신발 

3 작은 신발 

4 아무 것도 사지 않았다 

 

店
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 가게 店
てん
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いん

 점원 買
か

う 사다 赤
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정답 : 4 

 

(5) 女の人が自分の赤ちゃんについて話して 

います。女の人はどのようにして赤ちゃ 

んを眠らせましたか。 

 

女 : 私がひどく苦労したのは、赤ちゃんを

寝つかせることでした。揺り動かしてみたり

歌を歌ってみたり、お腹をさすったりしてみ

ましたが、どうしても眠ろうとはしなかった

のです。数週間もしたら疲れ果ててしまいま

した。ある日、何気なく赤ちゃんの入ったバ

スケットを回っている洗濯機の上に置きまし

た。驚いたことに、赤ちゃんは数秒で眠り込

んでしまったのです。  

 

女の人はどのようにして赤ちゃんを眠らせま

したか。 

1 揺り動かし、歌を歌って 

2 クラシック音楽を聞かせて 

3 一緖に洗濯することで 

4 洗濯機の上に置いて 

 

여자가 자신의 아기에 대해서 이야기하고 

있습니다. 여자는 어떻게 하여 아기를 재웠

습니까? 

여 : 내가 심하게 고생했던 것은, 아기를 재

우는 것이었습니다. 뒤흔들어보거나 노래를 

불러 보거나, 배를 쓰다듬거나 해보았습니다
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만, 어떻게 해도 자려고 는 하지 않았던 것

입니다. 몇 주일이나 했더니 녹초가 되어버

렸습니다. 어느 날, 아무 생각 없이 아기가 

들어간 바구니를 돌고 있는 세탁기 위에 놓

았습니다. 놀랍게도, 아기는 몇 초 뒤에 푹 

잠이 들어버렸던 것입니다.  

 

여자는 어떻게 하여 아기를 재웠습니까? 

1 뒤흔들고, 노래를 불러서 

2 클래식 음악을 들려줘서 

3 함께 세탁하는 것으로 

4 세탁기 위에 두어서 

 

赤
あか

ちゃん 아기 眠
ねむ

る 자다 ひどい 심하다 苦
く

労
ろう

 고생 寝
ね

つく 잠들다 揺
ゆ

り動
うご

かす 뒤흔들

다 歌
うた

を歌
うた

う 노래를 부르다 お腹
なか

 배 さする 

쓰다듬다 数
すう

週
しゅう

間
かん

 몇 주일 疲
つか

れる 피곤하다 

동사ます형+果
は

てる 몹시~하다 日
ひ

 날 何
なに

気
げ

ない  태연하다, 아무런 생각이 없다 入
はい

る 

들어가다 回
まわ

る 돌다 洗
せん

濯
たく

機
き

 세탁기 上
うえ

 위 

置
お

く 두다 驚
おどろ

く 놀라다 ∼ことに ~하게도 

数
すう

秒
びょう

 몇 초 眠
ねむ

り込
こ

む 푹 잠들다 音
おん

楽
がく

 음악 

一
いっ

緖
しょ

に 함께 

 

정답 : 4 

 

(6) 男の留学生が話しています。男の人は、 

どこでアルバイトをしていますか。  

 

男 : こんにちは、私はリンです。私のクラ

スに、中国人の学生が四人います。みんなア

ルバイトをしています。タンさんは、毎晩レ

ストランで働いています。リーさんは、土曜

日と日曜日に、コンビニで働いています。ワ

ンさんと私は、火曜日と金曜日の夜、工場で

働いています。よくみんなでいっしょにアル

バイトの話をします。とてもおもしろいです。

  

 

男の人は、どこでアルバイトをしていますか。 

1 レストラン 

2 コンビニ  

3 工場  

4 アルバイトをしていない  

 

남자 유학생이 이야기하고 있습니다. 남자는 

어디서 아르바이트를 하고 있습니까? 

남 : 안녕하세요, 저는 린입니다. 저의 클래

스에, 중국인 학생이 4명 있습니다. 모두 아

르바이트를 하고 있습니다. 탄 씨는, 매일 

밤 레스토랑에서 일하고 있습니다, 리 씨는, 

토요일과 일요일에 편의점에서 일하고 있습

니다, 왕 씨와 저는 화요일과 금요일 밤에 

공장에서 일하고 있습니다. 자주 다 같이 함

께 아르바이트의 이야기를 합니다. 매우 재

미있습니다. 

 

남자는 어디서 아르바이트를 하고 있습니까? 

1 레스토랑 

2 편의점 

3 공장 

4 아르바이트를 하고 있지 않다 

 

留
りゅう

学
がく

生
せい

 유학생 中
ちゅう

国
ごく

人
じん

 중국인 毎
まい

晩
ばん

 매일 

밤 働
はたら

く 일하다 土
ど

曜
よう

日
び

 토요일 日
にち

曜
よう

日
び

 일요

일 火
か

曜
よう

日
び

 화요일 金
きん

曜
よう

日
び

 금요일 夜
よる

 밤 工
こう

場
じょう

 공장 おもしろい 재미있다   

 

정답 : 3 

 

문제 3  

 

(1) 男の人が話しています。 

 

男 : 昨日は、とても忙しい一日でした。朝、 

９時に会社に着きました。10時から11時

まで会議でした。そのあと、会社の人と

いっしょに、車で工場へ行きました。工

場で、たくさん歩きましたから、とても

疲れました。午後４時ごろ会社に戻った

ら、たくさんメールが来ていました。そ

れから、メールを書いたり、電話をかけ

たりしました。午後７時に、やっと仕事

が終わりました。うちに着いたのは、夜

の９時でした。晩ごはんを食べてから、

すぐ寝ました。  

 

話のテーマは何ですか。 

1 男の人の一日 

2 男の人の仕事 

3 男の人の会社 

4 男の人の健康 

 

남자가 이야기하고 있습니다. 
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남 : 어제는 매우 바쁜 하루였습니다. 아

침 9시에 회사에 도착했습니다. 10시부터 

11시까지 회의를 했습니다. 그 뒤, 회사 

사람과 함께, 자동차로 공장에 갔습니다. 

공장에서 많이 걸었기 때문에 매우 피곤

했습니다. 오후 4시경 회사에 돌아왔더니 

메일이 많이 와 있었습니다. 그리고 나서, 

메일을 쓰거나, 전화를 걸거나 했습니다. 

오후 7시에 겨우 일이 끝났습니다. 집에 

도착했던 것은, 밤 9시였습니다. 저녁밥을 

먹고 나서, 바로 잤습니다. 

 

이야기의 테마는 무엇입니까? 

1 남자의 하루 

2 남자의 일 

3 남자의 회사 

4 남자의 건강 

 

昨日
き の う

 어제 忙
いそが

しい 바쁘다 一
いち

日
にち

 하루 朝
あさ

 아

침 会
かい

社
しゃ

 회사 着
つ

く 도착하다 会
かい

議
ぎ

 회의 い

っしょに 함께 車
くるま

 자동차 工
こう

場
じょう

 공장 歩
ある

く 

걷다 疲
つか

れる 피곤하다 午
ご

後
ご

 오후 戻
もど

る 되돌

아오다 書
か

く 쓰다 電
でん

話
わ

 전화 やっと 겨우 

仕
し

事
ごと

 일 終
お

わる 끝나다 夜
よる

 밤 晩
ばん

ごはん 저

녁밥 食
た

べる 먹다 寝
ね

る 자다 健
けん

康
こう

 건강 

 

정답 : 1 

 

(2) 女の人が東京の天気予報を伝えています。 

 

女 : それでは、週末の天気を見てみましょ

う。東京は、土曜日は朝からとてもいい天気

で、夜は星が見えるでしょう。日曜日は、午

前中は曇りますが、雨は降らないでしょう。

午後は雲が多くなって、夕方から雨になるで

しょう。出かけるときは、傘を持って行った

ほうがよさそうです。以上、週末の天気でし

た。  

 

東京の週末の天気はどうなりますか。 

1 土曜日は曇り、日曜日は曇りのち雨 

2 土曜日は曇り、日曜日は曇りのち晴れ 

3 土曜日は晴れ、日曜日は曇りのち雨 

4 土曜日は晴れ、日曜日は雨のち曇り 

 

여자가 도쿄의 일기예보를 전하고 있습니

다. 

여 : 그럼, 주말의 날씨를 봐 봅시다. 도

쿄는, 토요일은 아침부터 매우 좋은 날씨

로, 밤에는 별이 보입니다. 일요일은, 오

전 중은 흐리겠습니다만, 비는 내리지 않

습니다. 오후는 구름이 많아져서, 저녁부

터 비가 내립니다. 외출할 때는 우산을 

들고 가는 편이 좋을 것 같습니다. 이상, 

주말의 날씨였습니다. 

 

도쿄의 주말의 날씨는 어떻게 됩니까? 

1 토요일은 흐리고, 일요일은 흐린 후 비 

2 토요일은 흐리고, 일요일은 흐린 후 맑

음 

3 토요일은 맑고, 일요일은 흐린 후 비 

4 토요일은 맑고, 일요일은 비 온 후 흐

림 

 

東
とう

京
きょう

 도쿄 天
てん

気
き

予
よ

報
ほう

 일기예보 伝
つた

える 전하

다 週
しゅう

末
まつ

 주말 土
ど

曜
よう

日
び

 토요일 朝
あさ

 아침 夜
よる

 밤 

星
ほし

 별 見
み

える 보이다 日
にち

曜
よう

日
び

 일요일 午
ご

前
ぜん

中
ちゅう

 

오전 중 曇
くも

る 흐리다 雨
あめ

 비 降
ふ

る 내리다 午
ご

後
ご

 오후 雲
くも

 구름 多
おお

い 많다 夕
ゆう

方
がた

 저녁 出
で

か

ける 외출하다 傘
かさ

 우산 持
も

つ 들다, 가지다 

以
い

上
じょう

 이상 のち 후  

 

정답 : 3 

 

(3) 会社で男の人と女の人が話しています。

  

 

男 : 課長、今日の会議は、何時からですか。 

女 : そうですね、午後２時くらいから始め

たいんですが。  

男 : あの、昼にちょっと用事があって、多

分１時30分くらいには終わると思うんですが、

もしかしたら、会議に間に合わないかもしれ

ないので…。 

女 : ああ、そうですか。じゃあ会議は、２

時半からにしましょう。それなら大丈夫で 

しょう？ 

男 : はい、２時半なら間に合うと思います。 

ありがとうございます。  

 

会話の内容と合っているのはどれですか。  

1 会議は２時半からになる  

2 会議は２時間くらいだ 

3 男の人は１時半に出かける  
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4 男の人は会議に遅れた  

 

회사에서 남자와 여자가 이야기하고 있습니

다.  

남 : 과장님, 오늘 회의는 몇 시부터입니까？ 

여 : 글쎄요, 오후 2시경부터 시작하고 싶습

니다만.  

남 : 저, 낮에 잠시 볼일이 있어서, 아마 1

시 30분 정도에는 끝날 거라고 생각합

니다만, 어쩌면 회의 시간 에 맞지 않

을지도 모르기 때문에…. 

여 : 아, 그렇습니까？ 그럼 회의는 2시 반

부터 합시다, 그렇게 하면 문제없겠죠？ 

남 : 예, 2시 반이라면 시간에 맞을 거라고 

생각합니다. 감사합니다.  

 

대화의 내용과 맞는 것은 어느 것입니까? 

1 회의는 2시 반부터이다  

2 회의는 2시간 정도이다  

3 남자는 1시 반에 나간다  

4 남자는 회의에 늦었다 

 

会
かい

社
しゃ

 회사 課
か

長
ちょう

 과장 今日
き ょ う

 오늘 会
かい

議
ぎ

 회의 

午
ご

後
ご

 오후 始
はじ

める 시작하다 昼
ひる

 낮 用
よう

事
じ

 볼

일 多
た

分
ぶん

 아마 終
お

わる 끝나다 もしかしたら 

어쩌면 間
ま

に合
あ

う 시간에 맞다 半
はん

 반 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 문제없다 出
で

かける 나가다 遅
おく

れる 늦다  

 

정답 : 1 

 

문제 4  

 

(1)  

男 : お客様に名前を書いてもらいたいとき、 

何と言いますか。  

女 :  1 こちらにお名前を書いていただ 

けますか。 

2 こちらにお名前をお書きいたし 

ます。  

3 こちらにお名前を書いてもいい 

でしょうか。  

 

남 : 손님에게 이름을 쓰라고 부탁할 때, 뭐

라 

고 합니까? 

여 : 1 이쪽에 성함을 써 주시겠습니까? 

2 이쪽에 성함을 쓰겠습니다. 

3 이쪽에 성함을 써도 되겠습니까? 

 

お客
きゃく

様
さま

 손님 名
な

前
まえ

 이름 書
か

く 쓰다 お+동사

ます형+いたす 겸양표현 

 

정답 : 1 

 

(2)  

女 : 取引先に書類を受け取りに行くとき、

何 

と言いますか。  

男 :  1 いま取りに行きませんか。  

2 書類をもらいにいらっしゃいま 

す。  

3 すぐいただきにあがります。  

 

여 : 거래처에 서류를 받으러 갈 때, 뭐라고 

합니까? 

남 : 1 지금 가지러 가지 않겠습니까? 

2 서류를 받으러 가시겠습니다. 

3 바로 받으러 찾아 뵙겠습니다. 

 

取引先
とりひきさき

 거래처 書
しょ

類
るい

 서류 受
う

け取
と

る 받다 い

らっしゃる「行
い

く-가다/来
く

る-오다/いる-있

다」의 존경어 いただく「もらう-받다」의 

겸양어 あがる 찾아 뵙다 

 

정답 : 3 

 

(3)  

男 : お客様から「注文した商品が届かない」 

とクレームの電話がありました。何と言 

って対応しますか。  

女 :  1 申し訳ございません。私の担当 

ではございません。  

2 申し訳ございません。すぐに確 

認いたします。 

3 申し訳ございません。すぐに着 

きます。 

 

남 : 손님으로부터「주문한 상품이 도착되지 

않았다」라는 불만의 전화가 있었습니다. 뭐 

라고 하며 대응하겠습니까? 

여 :  1 죄송합니다. 저의 담당이 아닙니

다. 

2 죄송합니다. 바로 확인하겠습니

다. 

3 죄송합니다. 바로 도착합니다. 
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お客
きゃく

様
さま

 손님 注
ちゅう

文
もん

 주문 商
しょう

品
ひん

 상품 届
とど

く 

도달되다 電
でん

話
わ

 전화 対
たい

応
おう

 대응 申
もう

し訳
わけ

ない 

죄송하다 担
たん

当
とう

 담당 確
かく

認
にん

 확인 いたす「す

る-하다」의 겸양어 着
つ

く 도착하다 

 

정답 : 2 

 

(4)  

女 : ビジネスの途中で休もうとしています。 

何と言いますか。 

男 :  1 一息入れましょうか。 

2 お住まいはお近くですか。 

3 休みの日には何をしますか。 

 

여 : 비즈니스 도중에 쉬려고 하고 있습니다.  

뭐라고 합니까? 

남 : 1 한숨 돌릴까요? 

2 거주지는 근처입니까? 

3 쉬는 날에는 무엇을 합니까? 

 

途
と

中
ちゅう

 도중 休
やす

む 쉬다 一
ひと

息
いき

入
い

れる 한숨 돌리

다 お住
す

まい 거주지 近
ちか

く 근처 休
やす

みの日
ひ

 쉬

는 날 

 

정답 : 1 

 

문제 5  

 

(1) 

女 : 何か手伝いましょうか。  

男 :  1 すみません、お願いします。  

2 ありがとう、手伝います。  

3 そうですか、私もです。  

 

여 : 뭔가 도와드릴까요? 

남 :  1 죄송합니다, 부탁합니다. 

 2 고마워, 도와줄게. 

 3 그렇습니까？ 저도 마찬가지입

니다. 

 

何
なに

か 뭔가 手
て

伝
つだ

う 돕다  

 

정답 : 1 

 

(2)  

男 : 田中さん、遅いなあ。  

女 :  1 何があるんでしょうか。  

2 何もあったんでしょうか。  

3 何かあったんでしょうか。  

 

남 : 다나까 씨, 늦구나. 

여 : 1 무엇이 있는 것입니까? 

 2 아무 것도 있었던 것입니까? 

 3 무슨 일이 있었던 것일까요? 

遅
おそ

い 늦다 何
なに

が 무엇이 何
なに

も 아무 것도 何
なに

か 뭔가 

 

정답 : 3 

 

(3)  

女 : それじゃ、また明日。  

男 :  1 お疲れさまでした。  

2 はい、お邪魔します。  

3 はい、ごめんなさい。  

 

여 : 그럼, 내일 봅시다. 

남 :  1 수고하셨습니다. 

 2 예, 실례하겠습니다. 

 3 예, 죄송합니다. 

 

明日
あ し た

 내일 お疲
つか

れさま 수고했다 お邪
じゃ

魔
ま

する 

실례하다  

 

정답 : 1 

 

(4)  

男 : あれ、ここにあると思ったのに…。  

女 :  1 そこにあるんだよね。  

2 何を探してるの？ 

3 私もそう思うよ。  

 

남 : 어, 여기에 있을 거라고 생각했는데…. 

여 : 1 거기에 있는 거구나. 

 2 무엇을 찾고 있어? 

 3 나도 그렇게 생각해. 

 

探
さが

す 찾다 僕
ぼく

 나 

 

정답 : 2 

 

(5) 

女 : この箱、空だから捨てますよ。  

男 :  1 あ、僕が捨てたんです。  

2 あ、これから使うんです。  

3 あ、それ入ってないんです。  
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여 : 이 상차. 빈 상자이니 버리겠습니다. 

남 :  1 아, 제가 버렸습니다. 

 2 아, 앞으로 사용할 것입니다. 

 3 아, 그거 들어있지 않습니다. 

 

箱
はこ

 상자 空
から

 빔 捨
す

てる 버리다 僕
ぼく

 나 使
つか

う 

사용하다 入
はい

る 들어가다 

 

정답 : 2 

 

(6)  

男 : ちょっと、隣の様子を見て来てくれな 

い？ 

女 :  1 はい、見てから行きます。  

2 はい、来るように言います。  

3 はい、見に行ってきます。  

 

남 : 잠시, 이웃의 상태를 보고 와 주지 않

을래? 

여 : 1 예, 보고 나서 가겠습니다. 

 2 예, 오도록 말하겠습니다. 

 3 예, 보러 갔다 오겠습니다. 

 

隣
となり

 이웃 様
よう

子
す

 모습, 상태 ∼てから ~하고 

나서 ∼ように ~하도록 

 

정답 : 3 

 

(7)  

女 : 朝から頭痛がするんだ。  

男 :  1 今日は休んだら？ 

2 何も食べてないの？ 

3 そのほうがいいよ。  

 

여 : 아침부터 두통이 나. 

남 :  1 오늘은 쉬면 어때? 

 2 아무 것도 먹지 않았어? 

 3 그러는 편이 좋아. 

 

朝
あさ

 아침 頭
ず

痛
つう

 두통 今
きょう

日 오늘 休
やす

む 쉬다  

 

정답 : 1 

 

(8)  

男 : あの新しいマンガ、面白いらしいよ。  

女 :  1 へえ、読んでみたいなあ。  

2 もう読んだの？いいなあ。  

3 うん、面白かったよね。  

 

남 : 저 새로운 만화, 재미있는 것 같아. 

여 : 1 우와, 읽어 보고 싶군. 

 2 벌써 읽었어？ 부럽군. 

 3 응, 재미있었어. 

 

新
あたら

しい 새롭다 面
おも

白
しろ

い 재미있다 読
よ

む 읽다 

 

정답 : 1 

 

(9) 

女 : もしもし、リンさん？今何してる？ 

男 :  1 今からご飯を食べるばかり。  

2 今からご飯を食べるところ。  

3 今からご飯を食べるはず。 

 

여 : 여보세요, 린 씨？지금 뭐해? 

남 :  1 이제 밥을 먹을 뿐이야. 

 2 이제 밥을 먹을 참이야. 

 3 이제 틀림없이 밥을 먹을 것이

야. 

 

今
いま

 지금 今
いま

から 지금부터 ご飯
はん

 밥 동사현재

형+ところ ~할 참 ∼はず 틀림없이~이다 

 

정답 : 2 

 

 


